
KB "2 " "l ( "  a' > aaí(Í ' :5' (,-, -',-l:ll'f l'ik:j. Ita. . . '.'

99025760568

registračrí  ČÍSIO

Komerčrí  banka,  a.s.,  se sídlem  Praha  4, Na Příkopě  33 čp. 969,  PSČ  114  07, IČO:  45317054,  zapsaná  v obchodním
rejstříku  vedeném  Městským  soudem  v Praze,  oddíl  B, vložka  1360  (dále  jen,,Banka")

Právnická  osoba  (dále  ien..Klient")

Obchodní  firmď/název": Správa silnic Olomouckého kraie, př{spěvková organizace
Sídlo: Lipenská  753/120,  Hodolany,  779  00 0lomouc  "
IČO: 70960399
Zápis  v obchodním  rejstříku  či jiné  evidenci,
včetně  spisové  značky:

zapsaná  v obchodmm  rejstříku  vedeném  Krajským  soudem  v
Ostravě,  oddíl  Pr, vložka  100

'je-li  Klient  zapsán  v obchodrím  rejstříku;  "nem-li  Klient  zapsán  v obchodním  rejstříku

uzavírají podle '@ 2395 a následujících ustanovení z.č. 89/2012 sb., občanského zákoríku, ve znění pozdějších předpisů,tuto  smlouvu  o úvěru  (dále  jen,,Smlouva").

Úvodní  ustanovení

1. 4 Banka  se zavazuje  poskytnout  Klientovi  Úvěr  za podmínek  stanovených  touto  Smlouvou.

1 2 V souladu s S3 1751 občanského zákoníku jsou nedílnou součástí této Smlouvy Všeobecné obchodní podmínkyBanky  (dále  jen,,Všeobecné  podmínky"),  L)věrové  podmínky  pro fyzické  osoby  podnikatele  a právnické  osoby
(dále  jen,lJvěrové  podmínky"), příslušná Oznámen5 tj. Pravidla. Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se
seznámil  s obsahem  a významem  dokumentů  uvedených  v předchozí  větě,  jakož  i dalších  dokumentů,  na které
se ve Všeobecných  podmínkách  a Úvěrových  podmínkách  odkazuje,  a výslovně  s jejich  zněmm  souhlasí.
Podpisem  této Smlouvy  Klient  potvrzuje,  že se seznámil  se zněním  rozhodčí  doložky  obsažené  v Úvěrových
podmínkách  a s touto  rozhodčí  doložkou  a jejím  obsahem  souhlasí.

Klient  tímto  prohlašuje,  že ho Banka  upozornila  na ustanovem,  která  odkazují  na shora  uvedené  dokumenty
stojíď  mimo  vlastní  text  Smlouvy  a jejich  význam  mu byl dostatečně  vysvětlen.  Klient  bere  na vědomí,  že  je vázán
nejen  Smlouvou,  ale i těmito  dokumenty  a bere  na vědomí,  že nesplnění  povinností  či podmínek  uvedených
vtěchto  dokumentech  může  mít  stejné  právní  následky  jako  nesplnění  povinností  a podmínek  vyplývajících  ze
Smlouvy.

Klient  bere  na vědomí,  že Banka  je oprávněna  nakládat  s údaji  podléhajícími  bankovnímu  tajemství  způsobem  dle
článku  28 Všeobecných  podmínek.  Je-li  Klient  právnickou  osobou,  uděluje  souhlas  dle článku  28.3  Všeobecných
podmínek.  Pojmy  s velkým  počátečním  písmenem  mají  v této  Smlouvě  význam  stanovený  v tomto  dokumentu,
Úvěrových  podmínkách  nebo  ve Všeobecných  podrnínkách.

Klient  souhlasí  s tím,  že Banka  je oprávněna  započítávat  své  pohledávky  za Klientem  v rozsahu  a způsobem
stanoveným  ve Všeobecných  podmínkách.

Na smluvní vztah založený na základě Smlouvy se vylučuje uplatnění ustanovení 83 1799 a @ 1800 občanského
zákoríku  o adhezních  smlouvách.

Úvěr

2.1  Klient  a Banka  se dohodli,  že Výše  úvěru  je Kč  150  000 ooo,oo, slovy  jedno  sto  padesát  miliónů  Kč.

2.2  Klient  je povinen  použít  Úvěr  výhradně  k následujícímu  účelu:  financováníinvestičních  a neinvestičních  akcí
realizovaných  klientem.

2.3  Banka  bude  evidovat  svoji  pohledávku  za Klientem  ze Smlouvy  pod  číslem  35-1825911567/0100,  jako  investíční
úvěr  - municípální  v Kč.

Komerčrí  banka,  a. s., se sidlem:
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3. Čerpání

3. 1 Klient  bude  čerpat  Úvěr  postupně  na základě  dvou  nebo  více  Žádostí.

Klient  je oprávněn  požádat  o poskytnuU  Úvěru  na základě  řádně  vyplněné  Žádosti  nejpozději  do 31.12.2021.

Pokud  Klient  nevyčerpá  Úvěr  ve Ihůtě podle  předcházející  věty,  jeho  právo  na poskytnutí  nevyčerpapé  části

Úvěru  zaniká.  V případě,  že Banka  po uplynutí  Ihůty  podle  prvm  věty  tohoto  článku  umožní  Klientovi  Cerpání,

považuje  se Čerpání  za řádně  poskytnuté  podle  této  Smlouvy.

3.3  Banka  oznámí  Klientovi  zánik  jeho  práva  na poskytnutí  Úvěru,  popřípadě  jeho  části,  podle  této  Smlouvy  do 20

Obchodních  dnů  po uplynutí  Ihůty  podle  článku  3.2  této  Smlouvy.

Banka  poskytne  každé  Čerpání,  pokud  jsou  splněny  Odkládací  po.dmínky  čerpání,  nejpozději  do 2 0bchodních

dnů  od doručení  Žádosti,  a to způsobem  sjednaným  pro příslušné  Cerpání  v této  Smlouvě,  jinak  na účet  uvedený

Klíentem  v Žádostí.

Klient  je oprávněn  požádat  o Čerpání  v jiné  měně  než v Měně  úvěru.  Nedohodne-li  se Klient  s Bankou  předem

jinak,  pro  přepočet  měny  Čerpání  na Měnu  úvěru  se použije  Kurz  deviza  prodej  platný  v den  Čerpánt

Pokud  je vtéto  Smlouvě  umožněno  Čerpání  na Běžný  účet  a Klient  požádá  o Čerpánív  Měně  úvěru  na Běžný

účet  v jiné  měně,  pro přepočet  se použije  obdobně  postup  dle předchozí  věty.  Pokud  Klient  požádá  o Cerpánív

jiné  měně  než  v Měně  úvěru  na Běžný  účet,  který  je  veden  v Měně  úvěru,  Banka  převede  na Běžný  účet  částku  v

Měně  úvěru  stanovenou  postupem  dle  druhé  věty  tohoto  článku.

3.6  Každé  Čerpání  je  kromě  podmínek  uvedených  v článku  VI. Úvěrových  podmínek  podmíněno  předložením

dokíadů  prokazujících,  že Úvěr  bude  čerpán  za účeíem  stanoveným  v této  Smlouvě.

3.7  Klient  neníoprávněn  opakovaně  čerpat  Úvěr  v rozsahu  jistiny  splacené  v průběhu  Doby  čerpání.

4.  Ceny  za úvěr

4.1  KlientaBankasedohodli,žecenazarezervacizdrojůsenesjednává.

4.2  Klient  a Banka  se dohodli,  že cena  za spravování  Úvěru  se nesjednává.

4.3  Klient  a Banka  se dohodli,  že cena  za realizaci  Úvěru  se nesjednává.

4.4  Klient  a Banka  se dohodli,  že cena  za uzavřem  dodatku  ke Smlouvě  se nesjednává.

Úroková  sazba

Klient  a Banka  se dohodli,  že úroková  sazba  bude  pohyblivá  a bude  odpovídat  součtu  6M PRIBOR  a pevné

odchylky  ve výši  O,26 % p. a. z jistíny  Úvěru.  Doba  platnosti  úrokové  sazby  podle  předcházející  věty  počíná  dnem

prvrího Čarpárí úvěru a končí dnem, ktei  bezprostředně předchází prvnímu dni splatnosti jistiny Úvěru podle
této  Smlouvy.

5.2  Klient  a Banka  se dohodli,  že po uplynutí  doby  platnosti  úrokové  sazby  podle  článku  5.1 této Smlouvy  bude

úroková  sazba  pohyblívá  a bude  odpovídat  součtu  6M PRIBOR  a pevné  odchylky  ve výši O,26%  p. a. z jistiny

Úvěru.

5.3  Sjednaná  pevná  odchylka  je neměnná  po celou  dobu  trvání  Úvěru.

5.4  Výpočet  úroků  z jistiny  Úvěru  je prováděn  metodou  365/365  dnů.

Komerčrí  banka,  a. s., se sídlem:

Praha 1, Na Přikopě  33 čp. 969, PSč  114  07, IČO: 45317054
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Splácení  jistiny  a úhrada  úroků

6.1  a) Vprůběhu  Doby  čerpán(  je Klient  oprávněn  splatit  jistinu  Úvěru  nebo  její  část  pouze  k datu  Aktualizace
úrokové  sazby.

b)  Klient  se zavazuje  splatit  Bance  jistinu  Úvěru  způsobem  podle  článku  6.3 této  Smlouvy  v pravidelných
pololetních  splátkách  splatných  vždy  k poslednímu  dni příslušného  kalendářního  pololetí  počínaje  dnem
30. 06.2022.  Poslední  splátku  jistiny  Úvěru  se  Klient  zavazuje  uhradit  ke  Konečnému  dni  splatností
31. 12.2023.

Výše  splátek  bude  vypočtena  jako  podíl  zůstatku  jistiny  Úvěru  k poslednímu  dni Doby  čerpání  a celkového
počtu  splátek  jstiny  do Konečného  dne  splatnosti,  tj. 4. Výše  splátky  jistiny  bude  zaokrouhlena  na celé  koruny
nahoru  s tím,  že o případný  rozdíl  se poníží  poslední  splátka.
Výši  splátek  vypočtenou  dle  tohoto  článku  sdělí  Banka  Klientovi  písemným  oznámením  odeslaným  Klientovi
nejpozději  do 31.1.2022.  Oznámení  o výši splátek  dle předcházející  věty  se doručerím  Klientovi  stává
součástí  této  Smlouvy,  závaznou  pro  Klienta  i Banku.

c)  Po uplynutí  Doby  čerpání  je Klient  oprávněn  splatit  jistinu  Úvěru  nebo  její  část  předčasně.

d)  Pokud  Klient  po uplynutí  Doby  čerpání  uhradí  část  jistiny  Úvěru  předčasně  nebo  pokud  Klient  splatí
kteroukoliv  splátku  jistiny  Úvěru v částcs  vyššl  než  je dohodnutá  výše  splátky  jistiny  Úvěru, a předčasná
splátka  jistiny  Úvěru
i) dosahuje  minimálně  výše  posledrí  splátky  jistiny  Úvěru,  zkracuje  se Ihůta  pro splacení  jistiny  Úvěru  podle

článku  6.1 písm.  b) této  Smlouvy  o poslední  splátku,  popřípadě  v závislosti  na výši  předčasně  splacené
jistiny  Úvěru  o splátky  předcházející  poslední  splátce  jistiny  Úvěru,  popřípadě  se poměrně  sníží  výše
poslední  splátky  jistiny  Úvěru  takto  zkrácené  Ihůty,

ii)  nedosahuje  výše  poslední  splátky  jistiny  Úvěru,  poslední  splátka  jistiny  Úvěru  se poměrně  sníží  o výši
předčasně  splacené  jistiny  Úvěru.

6.2  Počínaje  dnem  Čerpáni  je Klient  povínen  hradit  Bance  úroky  z jistiny  Úvěru  ve výši  podle  článku  5. této  Smlouvy.
Úroky  budou  hrazeny  v Kč pololetně,  vždy  k poslednímu  dni posledního  měsíce  příslušného  kalendářn(ho
po1o1et5 způsobem  uvedeným  v článku 6.3 této Smlouvy.

Toto  ustanovem  neplatí  pro poslední  úhradu  úroků,  která  bude  provedena  ke Dni splatnosti  poslední  splátky
jistiny  Úvěru.

6.3  Banka  je  oprávněna  provádět  úhradu  splátek  jistiny  Úvěru  a úroků  převodem  zúčtu  Klienta  číslo:
35-í859440257/0100  v Kč vedeného  u Banky  bez  dalšího  souhlasu  Klienta.  Klient  se zavazuje  zajistit,  aby  v Den
splatnosti  byly  na tomto  účtu  prostředky  odpovídající  výši  splatné  jistiny  Úvěru,  popřípadě  splatných  i:iroků.
Pokud  nebude  možné  provést  úhradu  splatných  dluhů  Klienta  vůči  Bance  zpúsobem  uvedeným  v předcházejícím
odstavci,  je Klient  povinen  provést  úhradu  svých  splatných  dluhů  vůči  Bance  jakoukoliv  jinou  fomiou.  V takovém
případě  je Klient  povinen  předem  dohodnout  s Bankou  identifikaci  účtu,  na který  bude  úhrada  směrována.

Zajištění  úvěru

7.1  K dluhům  Klienta  vůči  Bance  vzniklým  dle  této  Smlouvy  se  zajištěrí  nesjednává.

Zvláštní  ujednání

8.1  Další  odkládací  podmínky  prvního  čerpání
Nad rámec  článku  VI. odstavec  1 Úvěrových  podmínek  jsou  pro první  Čerpání  sjednány  následující  Odkládací
podmmky  čerpán[:

8.1 ů Odkládací  podmínkou  čerpání  je ověřerí  Bankou,  že tato  Smlouva  (včetně  všech  dokumentů,  které  tvoří  součást
Smlouvy)  byla  prostřednictvím  registru  smluv  řádně  uveřejněna  v souladu  se zákonem  č. 340/2C)15  sb.,  o registru
smluv,  ve znění  pozdějších  předpisů.  Klient  se zavazuje  odeslat  tuto  Smlouvu  (včetně  všech  dokumentů,  které
tvoří  její  součást)  k uveřejnění  v registru  smluv  bez  prodlerí  po jejím  uzavřen(.  Klient  se  dále  zavazuje,  že Banka
obdrží  potvrzerí  o uveřejnění  v registru  smluv  zasílané  správcem  registru  smluv  na e-mailovou  adresu  Banky

Komerčrí  banka, a. s., se sídlem:
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cap4080skp@kb.cz.  Banka za tím účelem zašle Klientovi znění této Smlouvy (včetně všech dokumentů, které

tvoří její součást) na e-mailovou adresu skladalova@ssok.cz.

8.L2  0dkládací  podmínkou  čerpání  je předložení  zápisu  ze zasedání  rady  kraje,  který  je zřizovatelem  Klienta,

dokládajíď,  že uzavření  této  Smlouvy  bylo  radou  kraje  řádně  schváleno  před  jejím  uzavřením.

8.2  Další  odkládací  podmínky  každého  čerpání

Nad rámec  článku  VI. odstavec  2 Úvěrových  podmínek  jsou  pro každé  Čerpání  sjednány  následující  Odkládací

podmínky  čerpání:

8.2.1  0dkládací  podmínkou  každého  čerpáníje  předložení  dokladů:  faktury,  kterými  Klient  prokáže  účelovost  Čerpánl

Čerpání  bude  provedeno  na:

a)  účet  dodavatele  nebo

b)  běžný  účet  Klienta  po doložení  úhrady  dokladů  z vlastních  prostředků  Klíenta  (dále  jen,,Refundace")  nebo

c)  běžný  účet  Klienta;  Klient  je  v tomto  případě  povinen  prokázat  Bance  uhrazerí  příslušné  faktury  nejpozději

do 5 dnů  po Čerpání.

Čerpání  bude  provedeno  ve výši  1 00'/o  požadované  částky  včetně  daně  z přidané  hodnoty.

Klient  je povinen  požádat  o Čerpání  v měně  dle předloženého  dokladu  s výjimkou  Refundace,  kdy  je povinen

požádat  o Čerpání  v měně  úČtu, z něhož  byla  předchozí  úhrada  provedena.

8.3  Další  ujednání

8.3.1  Klient  se zavazuje  předkládat  Bance  následujíď  finančrí  výkazy:

a)  výkazy  v plném  rozsahu  rozvahy,  výkazu  zisků  a ítrát  a rozbor  pohledávek  a dluhů/závazků  z obchodního

styku  Klienta  do jejich  splatnosti  a po jejich  splatnosti  pololetně  - nejpozději  do 30 dnů po skončení

kalendářního  pololetí  (s výjimkou  konce  příslušného  účetního  období);

b)  předběžné  účetní  výkazy  v plném  rozsahu  rozvahy  a výkazů  zisků  a ztrát  a rozbor  pohledávek  a

dluhů/závazků  z obchodního  styku  Klienta  do  jejich  splatnosti  a po jejich  splatnosti  -  do 90 dnů  po skončení

příslušného  účetního  období;

c)  účetní  závěrku  opatřenou  podpisem  Klienta,  tj. finanční  výkazy  v plném  rozsahu  rozvahy,  výkazu  zisků  a

ztrát  a jej(  přílohu,  včetně  zprávy  audítora  a výročnr  zprávy,  pokud  ze  zákona  vyplývá  pro Klienta  povinnost

ověření  účetní  závěrky  auditorem  -  do 180  dnů po skončení  příslušného  účetmho  období;

d)  konsolidovanou  účetní  závěrku,  pokud  je Klient  povinen  podle  platných  právních  předpisů  takovou  účetní

závěrku  vyhotovit.

Klient,  který  v souladu  s platnými  právními  předpisy  vede  daňovou  evidenci,  se zavazuje  předkládat  Bance

namísto  výkazů  uvedených  výše  v tomto  odstavci,  kopíí  nebo  stejnopís  příznání  k dani  z příjmu  v listínné  podobě

opatřený  podpisem  Klienta,  a to do 180  dnů po skončení  příslušného  zdaňovacího  období,  a dále  pak  přehled

svých  pohledávek  a dluhů/závazků  z obchodního  styku,  popřípadě  další  informace  a doklady  stanovené  Bankou,

a to bez zbykečného  odkladu  poté,  co Banka  Klienta  o předložem  přehledu  pohledávek  a dluhů/závazků,

popřípadě  jiných  informaď  a dokladů  požádá.

8.3.2  Klient  se zavazuje  předložit  Bance  schválený  rozpočet  (nebo  předběžný  rozpočet)  na příslušný  rok s uvedením

výše  provozních  dotací  a výše  investičrích  dotací  z Olomouckého  kraje  do 20 dnů od schválenírozpočtu  (nebo

předběžného  rozpočtu).  Klient  se zavazuje  informovat  Banku  o schválerí  změny  rozpočtu  Klienta.

8.3.3  Klient  poskytl  Bance  seznam  osob  oprávněných  za Klienta  podepisovat  Žádosti  a osob  oprávněných  za Klienta

zasílat  dokumenty  prostřednictvím  přímého  bankovnictví,  a dále  «ory  podpisů  osob  oprávněných  za Klienta

podepisovat  Zádosti,  a to na příslušném  formuláři  Banky  (dále  jen ,,Podpisový  vzor  ke Smlouvě").  Klient  může

kdykoli  Podpisový  vzor  ke Smlouvě  změnit  s tím,  že taková  změna  je vůči  Bance  účinná  počínaje  Obchodním

dnem  následujícím  po Obchodním  dni,  kdy  Klient  předložil  nový  Podpísový  vzor  ke Smlouvě  Bance.  V případě,  že

Klient  nepodepisuje  Podpisový  vzor  ke Smlouvě  před zaměstnancem  Banky  a Podpisový  vzor  ke Smlouvě  tak

neobsahuje  ověřovací  doložku  zaměstnance  Banky,  musí  být  podpis  Klienta  na Podpisovém  vzoru  ke Smlouvě

úředně  ověřen.

8.3.4  Klient  a Banka  se dohodli,  že dokumenty,  které  je Klient  povinen  předložit  Bance  dle  této  Smlouvy,  může  doručit

Bance  též prostřednictvím  svého  přímého  bankovnictví.  Ustanoverí  předchozí  věty  se nepoužije,  jedná-li  se o

dokumenty,  na jejichž  základě  vzniká  zajištění  dluhů  z této Smlouvy  nebo  které  musí  být dle této Smlouvy

předloženy  v originále.  Banka  je oprávněna  vyžádat  si předložení  originálu  i v případě  jiných  dokumentů.

Komerčrí  banka, a. s., se sídlem:

Praha í, Na Příkopě  33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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Pokud  v souladu  s touto  Smlouvou  nebo  na základě  požadavku  Banky  musí  být předkládané  dokumenty  opatřeny
podpisem  Klienta (v případě  právnické  osoby se rozumí  podpisem  statutárrího  orgánu  Klienta)  a takové
dokumenty  budou  doručeny  Bance  prostřednictvím  přímého  bankovnictví  Klientem  (v případě  právnické  osoby  se
rozumí  statutárním  orgánem  Klienta)  nebo  osobou  k tomu  výslovně  zmocněnou  Klientem  na příslušném  formuláři
Banky,  nemusejí  být již opatřeny  podpisem  Klienta.

Dokumenty  budou  prostřednictvím  přímého  bankovnictví  zaslány  ve formě  naskenované  kopie nebo v jiném
formátu  akceptovaném  Bankou.

8.3.5  Klient  a Banka  se dohodli,  že Banka  bude  Klienta  informovat  o výši své pohledávky  za Klientem  z této Smlouvy
oznámením  o výši pohledávky  (výpisem),  a to následovně:

Způsob  zasílání  výpisů:  elektronicky.

Četnost  zasílání  výpisů:  měsíčně  vždy  k 1. dni kalendářního  měsíce.

8.4  Vyloučení  aplikace  nebo  změna  úvěrových  podmínek

8.4.1  Klient  a Banka  se dohodli,  že článek  VIII.,  odstavec  9 Úvěrových  podmínek  se na vztahy  mezi Klientem  a Bankou
upravené  touto  Smlouvou  nepoužíje.

8.4.2  Klient  a Banka  se dohodli,  že článek  X., odstavec  2 a odstavec  4 Úvěrových  podmínek  se na vztahy  mezi
Klientem  a Bankou  upravené  touto  Smlouvou  nepoužije.

8.4.3  Klient  a Banka  se dohodli,  že článek  XV. odstavec  L Úvě'rových  podmínek  se mění  následujcím  způsobem:
Klient  nahradí  na požádání  Bance  veškeré  účelně vynaložené  náklady,  včetně  všech poplatků,  vzniklé  v
souvislosti  s porušením  Smlouvy,  jakož  i veškeré  náklady,  které Banka  vynaloží  na ochranu  nebo výkon
jakéhokoli  práva  Banky  podle  Smlouvy.

8.4.4  Klient  a Banka  se dohodli,  že článek  30. Všeobecných  podmínek  se na vztahy  mezi Klientem  a Bankou  upravené
touto  Smlouvou  nepoužije.

8.4.5  Klient  a Banka  se dohodli,  že Sazebník  se na vztahy  mezí Klíentem  a Bankou  upravené  touto  Smlouvou
nepoužije.

g. Závěrečná  ustanovení

9.í  Je-IiKlientůvíce,jsouztétoSmlouvyzavázánispolečněanerozdíIně.

9.2  Klient  a Banka  se dohodli,  že písemnosti  týkajicí  se této Smlouvy  (dále  jen ,,Zásílky")  budou  doručovány  na
adresu  uvedenou  níže v této  Smlouvě  nebo  na adresu,  kterou  si po uzavření  této  Smlouvy  písemně  sdělí.

Adresa  pro zasílání  Zásilek:

a) Kontaktní  adresa  Klienta:  Lipenská  753/120,  Hodolany,  779  00 0lomouc

b) Adresa  Banky:  Korporátní  divize  Střední  Morava  - Olomouc,  Okružrí  1300/19,  Olomouc,  PSČ  779  00

9.3  Smlouva  je vyhotovena  ve třech  vyhotoveních,  z nichž  Klient  obdrží  2 vyhotovení  a 1 vyhotovení  obdrží  Banka.

9.4  Smlouva  nabývá  platnosti  dnem uzavření,  účinnosti  dnem  uveřejnění  prostřednictvím  registru  smluv  způsobem
dle zákona  č. 340/2015  sb.,  o registru  smluv,  ve znění  pozdějších  předpisů.

Komerční banka. a. s.. se sídlem:
Praha í, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ č 14 07, IČO: 45317054 5/6
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Klient  prohlašuje,  že  byly splněny  podmínky  platnosti  této Smlouvy  předepsané  příslušnými  právrími  předpisy

upravujícími  postaverí  a činnost  Klienta,  azavazuje  se nahradit  Bance  veškerou  škodu  způsobenou  případným

nesplněním  zákonných  podmínek  platnosti  této  Smlouvy.

V Olomouci  dne  28.04.2020 V Olomouci  dne  28.04.2020

Správa  silnic  Olomouckého  kraje,

příspěvková  organízace

Komerční  banka,  a.s.

vlastnoručm  podpis vlastnoruční  podpis

Jméno:  Ing.  Petr  Foltýnek

Funkce:  ředíteí

Osobrí  údaje  zkontroloval(a)  dne  28.04.2020
vlastnoručm  podpis

vlastnoručrí  podpis  zaměstnance  Komerčrí  banky, a.s.

Komerční  banka,  a. s., se sídlem:

Praha 1, Na Příkopě  33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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l.  Úvodní  ustanovenÍ
1.  Tyto  úvěrové  podminky  Banky  pro fyzické  osoby  podnikatele  a právnické  osoby  (dále  jen,,Úvěrové  podmínky")

představuj  Produktové  podmínky  ve smyslu  Všeobecných  obchodnich  podmínek  (dále  jen  ,,Všeobecné
podmínky").  Úvěrové  podminky  a Všeobecné  podmínky  tvoří součást  Smlouvy  a Klient  je povinen  se s nimi
seznámit  a dodržovat  je.

2. Pojmy  s velkým  počátečním  písmenem  jsou v těchto  Úvěrových  podmínkách  užívány  ve významu  uvedeném
v článku  XVIII.  těchto  Úvěrových  podmínek.

lI.  Formy  úvěru

3. Tyto  Úvěrové  podmínky  se vztahuji  k následujďm  formám  Úvěru:
a)  kontokorentní  Úvěr;
b) krátkodobý  Úvěr;
c) střednědobý  Úvěr;
d)  dlouhodobý  Úvěr;
e)  revolvingový  Úvěr;
f) eskontní  Úvěr;
g)  hypoteční  Úvěr;
h) jiná  forma  popsaná  ve Smlouvě.

IIl.  Účel  úvěru

4. Klient je povinen  použit Úvěr výhradně  k účelu  sjednanému  ve Smlouvě.  Klient  je povinen  kdykoli  na výzvu  Banky
prokázat, že Úvěr použil, popňpadě použivá, k účelu siednanému ve Smlouvě.

IV.  VýŠe  úvěru

5. Výše  úvěru  nebo  Limit  jsou  sjednány  ve Smlouvě.

6. Klient  čerpá  Úvěr  v Měně  úvěru.

7. Klient  je oprávněn  čerpat  Úvěr  do Výše  úvěru,  popřípadě  do výše  Limitu.

8. Pokud  výše  nesplaceného  Úvěru z jakéhokoli  důvodu  přesáhne  Výši  úvěru,  popřípadě  Limit,  stává  se tato  část  jistiny
Úvěru okamžitě  splatnou.  Do doby,  ne:  Klient  splati  tuto  část  jistiny  Úvěru,  je Banka  oprávněna  požadovat  z této  částky
úroky  z prodlení  ve výši stanovené  v pňslušném  Oznámení  o úrokových  sazbách.

V.  Čerpáni  úvěru

9.  Čerpání  úvěru

Klient  je oprávněn  čerpat  Úvěr  nejdříve  následující  Obchodni  den poté,  co splní  Odkládací  podmínky  čerpárí.
Klient  a Banka  se mohou  dohodnout,  že Úvěr  Ize čerpat  již v Obchodni  den, kdy Klient  splnil  veškeré  Odkládaď
podmínky  čerpání.  Úvěr  Ize čerpat  jednorázově  nebo  postupně.  V připadě  kontokorentniho  Úvěru  a revolvingového
Úvěru  Ize Úvěr  čerpat  i opakovaně.  Úvěr  se považuje  za poskytnutý  odepsárím  přislušné  částky  z prostředkči
Banky  ve prospěch  Klienta.

10.  Čerpání  kontokorentního  úvěru

Banka  poskytuje Čerpám tim, že umožni  Klientovi  čerpat  prostředky  z daného  Běžného  účtu  do debetu,  pokud
Klient  má u Banky  vedený  Běžný  účet  v Měně  úvěru.

lí. Čerpání  krátkodobého,  střednědobého,  dlouhodobého,  revolvingového  a hypotečního  úvěru
Banka  poskytuje  Čerpárí na základě  předložené  žádosti,  jejíž  vzor  je připojen  ke Smlouvě,  nebo na základě
žádosti zaslané  Bance  prostřednictvim  služeb  přímého  bankovnictvi.  Klient  předloži  Bance  řádně  vyplněnou
a podepsanou  Žádost vždy  nejméně  2 0bchodní  dny  před  požadovaným  dnem  Čerpání,  pokud  se Klient  a Banka
nedohodnou  na Ihůtě  kratší.  Předloženou  Zádost  nelze  bez předchozího  souhlasu  Banky  měnit  nebo  zrušit.  Pokud
Žádost nesplňuje  náležitosti  stanovené  Smlouvou,  Banka  Čerpání neposkytne  a oznárm tuto  skutečnost  Klientovi
nejpozději  do 2 0bchodních  dnů od doručení  Žádosti.  Způsob  Čerpárí  je stanoven  ve Smlouvě.

Komerční  banka a.s. se sídlem

Praha 1, Na Přikopě  33 čp. 969, PSČ 1 č 4 07, IČO: 45:31 7054
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42.  Čerpámeskontníhoúvěru

Banka  poskytuje  Čerpárí  tohoto  Úvěru  za podmínek  stanovených  Smlouvou.  Banka  nepřijme  k eskontu  směnky,

které  neschválila  v Žádosti.  Banka  není  povinna  přijmout  k eskontu  směnku,  pokud  nesplňuje  podmínky  stanovené

v Obchodních  podminkách  Komerčrí  banky,  a.s., pro eskont  tuzemských  směnek,  popřípadě  v Obchodních

podminkách  Komerčrí  banky,  a.s.,  pro eskont  zahraničních  směnek.

VI.  Odkládací  podmínky  čerpání

13.  PrvníČerpánijepodmíněnotim,že:

a)  Klient  uhradil  Bance  cenu  za realizaci  Úvěru,  popřípadě  jiný  poplatek  za sjednání  Úvěru  uvedený  ve Smlouvě;

b)  Klient  poskytl  Bance  dokumenty  prokazujiď  udělení  předchozího  souhlasu  oprávněného  orgánu  Klienta (např.

valná  hromada,  dozorčí  rada,  zastupitelstvo  obce)  k uzavření  Smlouvy,  pokud  takový  souhlas  vyžadují  právrí

předpisy,  popřípadě  rozhodnutí  jiných  osob nebo orgánů  veřejné  správy  příslušné  jurisdikce  opravňujíď

Klienta  uzavřít  Smlouvu;

c) Klient  prokázal  Bance  poskytnutí  zajištěrí  dluhů  Klienta  vzniklých  na základě  a v souvislosti  se Smlouvou  a

poskytnutím  Úvěru  podle  Smlouvy;

d)  Klient  poskytl  Bance  další  listiny  stanovené  ve Smlouvě,

vše  ve fomiě  a s obsahem  uspokojivým  pro Banku,  přičemž  veškeré  dokumenty  poskytnuté  Bance  musí  obsahovat
požadované  náležitosti  nebo  dostatečně  prokazovat  příslušné  skutečnosti.

14.  Každé  čerpání  je podminěno  tím, že:

a)  Klient  v Žádostí  o čerpání  či jiným  způsobem  písemně  potvrdí  Bance,  že veškerá  prohlášení  Klienta  učiněná

ve Smlouvě  (včetně  prohlášení  obsažených  v Ůvěrových  podmínkách)  jsou  pravdivá,  úplná  a nezavádějíci  ke dni

doručeni  Žádosti.  V případě  Čerpání  formou  kontokorentniho  Úvěru je Klient  povinen  skutečnosti uvedené

v předcházejď  větě  písemně  potvrdit,  pouze  pokud  jej Banka  o takové  potvrzení  požádá;

b)  ke dni doručení  Žádosti  neexistuje  ani nehrozí  Případ  porušení  ani nehrozí,  že v důsledku  Čerpám vznikne  Případ

poruŠenÍ;  a

c) Banka  ke dni doručení  Žádosti  obdržela  veškeré  listiny,  které  měla  podle  Smlouvy  nebo  v souvislosti s ní obdržet
a které  maj  formu  a obsah  uspokojivé  pro Banku.

15.  Banka  není  povinna  v souvislosti  s plněním  Odkládacich  podmínek  čerpání  příjmout  dokument,  o jehož  pravosti či
správnosti  má odůvodněné  pochybnosti.

VII.  Úročení,  změna  měny

16.  Úročení

Pokud  není  uvedeno  jinak,  je výpočet  úroků  vyplývajícich  ze Smlouvy  prováděn  metodou  skutečný  počet  dnčí / 360

dnů s výjimkou  měn  AUD,  GBP  a JPY  a s výjimkou  výpočtu  úroků  pro kontokorentní  Úvěr,  pro které  plati  výpočet

metodou  skutečný  počet  dnů  / skutečný  počet  dnů. Kalkulace  úroků  pro eskont  směnek  je prováděna  metodou

skutečný  počet  dnů /360  dnů, včetně  měn GBP, AUD a JPY. Klient  je povinen  zaplatit  Bance  úroky  od doby

poskytnutí  prostředků  do doby  vrácení  poskytnutých  prostředků.  V případě  eskontního  Úvěru  Klient  platí  úroky  za
obdotí  ode  dne  eskontu  do platebního  dne  eskontované  směnky.  Uroky  se počítají  ze skutečně  čerpaných  částek.

'Í 7. Změna  pohyblívé  sazby

V případě  poruchy  trhu definované  níže  v tomto  odstavci  je Banka  oprávněna  změnit  konstrukci  úrokové  sazby

z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR  na náhradní  úrokovou  sazbu,  která  vyjadřuje  náklady  Banky  vynaložené  na obstarání
zdrojů  pro  financovárí  Úvěru.  Náhradní  úrokovou  sazbou  je KRS  KB pro kontokorentní  úvěry  v Kč a RS KB v Měně

úvěru  pro  ostatni  úvěry  a měny,  přičemž  minimálrí  výše  náhradní  úrokové  sazby  je nula  (O).

Za poruchu  trhu se považuje  taková  tržm situace,  kdy v daném  dni jsou náklady  Banky  na obstarání  zdrojů

(depozit)  na mezibankovnim  trhu vyšši,  než je příslušná  kótovaná  hodnota  PRIBOR/LIBOR/EURIBOR,  nebo  se

příslušná  hodnota  PRIBOR/LIBOR/EURIBOR  nekótovala.  V případě  kontokorentniho  nebo  revolvingového  Úvěru
se za poruchu  trhu  považuje  i taková  tržni  situace,  kdy  v daném  dni kterákoli  z hodnot  PRIBOR/LIBOR/EURIBOR

kótovaných  na kratší  období  je vyšší  než  kterákolí  z hodnot  PRIBOR/LIBOR/EURIBOR  kótovaných  na delší  obdotí.
Banka  je oprávněna  změnit  konstrukci  na původní  tržrí  sazbu  po skončení  doby,  po kterou  trvala porucha  trhu
definovaná  shora  v tomto  odstavci  2.

0 provedené  změně  bude  Banka  Klienta  neprodleně  písemně  informovat.

Komerčrí  banka, a.s., se sídlem:

Praha i  Na Příkopě  33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45:31 7054
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5 8. Úroky  z kontokorentního  úvěru
Banka  bude  účtovat  k tíži Běžného  účtu Klienta  úroky  z vyčerpané  jistiny  kontokorentního  Úvěru  měsíčně,  a to
k poslednimu  dni kalendářniho  měsíce,  za který  jsou  úroky  účtovány.  Banka  má právo  upravit  s ohledem  na vývoj
tržní  sazby  KRS KB nebo  RS KB, pokud  je tato sazba  sjednána.  Po dobu  trvání  kontokorentního  Úvěru  platí
metoda  skutečný  počet  dnů / skutečný  počet  dnů  i pro  výpočet  kreditních  úroků  na Běžném  účtu.

4 9. Úroky  z krátkodobých,  střednědobých,  dlouhodobých  úvěrů
Úroky  zvyčerpané  jistiny  Ůvěru  budou  účtovány  k tíži Běžného  účtu  Klienta  a budou  splatné  vtermínech
dohodnutých  ve Smlouvě  s tim, že posledrí  úhrada  úroků  bude  provedena  ke Konečnému  dni splatnosti.  Klient
výslovně  souhlasí  s právem  Banky  upravit  RS KB pro Měnu  úvěru,  pokud  je tato  sjednána,  s ohledem  na vývoj  tržní
sazby.

20.  Úroky  z revolvíngového  úvěru
Úroky  z vyčerpané  jistiny  revolvingového  Úvěru  budou  účtovány  k tíži Běžného  účtu Klienta  a budou  splatné  v
termínech  dohodnutých  ve Smlouvě  s tím,  že posledni  úhrada  úroků  bude  provedena  ke Konečnému  dni splatnosti.
Banka  má právo  upravit  KRS  KB nebo  RS KB, pokud  je tato  sazba  sjednána,  s ohledem  na vývoj  tržni  sazby.

2a1. Eskont  směnek

Banka  připíše  výnos  z eskontu  směnek  (tj. směnečné  sumy  smžené  o eskontni  provizi  a o úroky  sjednané
ve Smlouvě)  na Běžný  účet Klienta.  Z předčasného  zaplacení  směnečných  částek  nebo  veškerých  dluhů
uvedených  ve Smlouvě  nevzniká  Klientovi  nárok  na wácení  poměrné  části  úroků.  Pro přepočet  měn  se při eskontu
směnek  použije  Kurz  postupem  podle  článku  VIII.  odstavce  1 těchto  Úvěrových  podminek.

22.  Úroky  z hypotečního  úvěru
Úroky  zvyčerpané  jistiny  Úvěru  budou  účtovány  k tíži Běžného  účtu  Klienta  a budou  splatné  vtermínech
dohodnutých  ve Smlouvě.

23.  Snížení  úrokové  sazby
Banka  je oprávněna  dle vlastního  uváženi  snízit  úrokovou  sazbu  s okamžitou  účinnosti  na dobu  j určenou  a je
povinna  o tom  bezodkladně  informovat  doporučeným  dopisem  Klienta.

24.  Změna  měny  -  zavedení  EuRO
Jakákoli  částka  podle  Smlouvy  uvedená  nebo  splatná  v měně  členského  státu  Evropské  unie  (dále  jen,,Národní
jednotka  měny")  bude  automaticky  považována  za částku  uvedenou  anebo  splatnou  v jednotné  evropské  měně
v okamžiku,  kdy Národni  jednotka  měny  daného  státu bude  nahrazena  jednotnou  evropskou  měnou  v souladu
s platným  právem  Evropské  unie  nebo  právem  příslušného  členského  státu.

Vlli  Splácení

25.  Měna  splácení,  kurzové  ríziko,  zahájení  insolvenčního  řízení
Klient  je povinen  splatit  Úvěr  vterrmnech  a způsobem  sjednaným  ve Smlouvě  a v měně,  ve které  byl Úvěr
poskytnut,  a to bez  jakéhokoli  sníženi  z důvodu  započteni,  protinároku  či právniho  jednám  s obdobnými  účinky.
Pokud  Banka  umožní  Klientovi  splatit  Úvěr  v jiné  měně,  než ve které  byl Úvěr  poskytnut,  nese  Klient  veškerá
kurzová  rizika  v souvislosti  s Úvěrem.  Pro  přepočet  bude  použit  Kurz  podle  kurzovniho  lístku  Banky  platného  v den
přepočtu,  a to pro přepočet  cizí měny  na Kč Kurz deviza/valuta  nákup  a pro přepočet  Kč na cizí měnu  Kurz
deviza/valuta  prodej.  Přepočet  cizí měny  na jinou  cizí měnu  bude proveden  přes Kč způsobem  uvedeným
v předcházejíci  větě  tohoto  článku  Úvěrových  podmínek.

Klient  a Banka  se dohodli,  že bez  ohledu  na sjednání  Dne splatnosti  uvedeného  ve Smlouvě  je Úvěr  vždy  splatný
ke dni,  kdy nastanou  účinky  rozhodnuti  o úpadku  Klienta.

Klient  a Banka  sjednávaji,  že v připadě  výpovědi  Smlouvy  z důvodů  uvedených  ve Všeobecných  podminkách  je
Úvěr  splatný  ke dni, ke kterému  dojde  k ukončení  Smlouvy,  a to bez ohledu  na Den splatnosti  nebo  Konečný  den
splatnosti.  V takovém  připadě  je Klient  povinen  provést  úhradu  při předčasném  splacerí  Úvěru.

26.  Provádění  plateb  k tíži  účtu  klienta
Klient  je povinen  zajistit  dostatečné  množství  prostředků  na svých  účtech  u Banky  v době  splatnosti  příslušných
úroků,  jistiny,  splátek  jistiny  a dalších  peněžitých  dluhů  Klienta  v souladu  se Smlouvou.  Klient  a Banka  se dohodli,
že Banka  je oprávněna  zatižit  bez příkazu  (souhlasu)  Klienta  jeho  účty  u Banky  platbami  uvedenými  v předchozi
větě,  nebude-li  dohodnuto  jinak.  Klient  se nezbavuje  své odpovědnosti  za své  dluhy  ze Smlouvy  a ani  se jeho  dluhy
ze Smlouvy  nesniž5  pokud  Banka  neprovede  danou  platbu k tiži některého účtu Klienta u Banky  v přislušný  Den
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splatnosti.  Výpis  z účetnich  knih  Banky  je považován  za dostatečný  důkaz  o dluhu  vyplývajícím  ze Smlouvy,  kromě

případu  zřejmé  chyby.

Jestliže  je mezi  Klientem  a Bankou  sjednána  automatická  úhrada  splátek  jistiny  Úvěru  a úroků převodem

z Běžné.ho  účtu Klienta  a tato  úhrada  připadá  na Obchodní  den s výjimkou  pondělí,  Banka  je oprávněna  nevydat

prostředky  Klienta  na Běžném  účtu do výše  příslušné  splátky  jistiny  Úvěru  a úroků  počínaje  OO:OO hod. dne, na

který  připadá  úhrada  splátek  jistiny  Úvěru  a úroků.  Pokud  tato úhrada  připadá  na pondělí  či den, který  není

Obchodním  dnem,  Banka  je oprávněna  nevydat  prostředky  Klienta  na Běžném  účtu do výše  předmětné  splátky

jistiny  Úvěru  a úroků  počínaje  OO:OO hod. dne,  který  bezprostředně  následuje  po posledním  Obchodním  dni přede

dnem,  na který  připadá  úhrada  splátek  jistiny  Úvěru  a úroků.

27.  Pořadí  úhrad  dluhů

Je-li  Klient  povinen  plnit zároveň  několik  splatných  dluhů  ze  Smlouvy,  případně  splatných  dluhů  z jných

závazkových  vztahů  vůči  Bance,  a poskytnuté  plnění  nestačí  ke splněni  všech  splatných  dluhů  Klienta  vůči  Bance,

je plněni  poskytnuté  Klientem  použito  na úhradu  dluhu  Klienta  vůči  Bance  určeného  podle  Pravidel.

28.  Srážky

Veškeré  platby,  které Klient  uskuteční  podle  Smlouvy,  musi  být prosÝy všech  srázek.  Pokud  právní  předpisy

ukládají  Klientovi  srážky  z jakékoli  takové  platby,  je Klient  povinen  zvýšit  předmětnou  částku  tak, aby po odečtem

srážek  Banka  obdržela  částku  rovnajíď  se té, kterou  měla  obdržet  podle  Smlouvy.

29.  Předčasné  nebo  opožděné  splacení,  úroky  z prodlení

Klient  je oprávněn  vrátit  Bance  poskytnuté  peněžrí  prostředky  i předčasně,  a to za podmínek  stanovených  v těchto

Úvěrových  podminkách  a ve Smlouvě.

Pokud  se Klient  ocitne  v prodlení  s vrácením  jistiny  nebo  její  splatné  části, je povinen  počínaje  prvním  dnem

prodlení  až do zaplacení  platit  Bance  úroky  z prodlení  z částky,  s jejiž  úhradou  je v prodlení,  ve výši  rozdílu  mezi

sazbou  pro úroky  z prodlerí  určenou  v příslušném  Oznámení  o úrokových  sazbách  a úrokovou  sazbou  z Úvěru.

Banka  může  požadovat  úrok  z prodlení  z částek,  s jejichž  úhradou  je Klient  v prodlení,  ve výši  určené  v příslušném

Oznámení  o úrokových  sazbách,  a to počínaje  prvnim  dnem  prodlení  až do doby  zaplacem  dlužné  částky.  Pokud

v době  prodlení  Klienta  dojde  ke změně  sazby  úroků  z prodlerí  podle  příslušného  Oznámeni  o úrokových  sazbách,

případně  změně  úrokové  sazby  z Úvěru,  změni  se počínaje  dnem  účinnosti  změny  příslušné  úrokové  sazby  i výše

úroků  z prodlení,  které  je Klient  povinen  platit  podle  tohoto  ustanovení.  Zaplacením  úroků  z prodlení  není  dotčena

povinnost  Klienta  nahradit  škodu,  která  Bance  vznikla  v důsledku  prodlení  Klienta.  V případě,  že Klient  uhradí

dlužnou  částku  do 5 kalendářních  dnů po její  splatnosti,  jeho  povinnost  platit  Bance  úroky  z prodlerí  zaniká.

30.  Splácení  kontokorentního  a revoívíngového  úvěru

Klient  může  Bance  splácet  kontokorentní  Úvěr  a revolvingový  Úvěr  kdykoli,  nejpozději  však  do Konečného  dne

splatnosti.  Klient  je povinen  informovat  Banku  o svém  záměru  splatit  revolvingový  Úvěr  nebo  jeho  část  nejpozději2

Obchodní  dny  před  zamýšleným  splacením.  Tato  informačni  povinnost  Klienta  se nevztahuje  na případy,  kdy  Klient

splatí  revolvingový  Úvěr  nebo  jeho  část  s využitím  elektronických  prostředků.

Klient  je  oprávněn  v  průběhu  Doby  čerpáni  kontokorentni  Úvěr a revolvingový  Úvěr  čerpat  i opakovaně.

Nesplacená  částka  kontokorentního  Úvěru  a revolvingového  Úvěru  však  nesmí  přesáhnout  Limit.

31.  Splácení  krátkodobého,  střednědobého,  dlouhodobého  a hypotečního  úvěru

Klient  Bance  splatí  krátkodobý,  střednědobý,  dlouhodobý  či hypoteční  Úvěr  v termínu/ech  stanoveném/ých  ve

Smlouvě,

32.  Splácení  eskontmho  úvěru

Eskontní  Úvěr  bude  Bance  splacen  úhradou  směnečných  částek  hlavním  směnečným  dlužnikem  (akceptantem,

výstavcem  směnky  vlastrí)  v platebnich  dnech  jednotlivých  směnek.  Nedojde-li  k úhradě  směnky  akceptantem

nebo v případě  směnky  vlastní  jejím  výstavcem,  je Banka  oprávněna  v souladu  s Všeobecnými  podmínkami

provést  úhradu  směnečné  částky  z Běžného  účtu Klíenta.  Nebude-li  nezaplacená  směnka  (nebo  její  část)  uhrazena

ani z prostředků  na Běžném  účtu Klienta  nebo  jiným  způsobem,  bude  Banka  oprávněna  požadovat  po Klientovi

úhradu  úroků  z prodlení  (z nesplacené  částky)  ve výši stanovené  v příslušném  Oznámení  o úrokových  sazbách,  a

to za dobu  ode dne následujíďho  po platebnim  dni směnky  do zaplacení  dlužné  částky.  Banka  v tomto  připadě

nevydá  směnku/y  Klientovi  do doby  uhrazerí  dlužné  částky  Klientem.  Banka  je dále  oprávněna  požadovat  po

Klientovi  úhradu  všech  výloh  Banky  spojených  s inkasem  směnky  v zahraničí,  včetně  odměny  Banky  za inkaso

zahranični  směnky  a výloh  spojených  se zaslárím  zahraniční  směnky  do zahraničl

Komerčrí  banka a.s. se sídlem

Praha 1, Na Přlkopě. 33 čp. 969, PSČ 1l  4 07, IČO: 45317054
oú'íuv  UČINNOSTI ŠABlONY í 7 iois



K

33.  Předčasné  splacení  nebo  nedočerpání  úvěru

33.1 Pokud  nerí  mezi  smluvnimi  stranami  dohodnuto  jinak,  je v připadě  předčasného  splacerí  celé  nebo  části  jistiny
Úvěru  Klient  povinen  zaplatit  Bance  úhradu  při předčasném  splacení,  která  se sjednává  jako  vyšší  částka  z těchto
hodnot:  (a) nula  (O); a (b) rozdíl  mezi  Současnou  hodnotou  původrího  úvěru  a Současnou  hodnotou  nového  úvěru.

Klient  je povinen  zaplatit  Bance  výše  stanovenou  úhradu  při předčasném  splaceni  Úvěru  také  v případě,  že Úvěr  je
splatný  přede  Dnem  splatnosti  nebo  Konečným  dnem  splatností  v důsledku  výpovědi  Smlouvy  z důvodů  uvedených
ve Všeobecných  podminkách.

33.2 Pokud není mezi smluvmmi stranami dohodnuto jinak, je v připadě nedočerpáni Úvěru, kte$m se rozumí ineuskutečnění  žádného  Čerpárí,  Klient  povinen  zaplatit  Bance  úhradu  při nedočerpáni  Úvěru,  která  se stanovi  jako
vyšši  částka  z těchto  hodnot:  (a) nula  (O); a (b) rozdíl  mezi Současnou  hodnotou  původního  úvěru  a Současnou
hodnotou  nového  úvěru.

Pokud  dojde  k nedočerpáni  Úvěru  o méně  než íO%  z Výše  úvěru  a zároveň  je původni  Doba  čerpáni  maximálně
12 měsíců  ode  dne  uzavření  Smlouvy,  nebude  Banka  po Klientovi  úhradu  při nedočerpárí  Úvěru  požadovat.

33.3 Pokud  je přislušné  Předmětné  obdotí  kratši  nebo  rovno  365  dnům  v nepřestupném  roce  a 366  dnům  v přestupném
roce,  bude  diskontni  sazba  pro účely  Současné  hodnoty  původního  úvěru  a Současné  hodnoty  nového  úvěru  kdatu  předčasného  splacení  Úvěru  nebo  nedočerpáni  Úvěru  stanovena  jako  sazba
-  IBOR  (PRIBOR,  EURIBOR,  LIBOR  apod.)
na obdobi  přislušného  Předmětného  období  platná  1 Pracovni  den před předčasným  splacením  Úvěru  nebo
nedočerpánim  Úvěru.  Nebude-li  tato  sazba  fixována  nebo  kótována,  použije  se poslední  známá  sazba.

Pokud  je příslušné  Předmětné  období  delší  365  dnů v nepřestupném  roce  a 366 dnů v přestupném  roce,  bude
diskontní  sazba  pro účely  Současné  hodnoty  původrího  úvěru  a Současné  hodnoty  nového  úvěru  k datu
předčasného  splaceni  Úvěru  nebo  nedočerpání  Úvěru  stanovena  jako  hodnota  swapové  sazby  "bid"  v příslušné
měně  pro příslušné  obdotí,  která  je kótována  na stránkách  Reuters  - prioritně  se použij  kotace  ze stránky
XXXIRS=ICAP  (XXX  dle ISO kódu  dané  měny)  ve 13:00  hodin  1 Pracovrí  den před  předčasným  splacením  Úvěru
nebo  nedočerpáním  Úvěru.  Nebude-li  tato  sazba  fixována  nebo  kótována,  použije  se posledni  známá  sazba.

IX.  Zajištění

34.  Pokud  je ve Smlouvě  sjednáno,  že dluhy  Klienta  ze Smlouvy  souvisejíď  s Úvěrem  musí  být zajištěny,  je Klient  povinen
poskytnout  Bance  zajištění  svých  dluhů  ve formě,  výši,  obsahu  a terminech  požadovaných  Bankou  ve Smlouvě  atoto  zajištění  udržovat  po celou  dobu  trvání  jakéhokoli  dluhu  Klienta  vůči  Bance  v souvislosti  se Smlouvou.

35.  Nerí-li  ve Smlouvě  nebo  v zajišťovací  dokumentaci  uvedeno  něco  jiného,  zajišťuje  zajištění  veškeré  dluhy  Klienta  vůčiBance  či pohledávky  Banky  za Klientem,  jež  vznikly  či mohou  vzniknout  v souvislosti  se Smlouvou.

36.  Prokázání  trvání  zajištění
Klient  je povinen  kdykoli  na požádáni  Banky  bez zbytečného  odkladu  prokázat,  že trvá zajištěrí  v rozsahu
stanoveném  Smlouvou.

37.  Zhoršení  zajištěrí
Pokud  zajištění  nebo  jeho  část  zanikne,  stane  se neúčinným,  zhorší  se nebo  bude  jakýmkoli  jiným  způsobem
zpochybněno,  je Banka,  pokud  neuplatni  postup  podle  článku  XIII. odstavce  3 těchto  Úvěrových  podmínek,
oprávněna  vyzvat  Klienta  k doplnění  zajištění  nebo  k nahrazeni  takového  zajištění  jiným  odpovidajicim  zajištěmm
ve stanovené  Ihůtě,  jež  nesmi  být kratší  než 10 0bchodnich  dnů. Pokud  Klient  nevyhovi  ve stanovené  Ihůtě  výzvě.
Banky,  je Banka  oprávněna  postupovat  podle  článku  XIII. odstavce  3 těchto  Úvěrových  podminek.  Klient  je povinen
na výzvu  Banky  neprodleně  doplnit  zajištění  také  v pňpadě,  že se v důsledku  zhoršeni  finanční  či podnikatelské
situace  Klíenta  nebo v důsledku  jiných  okolnosti  ukáže  dosavadni  zajištění  jako nedostatečné.  Pokud  Klient
nevyhoví  ve stanovené  Ihůtě  výzvě  Banky  podle  předcházejci  věty,  je Banka  oprávněna  postupovat  podle  článkuXllli  odstavce  3 těchto  Úvěrových  podrmnek.

38.  Klient  se zavazuje,  že ve vztahu  k předmětu  zajištěni,  který  slouží  k zajištění  dluhů  Klienta  vůči Bance,  takový
předmět  zajištění  nepřevede,  nepostoupí,  nezcizí  ani  jinak  neumožní  nabyti  jakéhokoliv  věcného  práva  k němu  třetí
osobě  ani ho nevyčlení  do svěřenského  fondu  ani ho neposkytne  jako  jistotu  ve prospěch  osoby  rozdílné  od Banky
bez  předchozího  písemného  souhlasu  Banky.  Klient  se zavazuje,  že osoba  poskytující  zajištění  rozďílná  od Klienta
nepřevede,  nepostoupí,  nezcizi  ani jinak  neumožní  nabyti  jakéhokoliv  věcného  práva  k takovému  předmětu

Komerční  banka, a.s., se sídlem:
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zajištěni  třetí  osobě  ani ho nevyčlem  do svěřenského  fondu  ani ho neposkytne  jako  jistotu  ve prospěch  osoby

rozdílné  od Banky  bez  předchozího  písemného  souhlasu  Banky.

Bez  předchozího  výslovného  písemného  souhlasu  Banky  nepřechází  zajišťovaný  dluh  na nabyvatele  předmětu

zajištěnt

Je-li  po převodu  vlastnického  práva  k předmětu  zajištění  Banka  Klientem  nebo  osobou  poskytující  zajištění

rozdilnou  od Klienta  písemně  vyzvána,  aby  přijala  nabyvatele  předmětu  zajištění  jako  nového  dlužríka  namísto

Klienta,  je Banka  oprávněna  se k takové  písemné  výzvě  vyjádřit  ve Ihůtě  30 dnů  od doručení  pisemné  výzvy  Bance

na adresu  Klientova  obchodniho  místa.

X.  Povinnosti  klienta

39.  Vedení  běžného  účtu

Po dobu  existence  jakékoli  pohledávky  Banky  vůči  Klientovi  ze Smlouvy  nebo  pohledávky  se  Smlouvou  související

se Klient  zavazuje  vést  u Banky  Běžný  účet,  ze kterého  budou  hrazeny  splátky  jístiny,  úroky  z Úvěru,  ceny,

poplatky  a další  dluhy  Klienta  vůči  Bance  vzniklé  v souvislosti  s poskytnutím  Úvěru.  Během  této  doby  Klient  není

oprávněn  vypovědět  smlouvu  o zřízení  a vedení  Běz'ného  účtu,  ani od takové  smlouvy  odstoupit,  ani takovou

smlouvu  postoupit  na jinou  osobu  ve smyslu  občanského  zákoníku.  Klient  neni  oprávněn  bez předchozího

písemného  souhlasu  Banky  zastavit  nebo  jinak  zatížit  právy  třetích  osob  své  pohledávky  za Bankou  vyplývajiď  ze

smlouvy  o zřízení  a vedení  Běžného  účtu  ani  je postoupit  na třetí  osobu,  s výjimkou  postoupení  nebo  zastavení

takových  pohledávek  ve  prospěch  Banky.

40.  Domicilace  plateb

Klient  je povinen  po dobu  účinnosti  Smlouvy  směrovat  na své  účty  u Banky  své  pohledávky  z obchodního  styku,

popřípadě  další  své  pohledávky,  minimálně  v poměru  úvěrové  angažovanosti  Banky  u Klienta  k celkové  úvěrové

angažovanosti  všech  bank  u Klienta.

41.  Rovnocenné  postavem

Klient  se zavazuje,  že jeho  dluhy  ze Smlouvy  až do jejich  úplného  zaplacení  budou,  co do kvality  a předmětu

poskytnutého  zajištění  těchto  dluhů  a pořadí  uspokojeni,  alespoň  rovnocenné  (pari  passu)  se  všemi  jeho  ostatními

existujcimi  i budoucimi  dluhy.  To neplatí  pro dluhy,  jejichž  výhodnější  pořadi  vyplývá  z kogentnich  ustanoveni

právrích  předpisů.

42.  Negativní  povinnosti  (Negative  pledge)

Klient  se zavazuje,  že po dobu  účinnosti  Smlouvy  bez  předchozího  písemného  souhlasu  Banky  neposkytne  ručení,

finanční  záruku,  nepřevede,  nezcizi,  nepostoupí,  nepronajme,  nepropachtuje  ani neposkytne  jako  zajištěrí  svůj

majetek  nebo  jakoukoliv  jeho  část  třetí  osobě  (vyjma  Osobám  ovládaným  SG)  a nebude  se svým  majetkem  nebo

jeho  částí  nakládat  s obdobnými  právními  účinky  ani  tento  majetek  nezatíží  ani neumožrí  zatížit  jiným  právem  třeU

osoby  (vyjma  Osoby  ovládané  SG) ani jej nevyčlerí  do svěřenského  fondu.  Klient  se dále  zavazuje,  'ze bez

předchozího  písemného  souhlasu  Banky  nepřijme  ani neposkytne  úvěr  či zápůjčku  nebo  nevystaví  ani neavaluje

směnku  ani neuzavře  smlouvy  o koupi  najaté  věci,  nájemrí  smlouvy  či pachtovní  smlouvy,  ve kterých  bude

vystupovat  jako  nájemce  nebo  pachtýř.  Banka  se zavazuje,  že nebude  svůj  souhlas  bez  závažných  důvodů

odmítat.

Výše  uvedená  omezerí  se nevztahují  na (i) takový  převod,  prodej  nebo  postoupení  majetku  Klienta  nebo  jeho  části,

který  je zejména  z hlediska  jeho  povahy,  účelu,  rozsahu  a objemu  obvyklý  při výkonu  běžné  činnosti  přímo

vyplývajcí  z jeho  předmětu  podnikáni,  pokud  se tak děje  výlučně  za obvyklých  tržních  podmínek  a (ii) zatížení

majetku  Klienta  v souvislosti  se  zajištěním  dluhů  Klienta  vůči  Bance.

43.  Informace

Klient  se zavazuje  předkládat  Bance  finanční  výkazy  stanovené  Smlouvou,  a to ve Ihůtách  stanovených  ve

Smlouvě.

44.  Klient  je povinen  ve Ihůtách  stanovených  ve Smlouvě  Banku  písemně  informovat  o své  finančni  a hospodářské

situaci  a poskytovat  na vyžádání  Bance  veškeré  další  informace  týkající  se zejména  jeho  činnosti.  Klient  je  povinen

Banku  bezodkladně  informovat  o všech  okolnostech,  které  maji  nebo  mohou  mít  negativní  vliv  na jeho  podnikání

nebo  mohou  způsobit  podstatné  změny  v jeho  činnosti,  nebo  ohrožuji  či mohou  ohrozit  řádné  plněrí  závazků  a

povinností  Klienta  ze  Smlouvy.

Klient  je povinen  Banku  bezodkladně  písemně  informovat  o zahájení,  průběhu  a skončení  trestního  stíhání  protí

němu,  o jeho  pravomocném  odsouzeni,  či jiném  rozhodnutí,  kterým  byla  věc  pravomocně  skončena,  o uložerí  a

Komerční  banka,  a.s., se sídlem:
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výkonu  trestu, ochranného  či zajšťovaciho  opatřeni.  Stejně  tak je Klient  Banku  povinen  písemně  informovat  o
skutečnosti,  že byl v minulosti  pravomocně  odsouzen  za trestný  čin, pokud  se na něj nehledí,  jako by nebyl
odsouzen.  Na žádost  Banky  je Klient  povinen  předložit  výpis  z evídence  Rejstříku  trestů,  či jiný  dokument  týkajíci
se trestního  stíhání.  Ve stejném  rozsahu  je Klient  povinen  Banku  bezodkladně  písemně  informovat  pokud  se výše
uvedené  skutečnosti  týkaj  člena  statutárního  orgánu  či jiné osoby  oprávněné  jednat  jménem  Klienta,  osoby
vykonávající  řídící,  kontrolní  činnost  nebo  rozhodujíď  vliv na řizerí  či zaměstnance  při plněni  pracovnich  úkolú,
pokud  Ize trestný  čin přičíst  také  Klientovi.

45.  Klient  se zavazuje  Banku  bezodkladně  písemně  informovat  o skutečnostech,  které  jej spojují  s dalšími  osobami
vekonomicky  spjatou  skupinu  nebo  které  zněj  čini  osobu  se  zvláštním  vztahem  kBance  ve  smyslu
z.č. 21/"1992  sb., o bankách,  ve zněrí  pozdějších  předpisů,  a o změně  těchto  skutečnosti.

46.  Klient  se zavazuje  Banku  bezodkladně  písemně  informovat  o skutečnosti,  že došlo  ke změně  místa  jeho  hlavních
zájmů  ve smyslu  Nařízeni.

47.  Pojištění

Klient  se zavazuje,  že bude  mít  po celou  dobu  účinnosti  Smlouvy  řádně  pojištěn  svůj  majetek  (nebo  svá  pojistitelná
aktiva)  a že na žádost  Banky  předloži  doklady  o této  skutečnosti.

48.  Převod

Klient  se zavazuje,  že bez předchozího  písemného  souhlasu  Banky  nepostoupí,  nepřevede  ani nezatíži  právy
třetích  osob  svá práva  ani své pohledávky  ze Smlouvy  ani Smlouvu  nepostoupí  jako smlouvu  ve smyslu
občanského  zákoníku.  Jakékoli  postoupení  nebo  převod  práv  nebo  pohledávek  nebo  postoupeni  Smlouvy  Klientem
bez souhlasu  Banky  jsou  neplatné.  Klient  se dále zavazuje,  že bez předchozího  písemného  souhlasu  Banky
nepřevede  své povinnosti  ani práva  či dluhy  ze Smlouvy  na třetí  osobu  ani na takovou  třetí  osobu  nepostoupi
Smlouvu  jako  smlouvu  ve smyslu  občanského  zákoníku.  Jakýkoli  převod  těchto  povinností  nebo  práv  či dluhů  nebo
postoupení  Smlouvy  Klientem  bez  souhlasu  Banky  jsou  neplatné.

49.  Zničení,  převod  objektu  úvěru
Klient  je povinen  Banku  neprodleně  pisemně  informovat,  že došlo  ke zničení  nebo  podstatnému  poškození  Objektu
úvěru.  Klient  je dále  povinen  Banku  předem  pisemně  informovat  o rozhodnutí  převést  Objekt  úvěru  na jinou  osobu.
Při převodu  Objektu  úvěru  jiné  osobě  je Úvěr  splatný  ke dni uzavření  smlouvy  o převodu  Objektu  úvěru.

50.  Sankční  opatření

Klient  se zavazuje,  že Klient  a každý  Subjekt  ze skupiny  po celou  dobu  trvání  Smlouvy:

a)  neposkytne  prostředky  z Úvěru  jakýmkoli  způsobem  (zejména  jako  zápčijčku  nebo  úvěr),  jehož  důsledkem  by
bylo porušení  Sankď  Bankou  (včetně  případů  využití  prostředků  z Úvěru  za účelem  financování  obchodů
nebo  transakci  Sankcionované  osoby  nebo  osob  s ni spojených  nebo  jako důsledek  poskytnutí  těchto
prostředků  Sankcionované  osobě  nebo  v její  prospěch),

b)  zajistí,  že žádná  osoba,  která  je Sankcionovanou  osobou,  nebude  mít právo  na prostředky,  které  Klient  Bance
splácí  nebo  převádí  v souvislosti  s Úvěrem  a že žádný  výnos  nebo  příjem  souvisejď  s činností  nebo  transakcí
Sankcionované  osoby  nebude  použit  pro uhrazení  částek,  které  je Klient  povinen  Bance  uhradit  dle Smlouvy.

XI.  Další  ujednání

51.  Změna  podmínek

V případě,  že změny  v příslušných  právnich  předpisech  platných  v oblasti  bankovni,  peněžni,  'Finančni  a daňové
(s výjimkou  daně  z příjmu)  způsobí  Bance  podstatný  nárůst  nákladčí  spojených  s poskytovánim  Úvěru  Klientovi,  je
Banka  oprávněna  navrhnout  změnu  Smlouvy  reflektujici  výše  uvedené  změny.  Pokud  Klient  Bankou  navrženou
změnu  Smlouvy  neakceptuje  do 30 kalendářních  dnů od doručerí  návrhu,  je Banka  oprávněna  postupovat  podle
článku  XIII.  odstavce  3 těchto  Úvěrových  podminek.

52.  Svolení  k vykonateínosti

Klient  v součinnosti  s Bankou  zajistí  vyhotoveni  notářského  zápisu  se svolenim  k vykonatelnosti  podle  přislušných
právmch  předpisů,  a to ve vztahu  k jakýmkoli  pohledávkám  Banky  vůčí Klientovi  v souvislosti  se Smlouvou,  pokud
jej o to Banka  požádá.  Uvedeným  zápisem  Klient  svolí,  aby byl nařízen  výkon  rozhodnutí,  jestliže  Klient  své
povinnosti  podle  Smlouvy  řádně  a včas  nesplnL  Banka  mčiže požadovat,  aby  součásti  předmětného  zápisu  bylo  i
uznání  závazků  a dluhů  Klienta  vůči  Bance.
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53.  Konverze

Banka  je oprávněna  po Konečném  dni splatnosti  nesplacený  Úvěr  čerpaný  v cizí měně  konvertovat  do Kč podle

Kurzu  Banky  deviza  prodej  platného  v den přepočtu  a žádat  od Klienta  úhradu  takto  přepočtené  částky  v Kč.

Xíl.  Prohlášení

54.  Podpisem  Smlouvy  Klient  čirí  následujíci  prohlášerí  ke dni uzavření  Smlouvy  a ke každému  dalšimu  dni po dni

uzavřeni  Smlouvy  až do úplného  splnění  veškerých  dluhů  Klienta  vzniklých  na základě  a v souvislosti  se Smlouvou:

55.  Statut

Klient  je řádně  založenou  a platně  existujicí  právnickou  osobou  v souladu  s právním  řádem  mista  svého  založent

Stav  zápisu  Klienta  v obchodnim  rejstřiku  nebo  jiné  zákonné  evidenci,  ve které  je Klient  registrován  v souladu

s právmmi  předpisy  upravujcimi  jeho  vznik  a existenci,  odpovídá  skutečností.

56.  Povolení  a souhlasy

Uzavřeni  Smlouvy,  jakož  i výkon  práv a plněni  povinností  ze Smlouvy,  včetně  splácení  dluhů  ze Smlouvy  vůči

Bance,  byly  řádně  schváleny  příslušnými  orgány  v rámci  vnitřní  struktury  Klienta  a nevyžadují  žádný  souhlas  nebo

povolení  jíných  osob  nebo  orgánů  veřejné  správy  nebo,  pokud  jej  vyžadují,  byl takový  souhlas  udělen  a je platný  a

účinný.

57.  Soulad  s existujíďmí  závazky

Výkonem  práv  a povinnosti  ze Smlouvy  Klient  neporuší  své  povinnosti  vyplývající  z právrích  předpisů,  smluv,  které

Klient  uzavřel,  nebo  jiných  jednáni,  která  Klient  učinil,  a neporuší  žádná  vlastnická,  smluvní  či jiná  práva  Klienta

nebo  třetích  osob.

58.  Spory

Podle  nejepšího  vědomí  Klienta  není  vedeno  žádné  soudn5  správní  či rozhodči  řízem týkajíď  se Klienta nebo jeho

majetku,  které  by mohlo  ovlivnit  možnosti  Klienta  dostát  svým  povinnostem  vyplývajcím  ze Smlouvy  nebo  ovlivnit

finančni  anebo  obchodní  situaci  Klienta  a takové  řízení  ani nehrozí.  Dále dle nejepšího  vědomí  Klienta  není

vedeno  žádné  trestní  sUhání  Klienta  či osob,  jež jsou členy  jeho  statutárního  orgánu,  jiných  osob  oprávněných

jednat  za Klienta,  a takové  stíhárí  nebo  řízení  ani nehrozí.  Dále  dle nejepšího  vědomí  Klienta  není  vedeno  žádné

trestní  stihání  osob  vykonávajcích  řídící,  kontrolni  činnost  nebo  rozhodujíď  vliv  na řízení  Klienta  či zaměstnanců

Klienta  při plnění  pracovních  úkolů,  pokud  Ize trestný  čin přičíst  také  Klientovi,  a takové  stíhání  nebo  řizení  ani

nehrozí.  Klient  dále  není  ve výkonu  trestu,  ochranného  či zajišťovacího  opatření,  ani nebyl  v minulosti  pravomocně

odsouzen  za trestný  čin, ledaže  se na něj hleďí,  jako  by nebyl  odsouzen.

59.  Insolvenční  či jíné  řízení  s obdobnýmí  právními  účínky,  vyrovnání

Podle  nejepšího  vědomi  Klienta  není  zahájeno  insolvenční  řízen5  řízení  o návrhu  Klienta na povolení  vyrovnání,

nebo  jiné  řízení,  které  má obdobné  právni  účinky,  ani není nařízen  výkon  rozhodnutí  (exekuce)  týkající  se (i)

podstatné  části majetku  Klienta  či osoby  poskytujíci  zajištění,  nebo (ii) majetku  Klienta  ci osoby  poskytujíď

zajištěrí,  který  představuje  zajištění  dluhů  Klienta  vzniklých  na základě  a v souvislosti  se Smlouvou.  V uplynulých

třech  letech  nebyl  na majetek  Klienta  prohlášen  konkurz,  nebylo  přijato  rozhodnutí,  kterým  byl zjištěn  úpadek  či

hrozící  úpadek  Klienta,  nedošlo  k zamítnutí  návrhu  na prohlášerí  konkurzu  pro nedostatek  Klientova  majetku  nebo

zrušení  konkurzu  prohlášeného  na majetek  Klienta,  ani nebylo  potvrzeno  vyrovnárí  či přijato  jiné  rozhodnutí,  které

má obdobné  právní  účinky.

60.  Daně

Klient  řádně  uhradil  veškeré  daně,  cla, poplatky  a jiné obdobné  platby  požadované  podle  platných  právnich

předpisů  a nemá  vůči příslušným  orgánům  veřejné  správy  povinnosti  po splatnosti,  o nichž  by Banku  písemně

neinformoval.

61.  Vztah  k bance

Klient  není osobou  se zvláštním  vztahem  k Bance  podle  q 19 odst. I z. č. 2í/í992  sb.,  o bankách,  ve znění

pozdějších  předpisů.

62.  Neexistence  případu  porušení

Neexistuj  ani nehrozí  žádné  skutečnosti  nebo  okolnosti,  které  představují  kterýkoli  z Případů  porušení.

63.  Likvídace

Neprobíhá  a podle  nejepšího  vědomí  Klienta  ani nehrozi  žádné  jednáni  nebo  řízerí  o zrušení  Klienta  ani žádné  jiné

řizeni,  které  by mohlo  mít  nepňznivý  vliv  na schopnost  Klienta  plnit  své povinnosti  ze Smlouvy.

Komerčm  banka, a.s., se sídlem:
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64.  ZajištěnÍ

Veškerá  zajišťovaci  dokumentace  je platná,  účinná  a vymahatelná.

65.  Hlavní  zájmy  Klienta

Klient  má soustředěny  hlavni  zájmy  ve smyslu  Nařízení  Rady  Evropsk.ého  společenství  č. I 346/2000,  o úpadkovém
řízen5  ve znění  pozdějšich  předpisů  (dále  jen,,Nařízení"),  na území  Ceské  republiky.  Klient  je seznámen  s tím,  že
v připadě  zahájerí  úpadkového  řizení  na jeho  majetek  v jiném  členském  státě  Evropského  společenství  se bude
Banka  řídit právním  řádem  tohoto  členského  státu  v souladu  s Nařízenim,  bez ohledu  na český  právni  řád a
ujednáni  ve Smlouvě.

66.  Sankcionovaná  osoba

Klient ani  Subjekt  ze  skupiny  nejsou  Sankcionovanou  osobou  a podle  nejepšího  vědomí  Klienta  není
Sankcionovanou  osobou  osoba  oprávněná  zastupovat  Klienta  nebo  Subjekt  ze skupiny  nebo  za ně jednat  nebo
zaměstnanec  Klienta  nebo  Subjektu  ze skupiny.

67.  Pravdivost  a úplnost  ínformací  a prohlášení
Veškerá  prohlášení  Klienta  a informace  o Klientovi,  které  byly  sděleny  nebo  budou  sděleny  Klientem  Bance  ústně  nebo
písemně  v souvíslosti  se Smlouvou,  jsou  a budou  ke dni, ke kterému  budou  doručeny  Bance,  jakož  i ke každému  dni
následujcímu  po dni uzavřerí  Smlouvy,  ve všech  ohledech  pravdivé,  úplné  a nejsou  ani nebudou  ke dni, ke kterému
budou  doručeny  Bance,  jakož  i ke každému  dni následujícímu  po dni uzavřeni  Smlouvy,  zavádějiď.  Klient  prohlašuje,
že poskytl  Bance  veškeré  infomiace  a dokumenty  potřebné  k posouzení  jeho  finančního  a podnikatelského  postavení  a
nezamlčel  žádné  informace,  které  by mohly  mít vliv na rozhodováni  Banky  o tom,  zda nebo  za jakých  podmínek  je
připravena  poskytnout  Klientovi  Úvěr.

68.  Prohlášeni  podle  odstavce  2 (Statut),  odstavce  3 (Povoleni  a souhlasy),  pokud jde o schválení  v rámci vnitřní
organizačni  struktury  Klienta,  odstavce  5 (Spory),  pokud  jde o trestní  stiháni  osob,  jež jsou  členy  statutárrího  orgánu
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužij5  pokud  Klientem  je fyzická  osoba.  Prohlášení  podle
druhé  věty  odstavce  2 (Statut),  odstavce  6 (lnsolvenční  či jiné  řízení  s obdobnými  právními  účinky,  vyrovnání),  kromě
prohlášení  týkajicich  se výkonu  rozhodnutí  (exekuce)  a odstavce  10 (Likvidace)  tohoto  článku  XII. se nepoužijí,  pokud
Klientem je obec. Prohlášení podle odstavce 12 (Hlavní zájmy Klienta) se nepouzi3e,  pokud Klient nemásoustředěny  hlavní  zájmy  ve smyslu  Nařízení  v Evropském  společenství.

XIII. Případy  porušerí

69.  Každá  z události  nebo  okolností  uvedených  v tomto  článku  Xllli  odstavec  1 představuje  Připad  porušeni:

69.1 Prodlení  s úhradou

Klient  se dostane  do prodlení  s úhradou  jakéhokoli  splatného  peněžitého  dluhu  vzniklého  na základě  Smlouvy  nebo
nezajistí  dostatečné  prostředky  na svém  Běžném  účtu  k úhradě  platby,  která  je splatná  podle  Smlouvy.

69.2  Jiný  účel

Klient  použije  Úvěr  na jiný  účel než  dohodnutý  ve Smlouvě.

69.3  Nesplnění  povinnosti

Klient  nesplrí  jakoukoli  povinnost  uloženou  mu Smlouvou  nebo  Klient,  případně  osoba  poskytující  zajištění,  nesplni
jakoukoli  povinnost  uloženou  smlouvou,  kterou  se zřizuje  zajištění  v souvislosti  se Smlouvou,  uzavřenou  mezi
Klientem  anebo  poskytovatelem  zajištěni  na straně  jedné  a Bankou  na straně  druhé,  přitom  nejde  o jiný  Případ
porušení  a toto  porušení  nebude  napraveno  ani ve Ihůtě 10 kalendářnich  dnů od data,  ke kterému  byl Klient  či
poskytovatel  zajištění  povinen  danou  povinnost  splnit.

69.4  Nepravdivé,  neúplné,  zavádějící  prohlášení
Jakékoli  prohlášení  učiněné  podle  Smlouvy  nebo  zajišťovaci  dokumentace  je nebo  se stane  v podstatném  rozsahu
nepravdivým,  neúplným  nebo  zavádějicím  v okamžiku,  kdy bylo  učiněné  nebo  v okamžiku,  kdy se považovalo  za
zopakované.

69.5  Nepravdivé,  neúplné,  zavádějící  prohlášení,  potvrzení,  dokument  poskytnutý  třetí  osobou
Jakýkoli  dokument,  potvrzení,  či jiné  prohlášení  třetí  osoby,  včetně  poskytovatele  zajištěm,  učiněné  nebo  vydané
v souvíslosti  se Smlouvou  je nebo  se stane  nepravdivým,  neúplným  nebo  zavádějicim  a tato  skutečnost  má nebo
může  mít podle  názoru  Banky  vliv  na schopnost  Klienta  řádně  plnit  své povinnosti  ze Smlouvy.

Komerční  banka, a.s., se sídlem:
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69.6  Porušení  povmností  vůči  jiným  věřitelům

Klient  (i) poruší  jakoukoli  svou  smluvní  nebo  jinou  právní  povinnost  ve vztahu  k jakékoli  třetí  osobě,  nebo  jakoukoli

povinnost  vyplývajíď  z jiné  smlouvy  uzavřené  mezi  Klientem  a Bankou  a ani takovou  povinnost  nesplní  v případně

dohodnuté  dodatečné  Ihůtě ke splnění,  nebo  (ii) se jakákoli  peněžitá  povinnost  Klienta  podle  jakékoli  smlouvy

uzavřené  s třetí  osobou  stane  nebo  je prohlášena  za splatnou  před  jejm  původním  datem  splatnosti,  nebo  (iii) se

kterýkoli  věřitel  Klienta  stane  oprávněným  prohlásit  jakoukoli  peněžitou  povinnost  nebo  dluh  Klienta  za splatný  před

původnim  datem  splatnosti.

69.7  ZhoršenízajíŠtění

Zajištěni  dluhů  Klienta  na základě  zajišťovací  dokumentace  zanikne,  zhorší  se, je neplatné  nebo  neúčinné  nebo  je

za takové  prohlášeno  Klientem  nebo  poskytovatelem zajištěnl  nebo  je takové zajištění jakýmkoli  jiným  způsobem
zpochybněno.

69.8  Nepříznivý  vývoj

Došlo  k nepřiznivému  vývoji  v hospodářské  anebo  finanční  situaci  Klienta,  který  podle  odůvodněného  názoru

Banky  může  ovlivnit  řádné  splacení  Úvěru.

69.9  Zrušení,  likvidace,  přeměna,  změna  právní  formy,  změna  ovládající  osoby

Ovládajíď  osoba  či osoby  Klienta  připravují  bez  předchozího  písemného  souhlasu  Banky  zrušení  Klienta  s likvidací,

přeměnu  Klienta  některým  ze způsobů  podle  zákona  o přeměnách  obchodních  společnosti  a družstevl nebo

obdobnou  přeměnu  podle  jiných  právmch  předpisů,  převod,  nájem  nebo pacht  celého  nebo  části obchodního

závodu  Klienta  nebo  zřízení  zástavního  práva  k celému  nebo  části  obchodního  závodu  Klienta,  případně  vyčlenění

obchodniho  závodu  Klienta  nebo  jeho  části  do svěřenského  fondu  nebo  transakci,  která  má obdobné  účinky,  nebo

změnu  ovládající  osoby,  společníka  či akcionáře  Klienta  nebo  pokud  Klient  neměl  žádnou  ovládajď  osobu,  dojde

k transakci,  v důsledku  které  bude  mít  Klient  ovládajíci  osobu,  nebo  je  rozhodnuto  o zrušení  Klienta  s likvidací.

69.10  Insolvenční  čí jiné  řízení  s obdobnými  právními  účinky,  výkon  rozhodnutí

U soudu  je zahájeno  insolvenční  řízeni  či jiné řízení,  které  má obdobné  právrí  účinky,  nebo  je nařízen  výkon

rozhodnuti  (exekuce)  týkajcí  se (i) podstatné  části  majetku  Klienta  či osoby  poskytující  zajištění,  nebo  (ii) majetku

Klienta  či osoby  poskytujcí  zajištění,  který  je předmětem  zajištění  dluhů  Klienta  ze Smlouvy  nebo  jejich  částí.

69.11  Prohíášeníkonkurzu

Na majetek  Klienta  je prohlášen  konkurz,  soudem  byl zamitnut  insolvenčni  návrh  pro nedostatek  majetku  Klienta

jakožto  dlužníka.

69.12  Úpadek

Klient  je v úpadku  nebo  písemně  proh1ás5  že nerí  schopen  řádně  plnit  své  povinnosti.

69.13  Dalšískutečnosti

Klient  prodá  nebo  jinak  nakládá  s celou  nebo  podstatnou  čásU svého  majetku,  pozbude  oprávněni  k podnikatelské

činnosti,  kterou  v době  podpisu  Smlouvy  vytvářel  podstatnou  část  svých  příjmů,  nebo  se přestane  z převážné  části

zabývat  takovou  činnostl

69.14  Umrtí  klienta

Klient  zemře  nebo  je prohlášen  za mrtvého.

69.15  0mezenísvéprávností

Klient  je omezen  ve svéprávnosti.

69.16  Zpráva  audítora  s výrokem  záporným,  odmítnutým  nebo  s výhradou

Klient  v souladu  se Smlouvou  předloží  zprávu  auditora  a výrok  auditora  ve zprávě  je s výhradou  či je záporný  nebo

je vyjádření  výroku  odmítnuto,  jestliže  auditor  není  schopný  výrok  auditora  vyjádřit.

69.17  Trestnístíhání,odsouzeníKlíenta

Proti Klientovi  nebo  členům  jeho  statutárniho  orgánu  bylo zahájeno  nebo  je vedeno  trestní  stíhání,  Klient  byl

pravomocně  odsouzen  pro  trestný  čin nebo  mu byl uložen  trest,  ochranné  či zajišt'ovací  opatření.

I z.č. 1 25/2008  sb., o přeměnách  obchodmch  společností  a družstev,  ve znění pozdějších  předpisčí

Komerčrí  banka, a.s., se sídlem:
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70.  Připady  porušení  podle  odstavce  t9  (Zrušení,  likvidace,  přeměna,  změna  právni  formy,  změna  ovládajíď  osoby)  tohoto
článku XIII. se nepoužijí,  pokud Klientem  je fyzická  osoba. Případy  porušeni  podle odstavce  1.9 (Zrušerí,  likvidace,
přeměna,  změna  právní  ťormy, změna  ovládajici  osoby),  odstavce  1.10  (lnsolvenční  či jiné řízeni  s obdobnými  právnimi
účinky,  výkon  rozhodnutí),  kromě  případu  nařizení  výkonu  rozhodnuti  (exekuce),  a odstavce  1.11 (Prohlášerí  konkurzu)
tohoto článku XIII. se nepoužij,  pokud Klientem  je obec. Případy  porušení  podle odstavce  L14  (Úmrti  klienta)
a odstavce  1.15  (Omezení  svéprávnosti)  se nepoužiji,  pokud  Klientem  je právnická  osoba.

71.  Banka  je oprávněna,  pokud  nastane  Případ  porušení:

a) odstoupit  od Smlouvy;

b) prohlásit  veškeré  dluhy  Klienta  ze Smlouvy  (nebo  kteroukoli  jejich  část určenou  Bankou)  za okamžitě  splatné
nebo splatné  v době, kterou  Banka  stanoví,  aniž by zároveň  odstoupila  od Smlouvy,  a žádat  jejich  splaceni,
na základě  čehož se veškeré  takové  dluhy Klienta ze Smlouvy  stanou splatnými  bud' okamžitě  nebo
ve stanovené  době;

c) neposkytnout  nebo vypovědět  další Čerpání  Úvěru podle Smlouvy:  výpověd'  nabývá  účinnosti  dnem jejího
doručeni  Klientovi;

d) vykonat  jakékoli  zajištěni  dluhů  Klienta  vůči Bance  vzniklých  na základě  a v souvislosti  se Smlouvou  k úhradě
splatných  dluhů Klienta  vůči Bance,  a to v pořadí  a způsobem  určeným  Bankou,  ledaže  toto pořadi  anebo
tento  způsob  je stanoven  kogentními  ustanoverími  právrích  předpisů;

e) provést  úhradu splatných  dluhů Klienta vůči Bance vzniklých  na základě  a v souvislostí  se Smlouvou  z
prostředků  na účtech Klienta  vedených  u Banky. K úhradě podle předcházejicí  věty je Banka  oprávněna
použít  i prostředky  na vkladových  účtech  nebo vkladech  Klienta  u Banky,  a to i před dohodnutým  terminem
splatnosti  těchto  vkladových  účtů nebo vkladů.  V takovém  případě  je Banka  oprávněna  účtovat  Klientovi  cenu
za předčasný  výběr  a dalši poplatky  v souladu  s příslušnou  smlouvou  o zřizení  a vedení  vkladového  účtu
nebo vkladu.  Banka  je oprávněna  provést  úhradu  dluhů Klienta  vůči Bance  i z debetniho  zůstatku  do výše
limitu  sjednaného  pro debetní  zůstatek  na běžných  účtech  Klienta  u Banky;

f)  nevydat  prostředky  Klienta  na účtu  do výše  veškerých  nesplacených  dluhů  Klienta  vůči Bance;
g) zvýšit  úrokovou  sazbu  způsobem  dohodnutým  ve Smlouvě;

h) snižit,  popřípadě  zrušit  Limit  kontokorentniho  nebo revolvingového  Úvěru.
Banka  je oprávněna  podle svého uvážení  použít  jedno i více z opatření  uvedených  výše, a to současně  nebo
jednotlivě.

72.  Opatření  banky  pro  případ  sankcí

V připadě,  že (i) se stane  plněni  povinnosti  Banky  dle Smlouvy  nebo poskytováni  prostředků  či úhrada  plateb,
případně  poskytováni  služeb  podle  Smlouvy,  protiprávrím  podle  příslušného  právního  řádu nebo  (ii) se Klient  stane
Sankcionovanou  osobou  či se Sankcionovanou  osobou  stane  Subjekt  ze skupiny:
a) je Banka  povinna  Klienta  o této  skutečnosti  neprodleně  informovat  (v případě  dle bodu (ii) se jedná  pouze  o

oprávněrí  Banky);
b) je Banka oprávněna  na základě  oznámerí  Klientovi  neposkytnout  dalši Čerpáni  nebo zrušit Limit a

jednostranně  prohlásit  veškeré  dluhy  Klienta  ze Smlouvy  za okamžitě  splatné  nebo splatné  v době,  kterou
Banka  stanovi,  aniž by zároveň  odstoupila  od Smlouvy,  a žádat  jejich  sp1acen5 a

c) Klient  je povinen  splatit  Úvěr  ke dni uvedenému  v oznámerí  Banky.

XIV. Smluvní  pokuta

73. Pokud Klient poruši povinnost  podle Smlouvy,  která je zajištěna  smluvní  pokutou, uhradí Bance smluvni  pokutu
ve sjednané  výši.

74. Smluvni  pokuta bude splatná 7. Obchodní  den po doručeni  výzvy kzaplacení  smluvni  pokuty Klientovi. Před
uplatněním  nároku na smluvni  pokutu Banka může poskytnout  Klientovi  Ihůtu k nápravě  předmětného  porušeni,  a to
i opakovaně.

75. Zaplacerím  smluvní  pokuty  není dotčeno  právo Banky  na náhradu  škody  způsobené  porušením  povinnosti  zajištěné
smluvni  pokutou,  ani povinnost  Klienta  předmětnou  povinnost  splnit, popřípadě  povinnost  hradit  úroky  z prodleni.

Komerční  banka,  a.s.,  se sídlem:
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XV.  Náhrada  nákladů  a výloh

76.  Klient  nahradí  na požádání  Bance  veškeré  účelně  vynaložené  náklady,  včetně  všech  poplatků,  vzniklé  v souvislosti

s uzavřením,  plněním,  změnou,  ukončením,  nebo  porušerím  Smlouvy  a veškerých  smluv  uzavřených  na základě

nebo  v souvislosti  se  Smlouvou,  včetně  smluv  sjednávajících  zajištění  dluhů  Klienta  ze Smlouvy,  jakož  i veškeré

náklady,  které  Banka  vynaloží  na ochranu  nebo  výkon  jakéhokoli  práva  Banky  podle  Smlouvy  a veškerých  smluv

uzavřených  na základě  nebo  v souvislosti  se Smlouvou,  včetně  nákladů,  které  Banka  vynaložila  na ocenění

předmětu  zajištění.

77.  Kurzové  rizíko

Klient  je povinen  nahradit  Bance  škodu  v rozsahu  jakékoli  majetkové  újmy  vyplývajíci  z konverze  plněni  na jinou

měnu,  pokud  Banka  obdrží  jakoukoli  platbu  ve vztahu  k dluhům  Klienta,  případně  poskytovatele  zajištění,  podle

Smlouvy,  zajišťovaď  dokumentace  či jiného  dokumentu  v souvislosti  se Smlouvou  nebo  pokud  je jakýkoli  takový

dluh  vypořádán  z jakéhokoli  důvodu  v měně  jiné  ne:  je Měna  úvěru.  Pokud  je platba  obdržená  Bankou  po přepočtu

na Měnu  úvěru  za použití  Kurzu  postupem  podle  článku  VIII.  odstavce  1 těchto  Úvěrových  podminek  nižši,  než

měla  být  v Měně  úvěru,  je Klient  povinen  uhradit  Bance  takto  vzniklý  rozdíl.  Současně  je povinen  uhradit  náklady

Banky  spojené  s touto  konverzí.

78.  Náhrada  škody

Banka  je oprávněna  požadovat  po Klientovi  náhradu  škody  (což  zahrnuje  skutečnou  škodu  a ušlý  zisk),  která  jí

vznikne  zejména  v důsledku  vzniku  jakéhokoli  Případu  porušení.

79.  Případné  odstoupení  od Smlouvy,  výpověd'  Smlouvy  ani výpověd'  dalšiho  Čerpáni  nebo  zrušeni,  popřípadě  snížení

Limitu,  se nedotýká  nároků  Banky  podle  tohoto  článku  XV.  Tyto  nároky  trvaj  i po zániku  Smlouvy.

XVI.  Započterí

80.  Banka  se zavazuje  písemně  Klienta  informovat  o započtení  vzájemných  pohledávek  s uvedením  pohledávek,

kterých  se  započtení  týká.

81.  V případě,  že jakýkoli  kladný  zůstatek  na jakémkoli  účtu Klienta  je v jiné  měně  než  dlužná  částka  na základě

Smlouvy,  je Banka  oprávněna  před  započtením  své  pohledávky  provést  konverzi  zůstatku  na účtu  na Měnu  úvěru

postupem  podle  článku  VIII.  odstavce  4 těchto  Úvěrových  podminek.

XVII.  Další  ustanovení

82.  Všechny  spory  vznikající  ze Smlouvy  nebo  v souvislosti  s ní budou  rozhodovány  s konečnou  platností  bud'

Rozhodčím  soudem  při Hospodářské  komoře  České  republiky  a Agrárm  komoře  České  republiky  v rozhodčím

řízení  podle  jeho  řádu  třemi  rozhodci  nebo  obecnými  soudy  České  republiky.  Strana,  která  první  podá  žalobu  či

jiným  způsobem  zahájí  řizení,  provádi  volbu  způsobu  řešení  sporu  dle  předchozi  věty.  Tato  volba  je pak  závazná

pro  obě  strany  ve  vztahu  k danému  sporu.

83.  Klient  i Banka  na sebe  přebíraj  nebezpečí  změny  okolnosti  v souvislosti  s právy  a povinnostmi  smluvních  stran

vzniklými na základě a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vylučuji uplatněni ustanovení @ 1765 odst. "I a

83 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. Dohodou obsaženou vtomto odstavci
není  dotčeno  ustanovení  článku  XI. odstavce  1 těchto  LJvěrových  podmínek.

XVIII.  Vymezení  pojmů

4. Pojmy  s velkým  počátečním  písmenem  mají  v těchto  Úvěrových  podmínkách  následující  význam:

,,Aktualizace  úrokové  sazby"  je aktualizace  sazby  PRIBOR/LIBOR/EURIBOR  Bankou  v případech,  kdy Konečný  den

splatnosti  následuje  po uplynutí  Úrokovacího  období.

,,Banka"  je Komerční  banka,  a.s.,  se sídlem  Praha  1, Na Příkopě  33, čp. 969,  PSČ 114  07, IČO:  45317054,  zapsaná

v obchodnim  rejstříku  vedeném  Městským  soudem  v Praze,  oddíl  B, vložka  1360.

,,Bankovní  služby"  jsou  jakékoíi  bankovní  obchody,  služby  a produkty  poskytované  Bankou  na základě  bankovní  licence

Banky,  včetně  investičnich  služeb  poskytovaných  Bankou  jako  obchodníkem  s cennými  papíry.

Komerčrí  banka.  a.s.. se sídlem
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,,Běžný účeť'  je jakýkoli běžný účet Klienta vedený Bankou, přičemž pro konkrétní transakci se použije přednostně  běžný
účet v té měně, ve které je transakce  prováděna, nerí-li  dohodnuto  jinak.

,,Čerpání"  je poskytnutí  Úvěru na základě  Smlouvy  po splnění Odkládacích  podmínek  čerpáni.

,,Den splatnosti"  je den, ke kterému  je Klíent povinen uhradit určitou částku jistiny, úroků nebo splnit  jiný peněžitý  dluh
vůči Bance  podle  Smlouvy.

,,Doba čerpání"  je doba stanovená  ve Smlouvě,  po kterou je možné Úvěr čerpat.

,,EURIBOR"  je Evropská  mezibankovni  referenčni  zápůjčni  sazba. Banka použije pro stanoverí  úrokové  sazby  u Úvěrů
poskytovaných  v EUR tuto sazbu fixovanou  v nebo kolem 11 :OO hod. (Bruselského  času) 2 Pracovrí  dny před datem
Cerpání  nebo v případě kontokorentního  Úvěru 2 Pracovní  dny před datem vzniku nároku na Čerpáni,  jeho obnovenim
nebo Aktualizací  úrokové  sazby. Sazba  je uveřejňována  systémem REUTERS,  strana EURIBOROal, popřípadě  na straně
ji nahrazující.  Pokud je sazba nižší než nula (O), za EURIBOR  se bude považovat  sazba  ve  výši  nula  (O).

,,IBOR" jsou společně  PRIBOR, LIBOR, EURIBOR  či kterákoli  z těchto  sazeb.

,,Jednající  osoba"  je statutárni  orgán právnické  osoby, připadně  členové  statutárniho  orgánu právnické  osoby, kteři  jsou
oprávněni  jednat  za právnickou  osobu  navenek.

,,Klíenť'  je fyzická  osoba -  podnikatel  nebo právnická  osoba, která uzavřela  s Bankou Smlouvu,  na jejímž  základě  Banka
poskytuje  takové  osobě  Úvěr.

,,Konečný  den splatností"  je den, ke kterému musí být vráceny veškeré peněžrí  prostředky  poskytnuté  Klientovi
Bankou podle Smlouvy  a splněny  veškeré  dalši povinnosti  Klienta na základě  Smlouvy  nebo v souvislosti  s ní.

,,Kontokorentní  referenční  sazba  Banky"  nebo,,KRS  KB" je úroková sazba pro kontokorentní,  popřípadě  revolvingový
Úvěr vKč, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace  Kontokorentní  referenční sazby Banky je vyhlašována
v příslušném  Oznámeni  o úrokových  sazbách.

,,Kurz"  je směnný  kurz  vyhlašovaný  Bankou.

,,LIBOR" je Londýnská  mezibankovní  referenčm  zápůjčm  sazba. Banka použije pro stanovení  úrokové  sazby tuto sazbu
fixovanou vnebo  kolem 11:OO hod. (Londýnského  času) 2 Pracovni dny před datem  Čerpání  nebo vpřipadě
kontokorentního  Úvěru 2 Pracovni  dny před datem vzniku nároku na Čerpáni,  jeho obnovenim  nebo Aktualizaci  úrokové
sazby. Sazba je uveřejňována  systémem  REUTERS,  strana LIBORO1 nebo L1BOR02, popřípadě  na straně  ji nahrazujicí.
V případě, že je pro Úvěr sjednána  úroková sazba O/N LIBOR, Banka použije pro stanoveni  úrokové  sazby příslušnou
sazbu fixovanou  v den Čerpárí  nebo v připadě kontokorentniho  Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na
Čerpáni,  jeho obnovení  nebo Aktualizace  úrokové  sazby. Pokud je sazba nižší než nula (O), za LIBOR nebo O/N LIBOR
se bude  považovat  sazba  ve  výši  nula  (O).

,,Limiť'  je nejvyšší  možná celková výše jistiny  kontokorentního  nebo revolvingového  Úvěru.

,,M" je měsíc, tj. období, které začíná určitým dnem v daném kalendářnim  měsici  a končí následujíď  kalendářní  měsic
dnem, který má stejné číselné  označení  jako den, kterým období začalo. Pokud toto obdobi  začne dnem, pro který není
číselný ekvivalent  v kalendářním  měsíci, kdy dané období končí, platí, že toto obdobi konči posledním  dnem tohoto
kalendářního  měsice.

,,Měna úvěru"  je měna, ve které je vyjádřena  Výše úvěru nebo Limit ve Smlouvě.

,,Nařízení"  má význam  stanovený  v článku XII., odstavci  12 těchto Úvěrových  podrmnek.

,,občanský  zákoník"  je z. č. 89/2C112 sb.,  občanský  zákonik,  ve zněni pozdějšich  předpisů.

,,O/N" nebo,,D"  je den.

Komerčm banka, a.s., se sídlem:
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,,Obchodní  den" je den, na který nepřipadá  sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu přislušných
právních předpisů  a ve který je Banka otevřena  pro poskytováni  Bankovrích  služeb, a zároveň  jsou jiné instituce, které
se účastní poskytnuU Bankovni  služby nebo na kterých je poskytnuti  Bankovni  služby závislé, otevřeny  pro poskytování
přislušných  služeb.

,,Objekt  úvěru"  je movitá nebo nemovitá  věc, soubor  věcí, popřípadě  právo, které Klient pořídil  z Úvěru.

,,Odkládací  podmínky  čerpání"  jsou podmínky  stanovené  v článku VI. těchto Úvěrových  podmínek  a ve Smlouvě, po
jejichž  splněni  poskytne  Banka Klientovi  Čerpání.

,,Osoba ovládaná  SG" je subjekt, který SG ovládá a který zároveň  bud' (i) má či nabude majetkovou  účast na subjektu
se sídlem na území České republiky  spočívajíci  v přímém či nepřímém  podilu na jeho základním  kapitálu nebo (ii) má
sídlo na území České republiky.  Pokud je takovým  subjektem  Člen FSKB, je tento subjekt  uveden  ve výčtu Clenů FSKB.

,,Oznámení"  jsou  sdělerí,  ve kterých  jsou  v souladu  se  Všeobecnými  podminkami  nebo příslušnými  Produktovými
podminkami  stanoveny  další  podminky  a technické  aspekty  poskytováni  Bankovních  služeb. Oznámením  nejsou
zejména  Oznámení  o úrokových  sazbách  a kurzovní  lístek  Banky.

,,Oznámení  o úrokových  sazbách"  je přehled všech úrokových  sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících.
Tento přehled  nerí  Oznámením.

,,Pohyblívá  sazba"  je součtem  dvou  složek, a to (i) Referenční  sazby Banky pro přislušnou  měnu, nebo Kontokorentní
referenční  sazby  Banky  v Kč pro revolvingové  či kontokorentní  Úvěry v Kč nebo příslušného  IBORu a (ii) pevné
odchylky.

,,Pracovní  den"  je den  (s výjimkou  dnů pracovrího  klidu, což zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky v Praze
(a v případě,  že Měna  úvěru  neni Kč, i v městě státu, kde leží centrální banka primárně řídící měnovou politiku pro
danou  měnu)  otevřeny  pro  běžný provoz a kdy se na mezibankovrím  trhu obchoduje  s vklady v příslušné Měně úvěru.

,,Pravidla"  jsou  Pravidla  časového  pořadí úhrad pohledávek  stanovená  Bankou a upravující  pořadí plněrí  splatných
dluhů Klienta vůči Bance  pro  připad, kdy Klient má vůči Bance v určitém okamžiku  více splatných  dluhů a jím poskytnuté
plnění  nepostačuje  k úhradě  všech  splatných  dluhů  Klienta  vůči  Bance.  Pravidla  zveřejňuje  Banka ve svých obchodrích
místech  nebo  na svých  internetových  stránkách  www.kb.cz.  Změna  Pravidel  nabývá účinnosti zveřejněním  aktuálrího
zněni  Pravidel  v obchodním  mistě  Banky  a na internetových  stránkách.

,,PRIBOR" je Pražská  mezibankovní  referenční  zápůjčm sazba a je uveřejňována  systémem  REUTERS,  strana PRBO
pro požadované  obdobi,  popřípadě  na straně ji nahrazující. Banka použije pro stanovení  úrokové sazby tuto sazbu
fixovanou  2 Pracovm  dny  před  datem Čerpám nebo v případě kontokorentniho  Úvěru 2 Pracovní  dny před datem vzniku
nároku  na Čerpáni,  jeho  obnovením  nebo aktualizaď  úrokové  sazby. V případě, že je pro Úvěr sjednána  úroková sazba
O/N PRIBOR, Banka použije pro stanovení  úrokové sazby příslušnou  sazbu fixovanou  v den Čerpání nebo v případě
kontokorentního  Úvěru sazbu  fixovanou  k datu vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovení  nebo Aktualizace  úrokové
sazby.  Pokud  je sazba nižší než nula (O), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude považovat  sazba ve výší nula (O).

,,Produktové  podmínky"  jsou podmínky  Banky upravujci  poskytování  jednotlivých  Bankovních  služeb.

,,Předmětné  období"  je ve vztahu ke každé platbě z Úvěru období od data předčasného  splacení Úvěru nebo
nedočerpání  Úvěru
(i) do Dne splatnosti  jednotlivé  splátky  Úvěru, pokud nastane dříve než skutečnosti  v bodě (ii) nebo (iii);
(ii) do konce platnosti  dohodnuté  úrokové  sazby (pro Uvěry s pevnou  úrokovou  sazbou);
(iii) do dne nejbližší  Aktualizace  úrokové  sazby (pro Úvěry s pohyblivou  úrokovou  sazbou).

,,Případ porušení"  je kterýkoli  případ či situace popsaná v článku XIII. odstavec  1 Úvěrových  podrmnek  nebo případ či
situace  za Případ porušení  označená  ve Smlouvě.

,,Referenční  sazba  Banky"  nebo,,RS  KB"  je úroková  sazba  pro Ůvěry, kterou Banka vydává a upravuje.  Aktualizace
Referenční  sazby  Banky  je  vyhlašována  v přislušném  Oznámení  o úrokových  sazbách.

Komerční  banka a.s. se sídlem
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,,Sankce"  je jakákoli  ekonomická  nebo  finanční  sankce,  obchodni  embargo  nebo  podobné  opatřerí  přijaté,  uplatněné
nebo  vymáhané  ze strany  Organizace  spojených  národů,  Spojených  států  amerických,  Evropské  unie  (nebo  některého
z jejich  členských  států)  nebo  některého  z jejich  orgánů.

,,Sankcionovaná  osoba"  je každá  fyzická  nebo  právnická  osoba,  která  je označeným  adresátem  Sankcí  nebo  jiným
způsobem  podléhá  Sankďm  (zejména  vzhledem  k tomu,  že je (a) přímo  nebo nepřimo  ovládána  osobou,  která  je
označeným  adresátem  Sankci,  nebo  (b) je zřízena  podle  práva  státu  nebo  je občanem  či rezidentem  takového  státu,  na
který  jsou  uplatněny  Sankce).

,,Sazebník"  je přehled  všech  Bankou  stanovených  poplatků,  ostatních  cen a jiných  plateb  za Bankovní  služby  nebo
s nimi  souvisejiďch,  který  Banka  vydává  a upravuje.  Sazebnik  je k dispozici  v obchodních  rmstech  Banky  a ve zkrácené
podobě  též na internetových  stránkách  Banky.

,,Smlouva"  je smlouva,  kterou  se Banka  zavazuje  poskytnout  za dohodnutých  podmínek  Klientovi  Úvěr,  jejíž  součástí
jsou  Všeobecné  podmínky  a tyto  Úvěrové  podminky.

"Současná  hodnota  nového  úvěru"  je současná  hodnota  (present  value)  všech  plateb  z Úvěru,  které  Banka  obdrži  po
předčasném  splacení  Úvěru,  včetně  předčasně  splacené  jistiny  Úvěru.  Při úplném  předčasném  splacení  Úvěru  je
současná  hodnota  nového  úvěru  rovna  aktuálnimu  zůstatku  jistiny  Úvěru.

"Současná  hodnota  původního  úvěru"  je současná  hodnota  (present  value)  všech  plateb  z Úvěru,  které  by Banka
obdržela  dle původně  sjednaných  podmínek  za dobu  jednotlivých  Předmětných  období.

,,Subjekt  ze skupiny"  je osoba,  se kterou  je Klient  majetkově  nebo  personálně  propojen  nebo  s ni tvoři  koncern.

,,Úrokovaď  období"  je obdobi,  na které  byla  stanovena  sazba  PRIBOR/LIBOR/EURIBOR  pro Úvěr.

,,Úvěr"  jsou  peněžní  prostředky,  které  Banka  poskytuje  Klientovi  na sjednanou  dobu  a do sjednané  výše  za podmínek
uvedených  ve Smlouvě.

,,Výše  úvěru"  je maximálni  výše  Úvěru  uvedená  ve Smlouvě.

iiWll je týden.

,,Zmocněnec"  je fyzická  nebo  právnická  osoba,  kterou  Klient  zmocnil  plnou  moď,  aby  jej zastupovala  ve vztahu  k Bance
v rozsahu  stanoveném  touto  plnou  moci  nebo  která  je zmocněna  zastupovat  Klienta  na základě  právního  předpisu  nebo
rozhodnuti  soudu.

,,žádosť'  je žádost  Klienta  o Čerpání předložená  Klientem  Bance  ve formě  a se všemi obsahovými  náležitostmi
dohodnutými  ve Smlouvě.  Žádost Klienta  -  právnické  osoby,  předložená  prostřednictvím  služeb  přimého  bankovnictvi,  bude
Bankou  akceptována  pouze  za podminky,  že bude  učiněna  Jednajci  osobou  nebo  Zmocněncem  oprávněným  žádat
o čerpáni  Úvěru.

84. Pro Smlouvy,  na které  se použije  právní  úprava  platná  před účinností  občanského  zákoníku,  platí  následujci  výkladová
pravidla:

,,dluh"  znamená  závazek  nebo  povinnost  k plněni  z přislušného  závazku;

,,doba  splatnosti"  znamená  Ihůtu  splatnosti;

,,obchodní  závod"  znamená  podnik;

,,pacht  obchodního  závodu"  znamená  nájem  podniku;

,,právní  jednání"  znamená  právni  úkon;

,,výpovědní  doba"  znamená  výpovědní  Ihůtu;

,,zajištění  dluhů"  znamená  zajištění  Úvěru  nebo  zajištěni  pohledávek  Banky  za Klientem;
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,,zápůjčka"  znamená  půjčku.

XIX. Závěrečná  ustanovenÍ

85.  Banka  je oprávněna  tyto  Úvěrové  podmínky  průběžně  měnit  způsobem  uvedeným  ve Všeobecných  podrmnkách.

86.  Tyto Úvěrové  podmínky  ruší a nahrazují  Úvěrové  podmínky  pro fyzické  osoby  podnikatele  a právnické  osoby

účinné  od 1.6.2015.

87.  Tyto  Úvěrové  podminky  nabývají  účinnosti  dne L7.2016.

Komerčm  banka, a.s., se sídlem:
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aKB I VšEOBECNÉ OBCHODNí PODMíNKY

Komerčrí banka, a.s., vydává  tyto všeobecné  obchodni  podmínky  (dále jen,,VOP"),  které upravuji  základní  pravidla  obchodnich  vztahů  mezi Bankoua Klienty  při poskytováni  Bankovnich  služeb. Seznamte  se prosím  důkladně  s tírmo dokumentem.  Vaše případné  doíazy  rádi zodpovíme.

tl  KomerČní banka, a.s., je právnická osoba vykonávající  činnost na základě  bankovni  licence  udělené  ji podle příslušných  právmch  předpisů.Ideníifikační  údaje'
sídlo: Praha  I  Na Příkopě  33, čp. 969, PSČ ů 3 4 07,
IČO: 45317054,

zapsaná  v obchodnim  re)střiku  vedeném  Městským  soudem  v Praze, oddíl B, vložka  1360,číselný  kód: 0100, znakový  kód: KOMB,
BIC / SWIFT  kód: KOMBCZPPXXX  (pro 8mistnou  variantu:  KOMBCZPP).
Činnost  Banky  podléhá  dohledu  ze strany  ČNB

t2  Banka poskytuje Bankovní  služby  zpravidla  v Klientově  obchodrím  rmstě, v Obchodrích  dnech  a v jejch  provoznich  hodinách.
t3  Banka nemá povinnost vstoupií s Klientem do smluvmho vztahu nebo poskytnout  Bankovrí  službu. Banka  je oprávněna  vázat  poskytováníBankovnich  služeb  na předloženi  potřebných  dokumentů  a informací.

2.1 Výčet Smluvních dokumentů. Kromě VOP vydává Banka Produktové  podmínky,  které upravuji  podminky  poskytováni  vybranýchBankovrích služeb. Další podmínky a informace  o poskytování  Bankovních  služeb včetně platebrího  styku jsou uvedeny  v pfislušnýchOznámemChl  Ceny Za pOSkytOVané BankOVni Služby a Za úkOny S BankOVními  službami 8ouViS4(:ími  jSOu StanOVenY V SaZebríkul  VOP,Produktové podmínky pro příslušnou Bankovm službu, Oznámeni  pro přislušnou  Bankovnl  službu a Sazebmk  (v rozsahu  relevantnimk příslušné Bankovní službě) tvoři část obsahu Smlouvy  (dále jen ,,Smluvrí  dokumenty").  Smluvm  dokumenty  uveře'jňuje  Banka  na svýchinternetových  stránkách  nebo  jsou k dispozici  v obchodnich  rmstech  Banky.

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období  mezi dnem, kdy Banka  zpřístupnila  návrh změny  některého  ze Smluvrích  dokumentůa navrhovaným dnem jeho účinnosti dle článku 31 VOP, považuje  se od navrhovaného  dne účinnosti  za nedílnou  součást  Smlouvy  měněnýSmluvní  dokument  ve znění  navrhovaných  změn.

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentů. ujednání Smlouvy  mají přednost  před odchylnými  ujednámmi  Smluvních  dokumentů.  UstanoveniProduktových podmínek maji přednost před odchylnými  ustanoverími  VOP, Oznámerí  a Sazebniku.  Llstanoverí  Oznámení  a Sazebmkumají přednost  před odchylnými  usíanoveními  VOP.

2.4 Kliem se zavazuje, že osoby, které jménem  nebo za Klienta  využívají  Bankovní  služby,  budou  vždy řádně seznámeny  s přislušnou  Smlouvou,Smluvnimi  dokumenty  a dalšimi  dokumenty,  které se k dané  Bankovní  službě  vzíahup.
2.5 Povinné zveřejňování Smluv. Nesplni-li Klient zákonnou'či  smluvni  povinnost  uveřejnit  Smlouvu,  je Banka  oprávněna  ji uveřejnit  příslušnýmzpůsobem  sama Kliem je povinen  nahradit  Bance  škodu, která  jí vznikne  v důsledku  porušerí  povínnosti  Klienta  dle předchozi  věty.

3.1 Identífikace osob. Před poskytnufím i v průběhu poskyíováni  Bankovrí  služby  je Banka oprávněna  žádat  o identifikačm  doklady,  dalšídokumenty a informace nuíné k j4mu poskytnutí a k řádné identifikaci  a kontrole  Klienta, osob oprávněných  jednat  jménem  Klienta,a Skutečného majitele a dále k určen( zda Klient, Skutečný  majiíel Kliema nebo osoba  oprávněná  jednat  jménem  Klienta  je či nen[ Politickyexponovanou  osobou,  lJ.S. osobou  nebo  Českým daňovým  nerezidentem.

3.2 Banka je oprávněna síanovit rozsah vyžadovaných  dokumentů  a informaci.  Banka  je v rámci  plněni  svých  povinností  vyplývajíďch  z právmchpředpisůaoprávněna provádět identifikaci a kontrolu, plnit svou informačm povinnosí,  zjišťovaí  a zpracovávat  údaje o účastnících  Bankovnislužby,  vést  evidenci  takto  ziskaných  údajČí, to vše v souladu  se smluvnimi  ujednáními  a právními  předpisy.a
3.3 Pořízení  kopií  dokumentů.  Banka  je oprávněna  pořidit  si pro vlastni  potřebu  kopie  předložených  dokumentů.
3.4 Záznamy komunikace. V souladu s právnimi předpisy  upravujíďmi  poskytováni  investičnich  služeb jsou všechny  kliemské  telefonickéhovory nahrávány a elektronická komunikace  je zaznamenávána,  přičemž  kopie  záznamů  hovorů a komunikace  jsou na vyžádání  k dispoziďpo dobu pěíi let nebo na žádost příslušného orgánu po dobu až sedmi let Banka je oprávněna  uchovávat  telefonické  nahrávkya elektronickou komunikaci i po delši  dobu, pokud p k tomu opravňují  právni  předpisy.  Záznamy  komunikace  jsou pořizovány  a uchováványi tehdy,  pokud  k uzavřeni  obchodu  nebo  poskytnuíi  investičm  služby  nedošlo.

3.5 Klient  se zavazuje  přijmout  taková  opatřeni  a počinat  si tak, aby se nedopustil  sám nebo prostřednicMm  jiné osoby  jednám,  které by mohlobýt vrímáno  jako přijetí  úplaíku,  podplácení  či nepřímé  úplaíkářství  dle příslušného  právmho  předpisu."

4.1

4.2

Informační povínnost Banky. VOP, Produkíové  podmínky,  Oznámenl  Sazebnik  a kurzovrí  lístek Banka uveřejňuje  v obchodmch  mísíecha na internetových  stránkách  Banky.

Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečem řádného  poskyíovárí  Bankovrích  služeb  je Klient  povinen  Banku bez zbytečnéhoodkladu  informovat  o.

a) změně  svých  identifikačních  údajů,  jakož  i údajČí osob  jednajicich  jeho  jménem  nebo za něj a Skutečného  majitele,
b) jakékoli  skuíečnosti,  která z Klienta  může  činit  Osobu  se zvláMmm  vztahem  k Bance,
c) změně  skutečností  určujících  staíus  Politicky  exponované  osoby, u.s. osoby  nebo zemi daňové  rezidence,

1 zejména z. č. 34012015  sb., o zvláštmch podrmnkách účinnosti  některých  smluv, uveřejňování  íěchío  smluv a o registru  smluv  (zákon o registru  smluv),ve znění  pozdějších  předpisů

2 zejména z. č. 253/2008  sb., o některých opaířenich  proíi legalizaci  výnosŮ z tresíné  činnosti  a financování  íerorismu,  ve znění  pozdějších  předpisú3 zejména  nařizeni  ELI č. 2016/679,  o ochraně  osobrích  údajŮ, ve zněni  pozdějšich  předpisů
4 z. č. 40/2009  sb.,  trestní  zákoník,  ve zněnl  pozdějšich  předpisů
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNÍ  PODMÍNKY

d) dalšich  změnách  a skutečnostech,  které mají nebo mohou mit podstatný  vliv na poskytovárí  Bankovnich  služeb, na plnění  povinnosíí

Klienta vuci Bance  a dále na právní  posíaverí  Klíenta (například  vstup  do likvidace,  zahájení  insolvenčniho  řízeni,  omezerí  svéprávnosti

a podobně)  nebo osob jednajícich  jménem  nebo za Klienta  nebo na Skutečného  majitele,

e) ztrátě  dokumemů  zásadního  významu  v souvislosti  s poskytováním  Bankovních  služeb,  jakož  i dokladů  ídentifikujících  Klienía  nebo osoby

jednající  jménem  nebo za Klienía.

4.3  Na žádosí  Banky  )a Klient  povinen  prokázat  a doložit  původ a zdíoj peněžrích  prostředků,  jakož  i sdělií  Bance  veškeré  informace  a prokázat

skutečnosti,  které je Banka povinna  zjišťovat,  včetně doložení  účelu a povahy  příslušné  transakce.  Klient je dále povínen Bance sdělií

a prokázat  údaje  a skuíečnosti,  které  může  Banka  požadovaí  pro daňové,  účeírí  či jiné účely.

4.4  V přrpadě, že se Klierí  v souvislosíi  s využívárím  Bankovnich  služeb účastni přeshraničního  uspořádám,  které podléhá oznamovaď

povinnosíi  na základě  příslušné  regulace  týkající  se danP, je povinen  o této skutečnosti  Banku bez odkladu  informovat.

4.5  Pravost  a správnost  předkládaných  dokumentů.  Banka jedná v důvěře v pravost  a pravdivost  předložených  dokladů, dokumeníů

a poskytnutých  informací,  přičemž  nerí  povinna  je přijmout,  má-li o nich odŮvodněné  pochybnosti.

5.1 Způsob  jednání  Klienta.  Klient jedná ve vztahu k Bance buď osobně, nebo prostřednictWm  Jednajíď  osoby nebo prostřednictvím

Zmocněnce,  neni-li  ve VOP stanoveno,  že za Klíenía v uvedeném  rozsahu  mohou  jednaí  i jiné osoby, a ío v souladu  s právnimi  předpisy

a v dohodnuté  foímě.  Banka  je oprávněna  síanovit,  že některá  jednáni  vůči Bance je Klient povinen  učinit osobně, resp. prostřednictvím

Jednajicí  osoby. Pokud % členem  statutármho  orgánu Klienta právmcké  osoby  jná  právnícká  osoba, zastupuje  íohoío  člena staíuíámího

otgánu  Klienta vůči Bance buď (i) pouze  fyzická  osoba, která byla zmocněna  touto právnickou  osobou,  aby ji ve statutárnim  orgánu  Klienta

zastupovala,  a to na základě  předložené  plné moci opravňujicí  k takovému  jednáni,  nebo (ii) člen statutárního  orgánu  této jíné právnícké

osoby,  je-li jím fyzická  osoba.  Na plnou moc dle předchozí  věty se uplatní  usíanovem  článku 5.3 VOP.

5.2  Banka je oprávněna  ověřovat  oprávněrí  osoby  jednajíci  jménem  nebo za Klienta a odmítnout  či pozdržet  provederí  jakéhokoli  příkazu

či žádosti  do doby, než bude považovat  za nepochybné,  že daná osoba  je skutečně  oprávněna  jménem  nebo za Klíenta  v dané Vě(.Í jednat.

Banka je dále oprávněna  odmítnout  či pozdržeí  provedení  jakéhokoli  příkazu či žádosíi vpřípadě,  že jí nebudou  předloženy  všechny

nezbytné  dokumenty  (zejména  souhlasy,  schválenl  čestná prohlášerí)  nezbytné  pro poskytnutí  Bankovm  služby  nebo nebudou-li  tyto

dokumenty  obsahovat  požadované  náležitosti  či dosíaíečné  prokazovat  příslušné  skutečnosti.

5.3 Náležitosti  plné mocí.  Banka je oprávněna  k některým  úkonům vyžadovat  speciálrí  plnou moc V případech,  kde tak vyžaduje  právm

předpis,  musí být plná moc udělená  ve foímě  noíářského  zápisu či jiné požadované  formě. Podpis  Klienta  na plné moci musí být úředně

ověřen  nebo učiněn před zaměstnancem  Banky nebo jiným Bankou  akceptovatelným  způsobem.

5.4  Způsob  jednáni  Banky.  Banka  jedná prostřednictvím  svých zaměsínanců  či ířeíích osob, kíeré jsou k danému  jednárí  řádně zmocněné

či jejichž  oprávněni  jednat  jménem  nebo  za Banku  vyplývá  z právnich  předpisů.  Tam, kde to bude Banka  považovat  za vhodné,  je oprávněna

nalvadit  podpis  osob oprávněných  jednat  za Banku tištěnými  nebo mechaníckýmí  prostředky,  zejména  v přlpadě  hromadné  či auÝomaticky

generované  korespondence.

5.5  0věření  podpisu.  Podpis Klienta nebo osob jednajícich  jménem  či za Klienta na dokumentech,  kterými dochází  ke vzniku, změně  nebo

zániku smluvního  vztahu  s Bankou,  jakož  i na odmitnutí  změny  VOP či jiného  Smluvního  dokumentu  dle článku  3í VOP, musí být učíněn

před zaměsínancem  Banky nebo musí být úředně ověřen. pokud v konkrétním  případě Banka neakceptuje  jiný způsob  ověření  (např.

prostřednictvim  služby  přimého  bankovnictví).  Banka  je oprávněna  určit  dokumenty,  které  je třeba  podepsat  v souladu  s Podpísovým  vzorem.

5.6 Nezpůsobilost  právně  jednat.  Pokud se v očekáváni  vlastm  nezpůsobilosti  Klient rozhodne  projevít  vůlí k tomu, aby jeho záležitosíi  byly

spravovány  určiíým  způsobem  nebo určitou  osobou,  musi  Kliení  iakovou  vůli projevit  včíČ: Bance  ve formě  veřeJné lisíiny. Banka  nerí  povinna

akceptovat  jinou  formu.

5.7 0soba  jednající  jménem  nebo za Klienta je povinna při tomto jednání  vůči Bance dodržovat  veškerá  omezení  a podmínky  pro jeho

zastupování,  jež pro ni vyplýva}í  z příslušných  právnlch  předpisů, z rozhodnuíí  soudu či jiných stáínich orgánů  nebo z pokynů Kliema.

V opačném  případě  je tato osoba  povinna  nahradit  Bance  škodu, která ji vznikne  v důsledku  porušeni  této povinnosti.

5.8 Byl-li Klient omezen  ve své svéprávnosti,  je povinen předložit  Bance bez zbytečného  odkladu  výpis z regisíru obyvatel  osvědčující  jeho

opětovnou  plnou svéprávnost,  a není-li ío možné, pak čestné  prohlášení  o téío skutečnosti  V opačném  případě  je Klient povinen  nahradit

Bance  škodu, která j  vznikne  v důsledku  porušem  této povinnosti  nebo nepravdivosti  čestného  prohlášeni.

6.1 Způsoby  komunikace.  Klient a Banka se mohou dohodnout  na vzájemné  komuríkaci  elekíronickými  či jinými iechnickými  prosíředky

V přLpadě telefonické  komunikace  se Klient i Banka  identifikuji  dohodnutým  způsobem  či způsobem  nevzbuzujícím  pochybnost  o totožnosti

osoby,  která příslušnou  komunikaci  činl

6.2 Jazyk  komunikace.  Komunikace  mezi Bankou  a Klientem  v rámci smluvního  vztahu  probíhá  v českém  %azyce, nebude-li  dohodnuío  jinak

Banka není povinna  přijmouí  dokumerí  v cizím jazyce  a je oprávněna  žádat píedložem  úředniho  překladu  cizojazyčného  dokumentu

do českého  jazyka.  V pfipadě  dokumentů  ve více  jazykových  veízích  je vždy rozhodující  existující  česká  verze.

6.3 Místo  komunikace.  Vzájemná  komunikace  mezi Klientem  a Bankou probíhá  prostředníctvím  Klientova  obchodního  mísía, nebude-li  Bankou

stanoveno  nebo  s Klieníem  dohodnuío  jinak. Tímío  způsobem  Klient plni také svou informačni  povinnost.

7.1 Podmínky  provedení  přikazů  a žádosti.  Banka  je oprávněna  odmítnout  příkaz  nebo žádosí, které jsou neúplné,  nesrozumítelné,  formálně

nesprávné,  je v ních škr[áno  nebo opravováno  nebo je předložena  jen jeiich  foíokopie.  Banka  není rovněž  povinna  provést  požadovaný  úkon

ze závažných  provozně  technických  důvodů,  nebo pokud by jeho provederí  bylo v rozporu  s právrími  předpisy.  Banka je dále oprávněna

pozastavit  provederí  příkazu  či zpracováni  žádosti,  případně  tyto odmítnout,  pokud exístuje  odůvodněná  obava, že Klient nebude  schopen

dostát  svým povinnosíem  vůči Bance,  či v případě  existence  neuhíazených  pohledávek  Banky  za Klieníem  po splatnosti

7.2  Identifikace  a prokázání  totožnosti.  Banka je ve smyslu příslušných  právních  předpisůa  oprávněna  provést  identifikaci  každé osoby

předkládajicí  příkaz  nebo žádosí  či skládajiď  nebo vytírající  hotovost  bez ohledu  na výši transakce.

5 ze'jména  směrnice  rady (EU) č. 2C11 8/822, kterou se mění směrnice  201 1h  6/Eu,  pokud  jde o povínnou  automaíickou  výměnu  inťormací  v oblasti  daní ve

vztahu  k přeshraníčním  uspořádárúm,  kÝerá se maji oznamovat,  a z. č 164/2013  sb., o mezinárodni  spolupráci  při správě  dani, ve zněrí  pozdějšich

předpisů

6 zejména  z. č. 253/2008  sb., o některých  opatřeních  proti legalízaci  výnosů  z trestné  činností  a financování  íerorismu,  ve znění  pozdějších  předpisů

Komerčrí  banka.  a. s.. se sídlem

Praha  1, Na Příkopě  33 čp. 969,  PSČ  1 'Í4  07, IČO:  45317054
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7.3  Změna  a zrušeni  přikazu.  Klient  může změnií  či odvolat  svůj příkaz  nebo žádost  pouze  po dohodě  s Bankou,  nerí-li  to vyloučeno  právmmipředpisy.  Rozhodným  dnem pozbývap  účinnosíi  jakékoli  přikazy  či žádosti  učiněné  Klientem,  nestanoví-li  právní  předpis  jinak.
7.4  Embarga  a sankce.  Klient  ke dni uzavření  Smlouvy  a k okamžiku  poskytnutí  Bankovní  služby  prohlašuje,  že nerí  Sankcionovanou  osobouani nerí  smluvni  stranou  jakékoli  smlouvy  či transakce  se Sankcionovanou  osobou  a neobchoduje  se zbožím  ani neposkytuje  služby, kterépodléhají  Sankcim.  Banka  je oprávněna  neprovésí  jakoukoli  Bankovrí  službu nebo odmítnout  jakýkoli  příkaz  či žádost  Klienta  v případě,  žese Klient stane Sankcionovanou  osobou  nebo by provederí  Bankovní  služby nebo příkazu či žádosti  Klienta  mělo za následek  porušeniSankce  ze sírany Banky nebo obdobného  opaířeni  Banky anebo finančrí  skupiny  SG Banka v íakovém  případě  nebude  odpovědná  zapřipadné  zdrženi  nebo neprovederí  Bankovnl  služby nebo přikazu či žádosti. Banka je vtakovém  případě  dále oprávněna  vypovědětSmlouvu  nebo od ni odstoupii  a v přlpadě  obchodů  na finančnlch  írzích je Banka oprávněna  provést  závěrečné  vyrovnám  (close-ouí  netíing)podle příslušné  Smlouvy  (tyto skuiečnosti  se považuji  za případ poíušem  dle příslušné  Smlouvy).  Klient bere na vědomí,  'ze Banka jeoprávněna  sdělit  přislušným  orgánům  požadované  ínformace.  Klient se nezbavuje  své povinnosti  k úhradě  jakékoli  platby  nebo dluhu vůčiBance, pokud Banka nepřijme  Či neakceptuje  danou platbu od Sankcionované  osoby nebo platbu podléhajíci  Sankďm  nebo podléhajícíobdobnému  opatřem  Banky  anebo  flnančni  skupiny  SG.

8.1 Doručováni  Klientovi.  Doručováni  Zásilek  provádi  Banka  buď na Kontaktrí  adresu,  do příslušné  schránky  internetového  bankovnictvl  kterési Klient zřídil, nebo jinam dle vzájemné  dohody,  např. na e-mailovou  adresu. Pokud se Klient s Bankou nedohodne  jinak, považuje  se zaKontaktni  adresu  u Klienta  spotřebitele  adresa  jeho  trvalého  pobytu  a u ostatnich  Klientů  adresa  jejich  sídla.
8.2 Banka  je oprávněna  určit Zásilku,  kíerou  je třeba vždy doručit  Klientovi  na jeho Kontaktní  adresu,  a to bez ohledu  na jiné způsoby  doručovánisjednané  ve Smlouvě.  Klientovi,  který nem spotřebitelem,  je Banka oprávněna  doručit  Zásilku  do jeho sídla, je-li odlišné  od jeho Kontaktníadresy.

8.3  Doručování  Bance.  Zásilky  určené  Bance  musi být doručovány  do Klientova  obchodního  rmsta, neoznámí-li  Banka  Klientovi  jinou adresunebo nebude-li  sjednáno  jinak.

8.4  Způsob  doručováni.  Zásilky  je možné doručovat  osobně,  poštou, kurýrrí  službou,  prostřednictvím  služeb  internetového  bankovnictví  nebojiným dohodnutým  způsobem,  např. faxem  či e-mailem.  Banka se může s Klientem  dohodnout  na doručování  Zásilek  prostřednicMmZmocněnce  pro doručovám.  Smluvm  dokumenty  či jejich změny dle článku 31 VOP doručuje  Banka Klientovi  přednostně  do příslušnéschránky  ve službě internetového  bankovníctvl  má-li Klient  takovou  službu zřizenu.  Klient se mčíže s Bankou  dohodnout  na doručovámdokumentů  dle předchozí  věty přednostně  prosířednictvím  elektronické  pošty (e-mailem).
8.5  0kamžik  doručeni.  Zásilky doručované  Bankou na Kontaktni  adresu do vlasímch  rukou Klienta nebo sdodejkou  jsou považoványzadoručené  okamžikem  jejich převzetl  Zmaři-li  Klient doručem  Zásilky, je za den doručerí  považován  den vrácení  Zásilky  Bance,a to i tehdy,  když se Klient  o uloženi  Zásilky  nedozvéděl.  Bez ohledu na výše uvedené  jsou tyto Zásilky  považovány  za doručené  nejpozději10. pracovrí  den po jejich odesláni  na území  České republiky  či 15. pracovm  den po jejich odeslám  do zahraničl  Klient zmafi  doručeríZásilky,  jestliže  Zásilku odmítne  převzit  nebo si Zásilku  nevyzvedne  v náhradni  Ihůtě nebo se Zásilka wáíi  Bance  jako nedoručitelná  naKontaktní  adresu.

8.6  0statni  Zásilky  Klieníovi,  které nejsou doručovány  do vlastmch  rukou nebo s dodejkou,  se považují  za doručené  3. pracovm  den po jejichodeslárí  na území České  republiky  či '15. pracovrí  den po je'jich odesláni  do zahraničí.  To však neplatí  v připadě,  pokud se Banka dozvío doručem  Zásilky  před uplynutim  této  doby.

8.7  Aniž by bylo dotčeno  ustanovem  článku  8.2 VOP, Klient  se s Bankou může dohodnout,  že některé  Zásilky  určené  Klientovi  budou  předáványdo Kliemova  obchodrího  rmsta k osobrímu  odběru  Klientem.  Takovéto  Zásilky  se považují  za doručené  okamžikem  jejich  uložení  v Klientověobchodrím  rmstě. V případě,  že takovéto  Zásilky  nebudou  vyzvednuty  po dobu delší  než 6 měsíců,  je Banka  oprávněna  tyto Zásilky  zničit.
8.8 Zásilky  doručované  prostřednictvím  služeb  interneíového  bankovnicíví  se považují  za doručené  okamžikem  jejich umistěrí  v příslušnéslužbě. Zásilky  zaslané  faxem se považují  za doručené  okamžikem  potvrzeni  úspěšného  odesláni  generovaného  přistrojem  odesilatele.Zásilky  zasílané  prostřednicMm  elektronické  pošíy se považují  za doručené  okamžikem,  kdy příslušný  systém  použitý  k přenosu  Zásilkypotwdi  její úspěšné  doručení  na e-mailový  systém příiemce.  Sitě elektronických  komunikaci  (veřejné  telefonni  linky, linky mobilnich  siti,e-mail  a fax) sloužící  pro doručování  Zásilek  však nejsou pod přimou  kontrolou  Banky, která íak neodpovídá  za škodu  způsobenou  Klientovijejich  případným  zneužitím.

8.9 Postup  Banky  při vracení  Zásilek.  Pokud bude Zásilka  nejméně  dvakrát  vrácena  z důvodu  zmařeni  jejího doručerí  Klientem,  je Bankaoprávněna  všechny  další Zásilky  doručovat  Klientovi  do Klientova  obchodniho  mista  k osobnimu  odběru,  připadně  na adresu  trvalého  pobytuči sídla Klienta,  je-li íato adresa  odlišná  od Kontaktrí  adresy.

9.1 Banka uzavírá  s Klientem  Smlouvy  zpravidla  ve svých obchodmch  místech. Smlouvu  Ize uzavřlí  též elektronicky  či jinými technickýmiprostředky  s využiUm prostředků  umožňujiďch  určeni  jednajíci  osoby (např. elektronický  podpis)  a zachyceni  obsahu  Smlouvy.  Neni-li veSmlouvě  stanoveno  jinak,  je Smlouva  uzavírána  na dobu neurčiíou.

9.2  Smlouva  je uzavřena  až po dosaženi  shody  o všech jeJch náležitostech.  Na uzavřem  Smlouvy  nevzniká  Klientovi  nárok  a Banka  má právoukončií  kdykoli  jednám  o jejím uzavření  i bez uvederí  důvodu.  Přijetí nabidky  Banky učiněné  Klientovi  nesmí  obsahovat  žádné  změny,  aninesmi  odkazovat  na jiné obchodni  podmínky  než na VOP nebo příslušné  Produktové  podmínky.  Je-li Smlouva  uzavřena  v jiné formě nežpísemné,  platí tato Smlouva  za uzavřenou  pouze  s obsahem,  na kterém  se sírany dohodly  nebo který Banka Klientovi  písemně  poívrdila  vesvém potvrzeni.  Klient  i Banka  na sebe přebirají  nebezpeči  změny  okolnosíi  v souvislosti  s právy a povinnostmi  smluvních  stran vyplývajíďmize Smlouvy  a zároveň  vylučuji  uplaíněm  ustanovení  S3 1766 občanského  zákoríku'  na svůj smluvní  vztah založený  Smlouvou.

10.1  0dstoupení  Banky.  Banka je oprávněna  od Smlouvy,  pfipadně  od její samostaíně  oddělitelné  části, odstoupií  v případě, kdy Klientzávažným  způsobem  porušl  své smluvni  povinnosti  či své zákonné  povinnosti  souvisejď  s Bankovními  službami  nebo pokud Banka  zjistí  jinéskutečnosti,  v důsledku  kterých  %e vážně  ohrožena  schopnost  Klienta řádně dostát  svým závazkům  Banka  je rovněž  oprávněna  od Smlouvyodstoupít  v důsledku  jednáni  Klienta, kterým byla naíušena  vzájemná  důw.ía  mezi Klientem  a Bankou. Smlouva  zaniká  dnem doručeríoznámení  o odstoupeni  Klientovi  nebo v jiné Ihůtě stanovené  Bankou. Nesplacené  dluhy Klienta  se síávají  splatnými  první Obchodní  dennásledující  po zániku  Smlouvy,  neuvede-li  Banka  v oznámeni  o odstoupeni  pozdějši  termin.

10.2  Vzájemné  vypořádání.  Banka a Klient  %sou po ukončerí  smluvrího  vztahu povinni  vzájemně  vypořádaí  své pohledávky  a dluhy existujicíke dni zániku  Smlouvy.  Banka  v íakovém  připadě  vrací poměmou  čásí  ceny, poplaíku  nebo jiné úhrady  za Bankovni  služby  pouze  tehdy, kdy

7 z č. 89/2C)12 sb., občanský  zákonik,  ve zněni  pozdějšich  předpisů

Komerčni  banka,  a. s., se sídlem:
Praha I  Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ í14 07, IČO: 45:317054
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je tak výslovně  síanoveno  právním předpisem  nebo Smlouvou  Po ukončení  smluvního  vzíahu je Klient povinen  vráíií Bance veškeré

prostředky  či předměty,  které Banka  či ířetí osoba Klientovi  předaly  v souvislosti  s poskytovárím  Bankovní  služby.  Odstoupením  od Smlouvy

se závazky  Klienta  a Banky  ze Smlouvy  íuší ke dni účinnosti  odstoupení.

10.3  Promlčení.  Klient souhlasí  s tím, že neodporuje-li  to v konkrétmm  připadě  právrím  předpisům,  promlčují  se veškerá  práva a pohledávky

Banky za Klientem  ve Ihčítě patnácíi  let, a tam, kde se pro daný právní vztah použije  právrí  úprava platná před účinností  občanského

zákoníku",  ve íhůtě deseíí  let ode dne, kdy mohla  být Bankou  vykonána/uplaíněna  poprvé.

11.1  Banka  zřizuje  a vede Ůčty na základě  Smlouvy.

112  Identifikace  Účtu.  Každému  Účíu Banka přidělí  Jedinečný  ideníífikáíor,  který Banka i Klíem uvádí  pří vzájemné  komunikaci  kýkajrcr se

daného  Účtu. Součásti  identifikace  Účtu je jeho název,  který musí obsahovat  jméno  a příjmení  nebo název  Klienía.  Pokud tak stanoví  právm

předpis, úředm sdělenl  opatřem či oznámeni  ČNB nebo v pfipadě  závažných  provozmch  důvodů,  v důsledku  kterých Banka nebude

schopna  postupovat  jným  způsobem,  je Banka oprávněna  Jedinečný  idemífikáíor  jednostranně  zménit.  O této skutečností  Banka Klíería

písemně  informuje  v přiměřené  Ihůtě před zamýšlenou  změnou  a v případě,  že ke změně  Jedinečného  identifikátoru  dochází  z provozmch

důvodů  na straně  Banky,  postupuje  se v.souladu  s článkem  31 VOP. Banka  nenese,  ani částečně,  náklady  Klienta  spojené  se změnou  čísla

Účtu. Banka  nezřizuje  anonymm  Llčty či Llčty pro vice  osob.

1 'í.3  Minimální  vklad  a zůstatek.  Pro některé  typy účtů Banka  stanoví  v Oznámení  výši minimálmho  vkladu  a výši minimálniho  zůstatku,  které  je

Klient  povinen  dodržovat

1t4  Způsob  využití  Účtu.  Kliem je povinen informovaí  Banku o íom, zda Účet bude sloužit pro podnikám  Klienía  či nikoli. Účty pro Klienty

spoířebííele  jsou určeny  výhradně  pro jejich  osobní  (nepodnikaíelské)  poířeby Úay  pío fyzické  osoby  podnikatele  jsou určeny výhradně  pro

jejich podnikatelskou  činnost  a Účíy pro právnické  osoby  jsou určeny pro je'jich podnikatelské  nebo jiné účely. Klient  nesmi Účet používat

k jinému  než sjednanému  účelu.

11.5  Balíček  s.lužeb.  K vybraným  typům Účtů poskytuje  Banka  balíček  služeb,  v rámci kterého  nabízí  produkty  a služby  uvedené  v Sazebníku  pro

daný typ Učtu

'í'í.6  0známení  o provádění  platebního  styku.  Další podminky  a irďormace  týka'ýci se LJčíů a prováděnl  plaíebmho  styku, zejména  služby

zahraničrího  a tuzemského  hotovostního  i bezhoíovostrího  plaíebrího  styku poskytované  na Účíech, včetně  šeků, a Ihůty pro píováděrí

platebního  styku,  podmínky  platebmho  styku  prováděného  prostřednicMm  služeb  přimého  bankovnictví  jsou  uvedeny  vOznámeni

o prováděm  platebního  styku.

12.1  Důvody  zániku  smlouvy.  Důvodem  zániku smlouvy  o Účtu je zejména  výpověď  Kliema dle článku 12.2 nebo Banky dle článku 18.3

odstoupení  dle čl. 'I O. č nebo  Rozhodný  den dle článku  1 2.5.

12.2

12.3

12.4

12.5

Vypovězeni  smlouvy  Klientem.  Klient je oprávněn vypovědět  smlouvu o Účtu s výpovědni  dobou  10  kalendářmch  dnů nebo  30

kalendářních  dnů, byla-li k Účtu poskytnuta  debetní  kaía.  Výpovědrí  doba počiná  běžet  dnem doručem  výpovědi  Bance. Vypovídá-li  Klient

smlouvu  o Účtu postupem  dle Kodexu  ČBA,,Mobilita  klientů -  postup při změně  banky",  výpovědrí  doba počíná běžet  ode dne uvedeného

v žádosti  o změnu banky.

Vypořádání.  Pokud  Klíent učíní úkon vedoucí  k zániku  smlouvy  o Účíu, je povínen dák Bance  zárr:rveň pokyn  ohledně  nakládárú  s přlpadným

zůstatkem  na Účtu. Po zániku smlouvy  o Účtu Banka Účet zruší. To neplaíí, pokud jsou prosíředky  na takovém  Účtu účelově  vázány

ve prospěch  ířetí osoby, na uplynutí  sjednané  Ihůty nebo splněrí  jiné podmínky  a tato ířetí osoba neudělila  písemné  přivolerí  nebo

k uvedenému  dni neuplyn.ula  sjednaná  Ihčía či nebyla splněna  jíná podmínka  k uvolnění  prostředků.  V takovém  případě  Banka prostředky

z tohoto  LJčíu nevyplatí  a Učeí nezruší  až do splněrí  výše uvedených  podmínek.

Příkazy  a žádostí  fflkajrcí se nakládánl  s prosíředky  na Účtu budou Bankou  zrušeny  k datu zrušení  Účíu. Nejpozději  k daíu zrušerí  Účíu

Banka  ukončí  poskytovárí  Bankovních  služeb,  které jsou na předmětný  Účet  vázány.

Důsledky  úmrti  Klienta.  Smrtí majitele  účtu smlouva  o Účtu nezaniká Smlouva  o Účtu zaniká  druhým  Obchodrím  dnem následujicim  po

Rozhodném  dni, pokud je k Rozhodnému  dni na Účíu debetrí  zůstatek  či zůstatek  roven nule, nebo druhým  Obchodním  dnem po vzniku

debetrího  zůstaíku  na Účtu či zůstatku  rovného  nule kdykoli  po Rozhodném  dni. To neplatl  vznikl-li  debetni  zůstaíek  na Ůčtu v důsledku

povoleného  debetu  či koríokorentního  úvěru na Účtu poskytnuíého  fyzické  osobě  podnikaíeli.

13.1  Zřizení  povoleného  debetu.  Banka se může s Klientem  dohodnouí  na zřízerí  povoleného  debetu na Účíu. Práva a povinnosti  Banky

a Klienta  se budou řídit  příslušnou  Smlouvou  a příslušnými  právrími  píedpisy  týkajícími  se smlouvy  o úvěru.

13.2  Důsledky  nepovoleného  debetu.  V případě  vzniku nepovoleného  debetu  na Účiu z jakéhokoli  důvodu  je Klient  povinen  neprodleně  uhradií

Bance veškeré  dlužné částky, včetně píislušenstvl  Nepovolený  debeí nezaniká,  pokud v den, kdy jsou veškeré  dlužné částky Bance

uhíazeny,  nepovolený  debet  na Účtu opět  vzníkne. Po dobu trvání nepovolenéhr:r  debetu  na Účíu Klienta  je Banka  oprávněna  zřídií  zvlášíní

(vniířnQ účet pohledávky  z nepovoleného  debeíu,  na kterém  povede  pohledávku  z nepovoleného  debetu,  včetně  příslušenstvi.

13.3  Clročení  nepovoleného  debetu.  Banka  je oprávněna  úročit nepovolený  debet na Účíu úrokem z nepovoleného  debetu a dále úrokem

z prodlenl  Výše  úroku z nepovoleného  debetu  a úroku z prodlení  bude určena  v souladu  s Oznámením  o úrokových  sazbách.  Výše  úrokové

sazby, kterou se úročí nepovolený  debet, a výše úíoku z prodlení  mohou být po dobu trvání nepovoleného  debetu  měněny  způsobem

uvedeným  v příslušných  Produklových  podmínkách.

13.4  Úrok z prodlem  i úrok z nepovoleného  debetu  jsou splatné  okamžikem,  kdy na ně Bance vznikne  nárok. Banka je oprávněna  tyto sankční

úroky srížií,  a to na dobu  a s účinností,  kterou stanovi.  O téío skutečnosti  Banka  Klienta informuje.

13.5  Banka informuje  Klienta o aktuálrí  výši úrokové  sazby, kterou se úročí nepovolený  debet, a o aktuálrí  výši úroků z prodlení, sankďch

a poplatcích  v souladu  s právními  předpisy  a podle VOP.

13.6  Výrazný  nepovolený  debet.  V přlpadě,  že dojde k výraznému  nepovolenému  debetu dle zákona  o spotřebitelském  úvěru"  na Účtu Klienta

trvajícímu  déle než jeden měsíc, Banka  zašle Klientovi  způsobem  sjednaným  ve Smlouvě  informaci  vyžadovanou  právrími  předpisy.  Banka

je dále oprávněna  odstoupit  od Smlouvy,  na základě  které je Účet veden,  i od Smlouvy,  na základě  které byl povolený  debet  poskytnut.

8 z. č 89/2012  sb.,  občanský  zákonik,  ve znění  pozdějších  předpisů

9 z č. 257/2016  sb.,  o spotřebitelském  úvěru,  ve zněm  pozdějšich  píedpisů

Komerčrí  banka,  a. s., se sídlem:

Praha  1, Na Příkopě  33 čp. 969,  PSČ  Í 14  07, IČO:  45317054
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNÍ  PODMÍNKY

14.1  Nakládání  s prostředky  na Účtu  Klientem.  Nakládat  s prostředky  na Účtu Klienta  mohou  Oprávněná  osoba  s použitím  Podpisového  vzoru,který je platný pro příslušný  Účet, a Zmocněnec,  nerí-li  sjednáno  pro konkrétní  platebni  prostředek  jinak. Způsob  a rozsah nakládánis prosíředky  na úeíu je sjednán  v příslušné  Smlouvě  nebo jiným způsobem.  Pokud Klient  výslovně  nestanoví  jinak, může Oprávněná  osobanakládat  s prostředky  na Účtu samostaíně.  Zmocněnec  ani Oprávněná  osoba  (odlišná  od Klienta)  nemohou  udělovat  zmocněni  k nakládánís prosíředky  na Účtu Klienta  dalším osobám.  Banka je oprávněna  zíušit  Podpisový  vzor, případně  i jinou formu dispozičního  oprávněrík účíu, pokud je ÍÍ nepochybně  prokázáno,  že daná osoba  jŽ  není oprávněna  za Kliema  nebo jeho jménem  jednat.
14.2  Podpisový  vzor, zmocnění  Zmocněnce  či jakékoli  změny  nebo zrušeni  íěchto  dokumentů  jsou pro Banku závazné  od prvního  Obchodníhodne následujícího  po dni, kdy je Banka  od Klienta  obdťela  Banka  provádi  Přikazy  na základě  dokumentů,  které jsou pro Banku  závaznév okamžiku  zpracování  příslušného  Přikazu,  tedy bez ohledu  na to, kdy byl příslušný  Přikaz  Bance  doručen
14.3  Klient je oprávněn  vybirat  z nově zřizeného  Účtu volné  prostředky  v hotovosti  nebo je převádět  bezhoíovosíním  převodem  nejdříve  prvríObchodni  den následujíci  po Obchodrím  dni, kdy Banka  Llčet zřídila.

14.4  Klient  je oprávněn  nakládat  s prostředky  na Účtu pouze do výše volných  prostředků  na tormo Účtu, případně  snížených  o výši minimálríhozůsíatku,  byl-li Bankou  pro daný Účet stanoven.  Klient  je však  povinen  udržovat  na Účtu dostatek  prostředků  ke krytí předpokládaných  plateb,svých dluhů  vůči Bance  a cen účtovaných  Bankou  za Bankovrí  služby.

14.5  Banka je oprávněna  omezit  nakládárí  s prostředky  na Účtu Klienta  v souladu  s právmmi  předpisy.  Právo na výplatu  peněžních  prostředkůpodle zvláštmho  právního  předpisu'o  z Llčíu, ke kterému  má Klient omezeno  právo nakládaí  s peněžnimi  prostředky,  může uplatnit  pouzeKlient  spotřebitel,  a to osobně  a v Klientově  obchodnim  místě.

14.6  Nakládání  s prostředky  na Účtu  Bankou.  Banka  je oprávněna  nakládat  s prostředky  na Účtu, síanovi-li  tak právrí  předpis  nebo SmlouvaKlient  souhlasí  s tím, že Banka  má právo  odepsat  z jeho Účtu u Banky píostředky  za účelem'
a) úhrady  splatných  úroků
b) realizace  opravného  zúčtováni  v důsledku  vlastního  chybného  zúčíováni  nebo chybného  zúčtování  jiné banky ve smyslu  přislušných

c) úhrady  v zákonem  stanovených  případech;
d) úhrady  všech  cen, poplatků  a výloh v souvislosíi  s poskytovánim  Bankovrích  služeb,  včetně  poplatků  jiných  bank a osob zúčastněnýchna operacích  plaíebního  styku
e) úhrady  částky  šeku nebo peněžní  poukázky  již proplacených  Bankou  v případě  jejich následného  neproplacerí  šekovmkem  nebo ínkasríbankou
f) úhrady pohledávek  Banky (včetně výloh šekovníka  nebo inkasni banky) vzniklých  následně  po připsání  částky  šeku nebo peněžnipoukázky  na Účet Klienta, pokud Kliení nedodržel  smluvrí  podminky  týkající  se proplácení  šeků nebo peně;nich  poukázek,  přlpadněpokud se dodatečně  zjistí, že Klient  převzal  padělaný  nebo pozměněný  šek nebo peněžrí  poukázku
g) úhrady  p}ipsané  platby  ze zahraničí,  pokud  odesílajíď  bankou nebylo  zajištěno  krytí/převedení  píostředkQve  prospěch  Banky;h) vráceni  důchodů  a jiných  zákonem  stanovených  dávek  (pouze však do výše kreditrího  zůstatku  na Učíu), pokud na jejich vyplacerípříjemci  platby  zanikl  nárok  a plátce  o vrácení  íakto bezdůvodně  poukázané  platby  výslovně  požádal
i)  vráceni  částky  inkasa  připsané  na Účet  Klienta,  kterou  plátce požaduje  wátit  v souladu  se zákonem  o platebnim  styku
Í) vráceni  připsané  platby, pokud ČÍSIO Účtu příjemce  nebo plátce je uvedeno  na seznamu  nepovolených  internetových her v souladu3 požadavky  zákona  o hazardrích  hrách'a  nebo
k) úhrady  jakékoli  jiné splatné  pohledávky  Banky  za Klientem,  a to i promlčené.

14.7  Banka  je oprávněna  odepsat  prostředky  z Učíu Klienta  i v připadě,  že na Učíu vznikne  v důsledku  takové  operace  debeíni  zůstatek.
14.8  Banka  je dále oprávněna  provést  na wub  Účtu platby na základě  jednorázových  pisemných  Přikazů  k úhradě  v případě,  že na Účtu vzniklnepovolený  debet v důsledku  překročení  Ihůty pro čerpání  prostředků  z povoleného  debetu až do výše původně  stanoveného  limitupovoleného  debetu.

15.1  Forma  a způsob  doručováni.  Banka informuje  Klienta  o zŮstatku prostředků  na Účtu a o provedených  íransakcich  výpisem  z účtu,a to formou  Elektronického  výpisu  nebo tištěného  dokumentu.  Frekvence  a způsob  doručování  budou individuálně  dohodnuty  mezi Klientema Bankou.  Kvalifikovaným  klientům  Banka  poskytuje  výpisy  z účtu k jejich  Platebnim  Účtům  v souladu  se zákonem  o platebnim  styku jednouměsíčně  zdarma  prostřednicívim  služby  intemetového  bankovnictví  nebo e-mailem.
15.2  V připadě,  že při zasiláni  Elektronických  výpisů  prostřednictvlm  sjednané  Bankovni  služby  (např. internetového  bankovnictvQ  bude příslušnáBankovni  služba zrušena,  budou výpisy z účtu doručovány  Klientovi na e-mailovou  adresu, má-li j sjednánu,  nebo v tištěné (papírové)podobě  způsobem  sjednaným  pro doručováni  ostatních  Zásilek.  Pokud  se Banka  při zasiláni  Elektronických  výpisů  na s4ednanou e-mailovouadresu dozví  o jejím zneužití  nebo tyto budou nejméně  dvakrát  vráceny  z důvodu  zmaření  jejich doručem  Klientem,  budou výpisy  z účtudoručovány  Klientovi  prostředríctvim  služby  internetového  bankovnictvl  má-li ji Klient  zřizenu,  nebo v tištěné  (papirové)  podobě  způsobemsjednaným  pro doručováni  ostaímch  Zásilek.  V obou případech  zůstane  sjednaná  frekvence  zasíláni  výpisů  z účíu zachována.  Llstanoverítohoto  článku  se uplatrí  též na oznámeni  Banky  Klientovi  o výši pohledávky  ze Smlouvy,  na základě  niž Banka  poskytla  Klientovi  úvěr.
15.3  0 zůsíaíku  na Účíu ke konci kalendářniho  roku Banka vždy informuje  Klienía výpisem  z Účtu. Další potvrzerí  ozůstatku  na Účtu Klientake konci  kalendářního  roku Banka  zasilá  pouze  na základě  žádosti  Kl'ienía, a to způsobem  sjednaným  pro doručovárí  výpisů  z účtu.
15.4  Kontrola  výpisů  z účtu.  Klient  je povinen  bez zbytečného  odkladu po doručeni  výpisu  z účtu zkontrolovat,  zda jsou zúčtované  transakceautorizované  a správně  provedené.  Pokud Klient, který nerí  Kvalifikovaným  klientem,  neuplatrí  íeklamaci  ve Ihůtě dle reklamačrího  řáduBanky, má se za to, že transakce  byly zúčtovány  správně.

16.1  Banka úíočí  zůstatek  prosíředků  na Účtu roční úrokovou  sazbou.  Zúčtování  úroků provádí  Banka  měsíčně,  neni-li  sjednáno  jinak.  Úrokovásazba  a další  informace  týkající  se úročení  a zdaněm  výnosu  na Účíu jsou stanoveny  ve Smlouvě  nebo v Oznámení  o úrokových  sazbách.

lo g304bz.č.99/1963Sb.,občanskýsoudnířád,vezněnípozdějšichpředpisů

'l Ů z. č. 21/1992  sb., o bankách,  ve znění  pozdějších  předpisů
12 z. č. 370/2017  sb., o platebmm  styku, ve zněm pozdějších  předpisů
13 z. č. 186/2016  sb., o hazardních  hrách, ve znění  pozdějších  předpisů

Komerční  banka,  a. s., se sídlem:

Praha  1, Na Příkopě  33 čp. 969,  PSč  íí4  07, IČO:  4531  7054
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNÍ  PODMÍNKY

16.2  Způsob  určení  a změny  úrokové  sazby.  Výši úrokové  sazby  Banka  stanoví  v návaznosti  na úrokové  sazby  vyhlašované  ČNB,

s přihlédnutím  k vývoji  peněžrího  trhu, obchodm  poliíice  Banky  a postupům  pro íízeni  finančních  rizik. Pro určeni  počátečm  výše  úrokové

sazby je rozhodu%Lcí sazba určená pro daný Účeí v Oznámenl o úrokových  sazbách  účinném v den zřizení Účtu. Výši úrokové sazby pro

kreditrí  zůsíatky  na Účíech  Klientů  spotíebitelů  stanoví  Banka  v návaznosti  na referenčm  (nokovou  sazbu  ve smyslu  zákona  o platební

styku"',  kterou  je dvoutýdenni  REPO  sazba  ČNB"  Banka  je oprávněna  měnit  výši úrokové  sazby  jednostranně  pouze  v rozsahu,  v němž  se

změnila  uvedená  referenčm  sazba,  a to vždy  za období  od posledm  změny  dané  úrokové  sazby  na Účtu Klienía  spoířebitele.  Změnu  úrokové

sazby  pío kreditni  zůstatky  na Účíech  Klientů  spoťebitelů,  která  není  navázána  na referenčm  úrokovou  sazbu,  prováď  Banka  změnou

Oznámeni  o úrokových  sazbách  způsobem  a s účinností  dle čl. 31 VOP.  Banka  je oprávněna  měnit  výši  úrokové  sazby  pro krediím  a debetm

zůstatky  na Ůčtech  ostatmch  Klientů  jednostranně  v závislosti  na vývoji  írhu, nákladech  Banky  na své financovárí  a dalšich  objektivrích

skutečnostech.

16.3  Účinnostzměnyúrokovésazby.ZměnavOznámeníoúrokovýchsazbáchnabýváúčinnostiokamžikemvyhlášenínovéhozněmOznámeni

o úrokových  sazbách  na internetových  stíánkách  Banky,  pokud  není  v Oznámem  o úrokových  sazbách  nebo  ve VOP  stanoveno  jinak.  Nová

výše  úrokové  sazby  se uplatm  na všechny  příslušné  existující  Účíy  ode  dne účínnosíí  změny  příslušného  Oznámení  o úrokových  sazbách,

pokud  nem v Oznámeni  o úrokových  sazbách  stanoveno  pozdě4ši  datum  účinnosti  změny  úíokové  sazby.

16.4  Úročící  scMma.  Pro úročem  zůstatků  Účíů v Kč a ve všech  cizich  měnách  (kromě  ALID, GBP, JPY  a PLN)  se používá  úročíď  schéma:

rok = 360 dnů / měsic  = 30 dnů. Pro AUD,  GBP,  JPY  a PLN  se používá  úročíď  schéma:  rok =  365 (příp 366)  dnů  / měsíc  =  skuíečný  počet

dnů v měsíci,  neni-li  ve Smlouvě  nebo  Produktových  podrmnkách  stanoveno  jinak.

16.5  Úročení  kreditního  zůstatku.  Úročerí  kreditního  zůstatku  na Účtu  počíná  dnem připsáni  prostředků  na Účet  Kliema  a konči  dnem

předcházejícím  dni jejich  výběru  nebo  převodu,  u vkladových  Účtů pak  dnem  předcházejícím  dní splatností  vkladu.  Banka  počííá  a připisuje

úroky  v měně  Účíu.  Úroky  z kreditniho  zůsíatku  na Účtu  jsou  splatné  vždy  posledrí  den  kalendářmho  měsice,  za který  se hradí.

16.6  Úročení  debetniho  zůstatku.  Úročerí  debetního  zůstatku  na Účtu počíná  dnem  vzniku  debetu  a končí  dnem  předcházejíďm  dni jeho

vyrovnárí  Úroky  z povoleného  debetního  zůstatku  na Účtu  jsou  splatné  vždy  poslední  den kalendářního  měsíce,  za který  se hradí.

16.7  Zdaňování  úroku.  Úrok  je zdaňován  podle  právrích  předpisů  plaíných  ke dni připsám  úroku  na Účet  Klienta  V případě  výplaíy  prostředků

z Llčtu  Kliema  a dalších  případech  síanovených  právnimi  předpisy,  Banka  provede  srážku  nebo  zajištěni  daně  v souladu  s právrími  předpisy.

Klient  je povinen  Banku  neprodleně  informovat  o tom,  že neni  skutečným  vlastníkem  úroků  na svém  LJčtu

17.1  Informační  povinnosti  Banky.  Vsouvislosti  s poskytovámm  Platebních  služeb  Banka  poskytne  Kvalifikovanému  klientovi  v průběhu

smluvního  vztahu  na jeho  žádost  zdarma  informace  o Bance,  o poskytované  Platebrí  službě,  o způsobu  komunikace  s Bankou,  o Smlouvě

o Platebrích  službách  uzavřené  s Bankou,  o povinnostech  a odpovědnosti  Banky  a Klíenta,  v rozsahu  stanoveném  zákonem  o plaíebním

stykuÍa. V souladu  se zákonem  o platebním  styku poskytuje  Banka  infoímace  souvisejíď  s Platebnimi  službami  zejména  prostřednictvim

služby  intemetového  bankovnictví.  Kvalifikovaný  klient  dále  podpisem  Smlouvy  o Platebnich  službách  potvrzuje,  že mu byly  v dostatečném

předstíhu  před  jejím  uzavřením  poskyínuty  ínformace  o Bance,  poskyíované  Plaíební  službě,  o způsobu  komunikace  s Bankou,  o předmětné

Smlouvě  o Platebních  službách,  o povinnostech  a odpovědnosíi  Banky  a Kvaliíikovaného  klienta,  a ío v íozsahu  stanoveném  zákonem

o platebrím  styku.  U Tíansakcí  mimo  EHP Banka  nerí  povinna  poskyínout  Kvalifikovanému  klieníovi  infoímace  o maximálrí  Ihůtě pro

provedení  Platební  služby  před  jejim  poskytnutím  ani před  uzavřenim  Smlouvy  o Platebních  službách.

17.2 Banka  poskytuje  informace  o úplatě  za služby  spojené  s Plaíebním  Účtem  a ročni  přehled  o úplaíě  za poskytnuíé  služby  spojené  s Platebmm

Účtem  dle zákona  o platebmm  styku  v měně  Kč bez ohledu  na měnu Účíu.  Roční  přehled  o úplatě  poskytuje  Banka  způsobem  sjednaným

pro předávánl  výpisů  z Účiu,  přičemž  ustanovem  čl. 15.2  VOP  se použije  obdobně.

18.1  Vypovězení  smlouvy  Kvalifikovaným  klientem.  Kvalifikovaný  klient  je oprávněn  vypovědět  Smlouvu  o Platebních  službách  kdykoli

(i v případě,  že byla uzavřena  na dobu  určiíou).  Výpovědm  doba  čirí  30 kalendářrích  dnů a počíná  běžet  okamžikem  jejího  doručení  Bance.

Pro ukončení  smlouvy  o Účtu Klientem  se použije  ustanoverí  článku  12.2 VOP.  Banka  je oprávněna  zpoplatnit  výpověď  Smlouvy

o Platebních  službách  částkou  stanovenou  v Sazebníku  v případě,  že Kííent  vypověděl  Smlouvu  o Platebních  službách  podle  íohoío  článku

íak, že zanikne dřive  než 6 měsiců po j4m  uzavřenl

18.2  Vypovězeni  smlouvy  jiným  než Kvalifikovaným  klientem.  Klient,  který  nerí  Kvalifikovaným  klientem,  je oprávněn  vypovědět  Smlouvu

o Platebních  službách  uzavřenou  na dobu neuíčitou  kdykoli,  příčemž  výpovědní  doba číní 3 měsíce  a počíná  béžet  okamžíkem  jejího

doručerí  Bance.  Tím  nejsou  dotčena  ustanoverí  článku  12.2  VOP.

18.3  Vypovězení  smlouvy  Bankou.  Banka  je oprávněna  Smlouvu  o Platebních  službách  uzavřenou  na dobu  neurčitou  vypovědět  kdykoli,

a to i bez  udání  důvodu.  U Kvalifikovaných  klientů  čirí  výpovědrí  doba  2 měsíce,  nesíanoví-lí  Banka  ve výpovědí  dobu  delší,  a počíná  běžeí

okamžikem  doručerí  výpovědi  Klientovi.  U ostaínich  Klientů  čirí  výpovědni  doba  30 kalendářnich  dnů, nestanoW-li  Banka  ve výpovědi  dobu

delší,  a potjná  běžet  okamžikem  doručem  výpovědi  Klientovi.  Tím  nejsou  dotčena  ustanovem  článku  3L6  VOP.

'í9.1  Banka  může  provést  příkaz  k obstarání  či změně  dokumeníárního  inkasa  předaný  jí Klíentem  Smlouva  o obstarání  či změně  dokumentárního

inkasa  bude  mezi  Klientem  a Bankou  uzavřena  konkludeníně  v okamžiku  provedení  příkazu  Bankou.

19.2  Za správnost  instrukcí  uvedených  v příkazu  zodpovidá  Klient

19.3  Podpis  Klienta  uvedený  na přikazu  ověřuje  Banka  dle Podpisového  vzoru  Klienta  k Účtu,  který  Klient  na příkazu  uvede.

19.4  Banka  je oprávněna  oznámit  (avizovat)  Klientovi  vystavení  finanční  (bankovnl)  záíuky  v jeho  prospěch  jinou  osobou,  připadně  změnu  finanční

(bankovrí)  záruky,  a íuto  Bankovni  službu  zpoplatnit  dle Sazebníku.

19.5  Je-li ve prospěch  Klienta  vystaven  exporíní  dokumentární  akíeditiv,  je Banka  oprávněna  ověřit  podpis  Klienta  na průvodnim  dopise

k předkládaným  dokumentům  obsahujícim  ČÍSIO účtu,  na který  má býí provedeno  plněrí  z akreditivu,  a to  podle Podpisového  vzoru

k někíerému  z jeho  LJaŮ Ll Banky.  Pokud  podpis  KlienIa  nesouhlasí  s Podpisovým  vzoíem,  je Banka  opíávněna  plněni  z akrediíivu  neprovésí

a dohodnoui  s Klientem  další  postup.

14 z. č. 370/2017  sb.,  o platebnim  styku,  ve znění  pozdějších  předpisů

'5 hffps://wwwr:nb.cz/as/menova-poIiíika/mp-nasíroje/

16 z. č. 370/2017  sb.,  o platebmm  styku,  ve zněrí  pozdě'jších  předpisů

Komerční  banka,  a. s., se  sídlem:
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNí  PODMÍNKY

20.1 Klierí %e oprávněn dát Bance příkaz  k vystaverí bankovního  šeku v cizi měně nebo v Kč. Bankovni  šek může býí vystaven  ve prospěchpříjemce  uvedeného  na přikazu  (tj. na řad) nebo na doručitele,  po splnění  stanovených  podmínek.  Banka je oprávněna  stanovit  měny,ve kterých  vystavuje  bankovni  šeky.

20.2 Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžrí  poukázky  Banku o jejich okamžité  proplacenl  případně  zprostředkování  jejichinkasa. Výhradně Banka je oprávněna  rozhodnout ozpůsobu  zpracovárí  šeku. Banka zpracovává  šeky vystavené  na měny uvedenév kurzovmm lístku Banky.  V připadě  předloženď  šeku na )inou měnu je Banka  oprávněna  stanovií  náhradrí  měnu pro zpracovárí  šeku.
20.3 Kliem %e oprávněn dát Bance příkaz  formou  goukíomého  šeku Banky, aby k tiži jeho účtu zaplatila  určitou  částku  ve prospěch  osoby  uvedenéna šeku (tj příjemce šeku). O vydárí  soukromého  šeku Banky musJ Klient požádat  písemnou  formou. šeky  mohou být vydány  osobějednajici  jménem  nebo  za Klienta. Držitel šeků  je musi uchovávat  odděleně  od svého  průkazu  íotožnosti  a je povinen  je chránit  před ztrátou,poškozením  a zneužmm.

20.4  Banka  neodpovídá  za škody  vzniklé  proplacenim  ztraceného,  odcizeného,  padělaného  nebo pozměněného  šeku nebo peněžni  poukázky.
20.5  Banka  si vyhrazuje  právo pozastavií  proplacení  šeku nebo peněžrí  poukázky  do doby  jejich  ověřem  u vystavupcí  nebo proplácející  banky.
20.6  Smlouvu  týkajiď se šeků a peněžmch poukázek  může Klient i Banka vypovědět  s výpovědrí  dobou 30 kalendářrích  dnů. Výpovědní  dobapočíná běžeí  prvnim  dnem následujícím  po doručem  písemné  výpovědi.

20.7  Na tuzemské soukromé  i bankovrí  šeky a právní vzíahy  z nich vyplývající  Se vedle přislušných  právnlch  předpisP  vztahu)i  i Všeobecnéobchodní  podmínky  ČNB v části, která se Ýýká šeků. Další podminky  a informace  týkající  se šeků jsou uvedeny  v Oznámení  o prováděmplatebního  styku.

2u  Bezhotovostní platby. Banka prodává  Klientovi  peněžní  prostředky  v cizí měně v bezhotovostm  formě za české  koruny  Kurzem,,devizaprodej"  a nakupuje  je od Klienta  za české  koruny  Kurzem,,deviza  nákup".

21.2  Hotovost. V případě  nákupu  hotovosti v cizí měně od Klienta za Kč Banka  použije  Kurz,,valuta  nákup", při prodeji hoíovosti  V CIZÍ měněKlientovi  za Kč Banka  použije  Kurz,,valuía  prodej".

2t3  Přepočet  mezi cizími  měnamí  bude proveden  přes české  koruny  postupem  uvedeným  v článcích  21.1 a 21.2 VOP.
2t4  Kurzy  )sou uvedeny  v kurzovrím  lísíku Banky, který je Banka oprávněna  jednosíranně  měnit. Změny  Kurzů jsou účinné  od jejich vyhlášería uveřejněrí  Bankou  a nejsou  Klientoví  předem  oznamovány.

2t5  Měnová  rizika.  Klient  bere na vědomí,  že v případě  žádosíi  o poskytnut[  úvěru  v cizí měně  by měl z hlediska  obezřetného  rozhodováni  zvážiímožnou  změnu  směnných  kurzů cizích  měn vůči české koruně. Nepříznivý  vývoj směnných  kurzů může mít za následek  navýšení  splátekúvěru poskytnutého  v cizí měně po přepočtu  na české  koruny. Na výši splátek  úvěru poskytnutého  v cizí měně může mít vliv i nepříznivývývoj  zahraniční  úrokové  rmry nebo případné  významné  znehodnoceni  české  koruny. Klient dále bere na vědomí,  že Banka  současně  nabizíúvěry  stejné  povahy  v českých  korunách  i finančni  nástroje  poskytujicí  Klientovi  zajištěm  proti měnovému  riziku.

22.1 Reklamace  se vyřizují  podle reklamačniho  řádu Banky. Pokud nebude  v reklamačrím  řádu uvedeno  jinak  Či pokud nedojde  k jiné dohodě,Klient  uplatňuje  své reklamace  či požadavky  v Klientově  obchodmm  místě.

23.1 V případě, kdy se jedná o opakovanou  reklamaci,  která nebyla vyřešena  ke spokojenosti  Klienta v rámci reklamačrího  řízení dlereklamačmho  řádu Banky  a pravidel  pro řešem  stížností,  se Kliem může  obráíit  na nezávislého  ombudsmana.
23.2 Č:innostombudsmanaseřídíCharíouombudsmana,kterájekdispozicivobchodníchrmstechBankynebonaje4íchinternetovýchstránkách.

24.1

24.2

24.3

Výše ceny.  Klient  je povinen  platR Bance ceny a dalši úhrady za poskytované  Bankovni  služby  a za úkony s Bankovmmi  službamisouviseíjícími,  které Banka  účtuje  v souladu  se Sazebníkem  účinným v době poskytnutí  dané Bankovní  služby  nebo provedeni  úkonu, pokudse Klient  s Bankou  nedohodne  jinak.  0 účtováni  individuálně  určených  cen, kleré  jsou vždy  výhodnější  než ceny  dle Sazebmku,  může BankaKlientovi,  který  neni Kvalifikovaným  klientem,  pouze  předem  zaslat  informaci  způsobem  dle čl. 8 ů VOP Klient  je povinen  platit  účtované  cenyřádně a včas. Banka  je oprávněna  vázat  poskytnuti  Bankovm  služby  na zaplacerí  ceny nebo  její části
Způsob  úhrady  ceny. Nebude-lí  výslovně  sjednáno  jinak, je Banka oprávněna  odepsat  částku odpovídající  ceně nebo jiné úhraděza poskytované  Bankovní  služby  a za úkony  s Bankovními  službami  souvisejcimi  z lJčtu Klienta,  k němuž  nebo v souvislosti  s mmž jsouBankovní  služby  poskytnuíy,  jinak zjakéhokoli  jiného  Ůčtu Kliema vedeného  u Banky, a to v termínech  určených  Bankou.  Ceny a dalšiúhrady  jsou splaíné  k posledrímu  dni obdobl  za které se účtuj,  neni-li  v Sazebniku  uvedeno  jinak. Ceny se účtují  v měně Bankovrí  službynebo v měně,  ve které je veden  LJčet, pokud nebude  sjednáno  jinak.

Náklady.  Klient uhradí Bance  náklady  a výdaje,  které odůvodněně  vynaložila  v souvislosíi  s poskytnuíím  příslušné  Bankovní  služby  aneboúkonu s rí  souvísejíďho  či v souvíslosti  s plněnim  své povinnosti  vyplývajíci  z právnich  předpisů,  a to i v případě,  že íakové  náklady  a výdaje,případně  jejich  výše nejsou  předem  známy.  Banka  vždy postupuje  íak, aby vynaložené  náklady  byly minimálrí.

25.i Započtení. Klient souhlasi  s tim, že Banka  je oprávněna  zapoČíst splatnou  peněžitou  pohledávku  Banky  za Klientem  proíi jakékoli  peněžiíépohledávce  Klienía za Bankou  bez ohledu na měnu pohledávky  a právni  vztah, ze kterého  vyplývá.  Klient souhlasi  s tim, že Banka jeoprávněna  započist své pohledávky  i proti takovým  pohledávkám  Klienta, které nejsou dosud splaíné, které nelze postihnouí  výkonemrozhodnuti. Za účelem  započtení je Banka  oprávněna  provést  konverzi  jedné  měny do druhé  za použití  přislušného  Kurzu Banky  v souladus článkem 2'I VOP. Klient nerí  bez výslovného  souhlasu  Banky oprávněn  započíst  jakoukoli  splaínou  peněžitou  pohledávku  Klienta zaBankou  proti jakékoli  peněžité pohledávce  Banky  za Kliemem  bez ohledu  na měnu pohledávky,  splatnost  a právrí  vzíah, ze kterého  vyplývá.

'  7 zejména  z. č. í 91/1950  sb.,  zákon  směnečný  a šekový,  ve zněni  pozdějš{ch  předpisů

Komerčm  banka.  a. s.. se sidlem
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNÍ  PODMÍNKY

25.2  Úroky  z prodlení.  V případě  prodlem  Klienta  s úhradou  splatných  pohledávek  Banky  je Banka  oprávněna  Klientovi  účtovat  úroky  z prodlení

ve výši stanovené  v Oznámení  o úrokových  sazbách.  Úhrada  úroků  z prodlení  a přLpadných  dalších  sankčnich  plateb,  zejména  smluvrí

pokuíy,  nemá  vliv na náhradu  připadné  škody  vzniklé  Bance,  jakoži  na úhradu  nákladů  spojených  s vymáháním  pohledávky.

25.3  Plnění  třetí  osobou.  Banka  je oprávněna  i bez souhlasu  Klienta  přijmout,  nebo  i přes souhlas  Kliema  odmitnout,  plněrí  nabídnuté  třeíí

osobou  za účelem  splněni  závazku  Klienía  vůčí  Bance,  a to včetně  částečného  plnění.

26.1  Bez předchozlho  výslovného  písemného  souhlasu  Banky  neni Klient  oprávněn  postoupit  (včetně  zajišťovaďho  postoupení  pohledávky

či práva) nebo  zastavit své pohledávky  za Bankou,  (včeíně  pohledávek  ze smlouvy o Účtu), případně  postoupít  Smlouvu  nebo  je%í část nebo

práva  a povínnosti  z rí vyplývaj{cí  To neplatí  pro postoupení  (včetně  zajišťovatjho  postoupení  pohledávky  či práva)  pohledávek  Klienía

za Bankou  na Banku  a na zastavení  těchto  pohledávek  ve prospěch  Banky  a dále na zákonem  předvídané  postoupeni  pohledávky

na základě  odkazu  zůsíavitele  z dědíce  obííženého  odkazem  (Klienta)  na odkazovníka.

26.2  Klient  souhlasí  s tím,  že Banka  je oprávněna  postoupií  Smlouvu  na třetí  osobu.

27-'Í Vklady  Klientů  v Bance  jsou  pojištěny  v souladu  s právními  předpisy'8.  Pojištěny  nejsou  vklady  složené  finančrími  instiíucemi,  zdravotmmi

pojišťovnami  a státními  fondy.  Systém  pojištění  pohledávek  z vkladů  se nevztahuje  na sménky  a jíné cenné  papiry.  Pradrobně.  informace

o pojšíění  vkladů  a vztahu  k jednoílivým  Bankovním  službám  jsou  Bankou  uveřejňovány  a jsou rovněž  k dispozici  v obchodrích  místech

a pfipadně  též  na internetových  stránkách  Banky.

28.1  Bankovní  taiemství  a vÝíimkv  z něí. Na všechnv  Bankovní  službv  se vzIahuie  bankovní  taiemství  v souladu  s orávrími  oředoisv.  Zorávv

o záležitostech,  které  jsouapřeámětem bankovríhoatajemsM, podá  E3anka bez souhlasu  KlienÍa pouze  v případecí'  a v rozs:ahu  uyplývajícím

z právmch  předpisů.  Klient  bere z důvodu  povahy  produktů  na vědomí,  že Banka  je oprávněna  sdělovat  informace  o zůstaíku  prostředků

acenných  papírech  síejně  jako  oprovedených  íransakďch  ve smyslu  pfislušné  Smlouvy  Opíávněné  osobě  zmocněné  k nakládáni

s prostředky,  cennými  papíry  nebo  k provádění  či uzavírání  transakcl

28.2  Zpracování  údajů  na základě  zákona.  Banka  je povinna  pro účely  Bankovmch  služeb  zjišťovat  a zpracovávat  údaje  o Klieníech  a dalšich

osobách,  včeíně  osobních  údajů,  poířebných  k tomu,  aby bylo  možné  Bankovrí  službu  poskytnout  bez nepřiměřených  právnich  a věcných

rizik pro Banku.  V připadě,  že Klient  odmitne  takové  údaje  Bance  poskytnout,  je Banka  oprávněna  odmítnout  poskytnutí  požadované

Bankovm  služby  Klientovi.  Podrobné  informace  o zpracováni  osobnlch  údaj:í  Klientů  a souvisejících  právech  jsou  uvedeny  na iníernetových

stránkách  Banky  v dokumentu  Informace  o zpracováni  osobnich  údajů.

28.3  Souhlasy  se zpracováním  údajů  Klienta  - právnické  osoby.  Klient  -  právnická  osoba  souhlasí  s Um, aby  jeho  údaje  (včeíně  údajů

charakterizujíďch  Klíentovu  bonítu  a důvěryhodnosí  a příslušných  podkladů  pro jejich  vyhodnocem,  například  účetrí  výkazy  Klienta)  byly

ispolu  s dalšimi  infoímacemi  ziskanými  od Správců  v rámci  jejich  činnosti,  z veřejných  zdrojů  (například  veřejné  seznamy  a rejstříky,

internetové  aplikace,  jiné veřejné  informační  zdroje)  nebo od třetích  stran zpracovávány  Bankou  a předávány  Správcům  za účelem

zkvaliíněrí  péče  oKlienta,  prováděm  Marketingových  činnostl  informovárí  ostatrích  Správců  o bonitě  adůvěryhodnosti  Klienta

a analyzovárí  těchto  údajů.  Klient  souhlasi  s th,  aby Banka  zpracovávala  výše  uvedené  údaje  za účelem  a v rozsahu  shora  uvedeném  po

dobu  od udělem  tohoto  souhlasu  do uplynuíí  čtyř  leí od ukončem  posledního  smluvrího  nebo  jiného  právrího  vzíahu  mezi rím  a Bankou.

Tento  souhlas  se zpracovánlm  údajů,  udělený  v souladu  s právrími  předpisy"',  je dobrovolný  a Klient  je oprávněn  jej kdykoli  odvolat.

Odvolárí  souhlasu  musí  býí  učiněno  písemně.

29.1  Banka  odpovídá  Klientovi  za řádné  a včasné  plněni  svých  povinností  ze Smluv.  Povinnosí  Banky  je splněna  včas,  jestliže  je splněna

ve Ihůtách  stanovených  právními  předpisy,  Smlouvou,  nebo  jinak  ve Ihůtách  přiměřených  povaze  dané  povinnosíí,  obchodním  zvyklostem

a posíupům  bank Banka  odpovídá  Kliemovi  za škodu,  jež  mu byla způsobena  porušerím  je'jích  povinností  ze Smluv

29.2  Banka  neodpovídá  Klientovi  za škodu  když:

a) škoda  byla  způsobena  protiprávrím  jednámm  Klienta  nebo  ířetí  osoby.

b) škoda  byla  způsobena  porušerím  povinností  osob  jednajících  jménem  či za Klíenía  dle Smlouvy,

c) škoda  byla způsobena  postupem  Banky  v souladu  s přikazy  a žádostmi  Klienta  nebo jí Klient  uírpěl  vdůsledku  svých vlastrích

obchodrích  či jiných  rozhodnutí,

d)  škoda  byla  způsobena  tím, že Banka  jednala  v souladu  se Smlouvou,  nebo  íím,  že Klient  porušíl  Smlouvu.

e) škoda  byla  způsobena  jinak  než  úmyslně  nebo  z hrubé  nedbalosti,

f) porušerí  povinnosti  Banky  bylo  způsobeno  jednámm  Kliema  nebo  nedostatkem  součinnosti  ze sírany  Klienta.

g)  porušerí  dané  povinnosti  bylo  způsobeno  mimořádnou  nepředvidatelnou  a nepřekonatelnou  překážkou  vzniklou  nezávísle  na vůlí Banky

nebo  okolnosímí  vylučujícími  odpovědnosí  tam, kde  se pro daný  ptávní  vzíah  použije  právrí  úprava  platná  před účinnosíí  občanského

zákoríku"o.

Za mimořádnou  nepředvídatelnou  a nepřekonatelnou  překážku  vzniklou  nezávisle  na vůli Banky  nebo  za okolností  vylučující  odpovědnost  se

považují  zejména  vyšší  moc, včetně  přlrodnich  událosii,  terorismus,  války,  občanské  nepokoje,  síávky,  výluky,  opatíení  insíituci  užívaných

Bankou  v platebním  styku,  českých  i zahraničmch  stáírích  orgánů,  soudů  a jiné překážky,  které  nastaly  nezávisle  na vůli Banky  a které

Banka  v době  vzniku  závazku  nemohla  rozumně  předvídat.

29.3  0dpovědnost  Banky  za neauíorizované  nebo  nesprávně  provedené  platebni  transakce  je uvedena  v Oznámení  o prováděni  platebního  styku

nebo  v Produktových  podmínkách  k přislušnému  Platebmmu  píostředku.

'a např.  z č. 2'í/'1992  sb.,  o bankách,  ve znění  pozdějšich  předpisí:í

' 9 zejména  z. č. 2í11 992 sb.,  o bankách,  z. č. 89/2012  sb.,  občanský  zákorík,  z. č 480/2004  sb.,  o některých  službách  informačni  společnosti,  ve znění

pozdějších  předpisů

2o z. č. 89/2012  sb.,  občanský  zákorík,  ve znění  pozdějších  předpisů

Komerčrí  banka, a. s., se sídlem:
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNÍ  PODMíNKY

30.1 V souvislosíi  s poskytovámm  Bankovrí  služby  je Banka oprávněna  žádat  poskytnuti  píiměřeného  zajištěrí  či dozajištěrí  dluhů Klienta  vůči
Bance, a to i v průběhu  poskytování  příslušné  Bankovní  služby, zejména  pak v případě,  kdy dojde  k výraznému  zhoíšeni  finančni  situace
Kliema či k zásadrí  změně  v jeho právnim  postavem.  Neposkytnuti  takovéhoto  zajištěni  či dozajištěrí  může Banka  považovat  za podstatnéporušem  Smlouvy  s Klientem.

30.2  Banka  je oprávněna  realizovat  zajištěni  za podmínek  stanovených  příslušnou  Smlouvou.

30.3  Klient  se zavazuje,  že ve vztahu  k předmětu  zajištěnl  který slouží  k zajišíěm  dluhů Klienta  vůči Bance, takový  předmět  zajištěrí  nepřevede,
nepostoupí,  nezci;ď ani jinak  neumožni  nabyti  jakéhokoliv  věcného  práva k němu  třeti  osobě  ani ho nevyčleni  do svěřenského  fondu ani ho
neposkytne  jako jistotu ve prospěch  osoby  rozdílné  od Banky bez předchoziho  písemného  souhlasu  Banky. Klient se zavazuje,  že osoba
poskytupcí  zajištěrí  rozdílná  od Klienta nepřevede,  nepostoupl  nezcizi  ani jinak  neumožni  nabytí  jakéhokoliv  věcného  práva k takovémupředmětu zaiištěni třeti osobě  ani ho nevyčleni  do svěřenského  fondu ani ho neposkytne  jako  jisíotu ve prospěch  osoby  rozdilné  od Bankybez předchozího  písemného  souhlasu  Banky.

30.4  Bez předchozího  výslovného  pisemného souhlasu  Banky  nepřechází  zaitšťovaný  dluh na nabyvatele  předmětu  zajištěni.
30.5  Je-li po převodu  vlastnického  práva k předmětu  zajištěrí  Banka Klientem  nebo osobou  poskytujíci  zajištění  rozdílnou  od Klienta písemně

vyzvána,  aby př5a1a nabyvatele předmětu  zajišíěrí  jako nového  dlužríka  namísto  Klienta,  je Banka oprávněna  se k takové  p[semné  výzvěvyjádřit  ve Ihůtě 30 kalendářnich  dnů od doručem  písemné  výzvy  Bance na adresu  Klientova  obchodmho  místa.

3u  Právo  navrhovat  změny.  Banka  je oprávněna  navrhovat  změny  VOP zejména  v návaznosti  na změny  právních  předpisů,  v zájmu zlepšení
kvality poskytovaných  Bankovnich  služeb  Klientům  a s ohledem  na obchodní  cíle Banky. Postup podle článku  31 VOP plati i pro změnuProduktových  podmínek,  Oznámení  a Sazebniku  a pro jiné  změny  Smlouvy  navrhované  Bankou,  pokud Smlouva  nestanoví  jinak.

3t2  Informace  o navrhované  změně.  Banka Klienta ínformuje  0 navrhované  změně  VOP nejméně  2 měsíce  před nawhovaným  dnem jejích
účinnosti.  O navrhované  změně  Sazebmku  ve vztahu k Platebním  službám  informuje  Banka Klienta, který není Kvalifikovaným  klientem,
nejméně  30 kalendářmch  dnů před nawhovaným  dnem jeho účinnosíi.  0 navrhované  změně  a nawhovaném  dni účinnosti,  informuje  Banka
způsobem  dle článku  8.4 VOP či ve výpise  z účtu Klient  je povinen  se s nawhovaným  znénim  seznámit.  Banka  je povinna  mit navrhovanézněnl  VOP k dispozici  v obchodních  rmstech  Banky  a vyvěsit  je na internetových  stránkách  Banky.

3t3  Účinnost  a odmítnutí  změny  u Platebních  služeb.  Pokud Klient písemně  neodrmtne  navrhovanou  změnu  VOP ve vztahu  k Platebnim
službám nejpozději  v Obchodm  den před nawhovaným  dnem účinnosti,  platí, že navíhovanou  změnu VOP přijal s i:ičinností  ode dneúčinnosti  navrženého  Bankou. Změny  VOP se týkají  jak nových, tak dříve poskytovaných  Bankovmch  služeb, pokud Banka nestanoví
veVOP  jinak.  Pokud návrh na změnu VOP ve vztahu k Platebním  službám  písemně  odmítne,  Kvalifikovaný  klient  je oprávněn  bezúplatně
vypovědět  Smlouvu  s okamžitou  účinností  Pokud takový  náwh  odmííne  Klient, který neni Kvalifikovaným  klieníem,  map Klient  i Banka právo
vypovědět  Smlouvu  s účinností  ke dni účinnosíi  změny  VOP. Výpověď  musí být doručena  druhé smluvni  straně přede dnem, kdy mánavrhovaná  změna  nabýt  úČinnosti.

3t4  Účinnost  a odmítnutí  změny  u jiných  než Platebních  služeb.  Pokud Klient  nesouhlasí  s navíhovanou  změnou  VOP  ve vzíahu  k jiným  než
Platebnim  službám,  je povinen odmítnout  náwh na takovou  změnu, ato písemným  oznámením  o jejím odmítnutí  doručeným  Bance
nejpozději  30 kalendářmch  dnů před navrhovaným  dnem účinnosti  takové  změny. Banka  je následně  oprávněna  ve Ihůtě 15 kalendářnich
dnů od doručem  tohoto  odrmínutí  Klientovi  sdělit, že se ve vztahu  k němu použijí  VOP platné před navrhovanou  změnou.  Jestliže  tak Banka
neučiní,  vzniká  Klientovi  právo vypovědM  závazek  ze Smlouvy,  a to ve Ihůtě 15 kalendářních  dnů od uplynutí  Ihůty pro sděleni  Banky  podle
předchozí  věty. Výpovědm  doba v íakovém  případě  čim ů měsíc a počíná běžet  doručením  výpovědi  Bance. Jesíliže  Klient  navrhovanou
změnu neodmítne  nebo navrhovanou  změnu odmitne,  ale nevyužije  vzniklé právo závazek  ze Smlouvy  výše uvedeným  způsobemvypovědět,  plati, že navrhovanou  změnu  VOP přijal s účinností  ode dne účinnosti  nawženého  Bankou.

3t5  Forma  odmitnutí  a výpovědi.  Výpověď  a oznámerí  o odrmtnutí  nawhovaných  změn učiněné  Klientem  podle  článků  31.3 a 31.4 VOP musí
mít písemnou  foímu, podpis Klienta na nich musí být úředně  ověřen nebo učiněn před zaměstnancem  Banky (neakceptuje-li  Banka  jinýzpůsob  ověřeni)  a musí  být doručeny  Bance  dle článku  8.3 VOP.

3t6  0mezení  práva  odmítnout  změnu.  V případě  změny  VOP má Klient  právo odmítnout  nawhovanou  změnu  a případně  vypovědět  Smlouvu
pouze, pokud  se nawhovaná  změna  přímo  týká Bankovní  služby  poskytované  Klientovi  na základě  této Smlouvy

3t7  Podstatné  zvýšení  ceny. Klient spotřebitel  je při podstatném  zvýšení  ceny za poskytované  Bankovní  služby oprávněn  íoto zvýšemodmitnout.  Pro odrmtnutí  a odsíoupem  Klienta od Smlouvy  platí obdobně  postup  dle článků  3L3  až 31.6 VOP.

3Ls  Změnysokamžitouúčinnosti.OdchylněodpředchozíchčlánkůjeBankaoprávněnaprovéstsokamžiíouúčinnostíjednostrannouzměnu:

a) VOP, Produktových  podminek,  Oznámeni  a Sazebníku,  je-li tato změna výhradně  ve prospěch  Klienta, nebo je-li změna  vyvolánadoplněnim  nové Bankovni  služby  a nemá vliv na síávající  poplatky,
b) obchodrího  názvu Bankovrí  služby,  která nemá  vliv na práva  a povinnosti  smluvních  síran vyplývajď  ze Smlouvy,
c) údajů, které jsou čistě informačniho  charakteru  a nejsou určeny dohodou  smluvrích  síran (např. sídlo Banky, obchodrí  firma Členůfinančm  skupiny  Banky).

0 změnách  dle tohoto  článku  informuje  Banka Klienta  způsobem  dle článku  3L2  VOP.

32.1

32.2

Právní  vztahy  mezi Bankou  a Klientem  se řídi právmm  řádem České republiky.  Pro účely Smluv, na které se použije  právm  úprava  plaíná
před účinností  občanského  zákoníku,a'  platl  že se právrí  vztahy  mezi Klientem  a Bankou  řídi obchodnim  zákonikem".
Kliem i Banka  vynaloží  maximální  úsilí k tomu, aby jakékoli  sporné  záležitosíi  vyřešili  srmrnou  cestou, s přihlédnutím  k oprávněným  zájmům
Klienta i Banky.  Neni-li  mezi Klientem  a Bankou  dohodnuío  jinak,  jsou k řešerí  sporů přislušné  soudy  Ceské  republiky.

32.3  V připadech  stanovených  zákonem  (např. spory  z platebmho  styku nebo ze spotřebitelských  úvěrů) se může Klient  obrátit  na finančríhoarbitra  za podminek  stanovených  příslušným  právnim  předpisem.'a  Právo Klienta  obrátit  se na soud tímto nem dotčeno.
32.4  Pro mimosoudm  řešeni  spotřebitelských  spoíů  v oblasti  finančnich  služeb  je věcně  přisíušný  finančrí  arbitr  (www.finarbitr.cz),  a to v rozsahu

působnosti  stanoveném  v zákoně  č. 229/2002  sb., o finančmm  arbitrovi,  ve zněni pozdějšich  předpisů'  V případech,  kdy nem dána

2'  z. č. 89/2012  sb., občanský  zákomk,  ve zněni  pozdějších  předpisů

22 F3 261 a fi 262 odst. 4 z.č. 51 3/1 991 sb., obchodrí  zákorík,  ve zněm  pozdějších  předpisů
23 z. č. 229/2002  sb.,  o finančrím  arbitrovi,  ve zněni  pozdějších  předpisů

Komerčrí  banka  a. s. se sídlem
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNÍ  PODMÍNKY

působnost  finančmho  aíbitra,  je pro řešeni  spoířebitelských  sporů věcně  příslušná  Česká obchodni  inspekce  (www.coi.cz)  nebo subjekí

pověřený  Ministerstvem  průmyslu  a obchodu  a zveře'jněný  na jeho internetových  stránkách  (www.mpo.cz).

32.5  V případě  porušeni  právmch  povinností  vyplývajicich  ze Smlouvy  nebo právnich  předpisů  ze strany  Banky  má Klient právo podaí stížnost

na posíup  Banky  u orgánu  dohledu  uvedeným  v čl. 1.1 VOP.

33.1 Pro Smlouvy,  na které se použije  právní  úprava  platná před účinností  občanského  zákomku,'  platí, že Kontaktní  adresou  Klienta  je adresa

uvedená  v přislušné  Smlouvě,  ve smlouvě  souvisejíď  s poskytovanou  Bankovni  službou  nebo Klientem  Bance  jinak  písemně  oznámena  jako

adresa  pro doručovánl.

34.1  Pokud se  nějaký článek  Smlouvy,  Produkkových podmínek,  VOP,  Oznámení  nebo  Sazebníku  síane neplaíným,  neúčinným  nebo

nevynutiíelným  nebo bude  v rozporu  s platnými  píávnimi  předpisy,  platl  že je plně oddělitelný  od ostaímch  článků  daného  dokumentu,  a íedy

ostatní  články  Smlouvy,  Produktových  podminek,  VOP, Oznámení  nebo Sazebníku  zůstávají  nadále  v plné platnosti  a účinnosti.

35.1 PojmysvelkýmpočátečnímpísmenemmajíveVOPnásledujíďvýznam:

,,Banka"  je Komerčm  banka, a.s., se sidlem  Praha 1, Na Příkopě  33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054,  zapsaná  v obchodrím  rejsířiku

vedeném  Městským  soudem  v Praze,  oddíl B, víožka 1360.

,,Bankovni  služby"  jsou jakékoli  bankovrí  obchody,  služby  a produkty  poskytované  Bankou na základě  bankovrí  licence  Banky, včetně

investičmch  služeb  poskytovaných  Bankou  jako  obchodnikem  s cennými  papíry

,,ČBA" je Česká  bankovm  asociace.

,,ČNB" je Česká  náíodní  banka,  se sídlem  Na Příkopě  28, 115 03 Praha 1.

,,Člen finanční  skupiny  Banký'  nebo,,(,len  FSKB"  je Komeíčm  pojišťovna,  a.s.,lČO:  639gs01  7 Modrá  pyíamida  stavebrí  spořiíelna,  a.s,

IČO: 60192852  KB Penzijrí  společnosI  a.s., IČO: 61860018  ESSOX s.r.o., IČO: 26764652,  Factoring  KB, a.s., IČO: 25148290  a další

subjekíy,  v nichž  Banka  má či nabude  majetkovou  účast  spočivající  v přimém  či nepřímém  podílu  na jejich  základním  kapitálu.

,,Elektronické  výpisy"  jsou zprávy  o zúčtování,  kterými  Banka  informuje  Klienta  o provedených  transakcích  a o zůstatku  na příslušném  Účtu,

a to v elektronickém  formátu PDF,  doručované  Klientovi prostřednictvim  služby internetového  bankovnictví  nebo jiným dohodnutým

způsobem  (např. e-mailem).

,,Jedínečný  ídentífikátor"  je bankovnl  spo')enl ve formáÝu IBAN (příp. číslo účtu) a BIC anebo  v tuzemském  platebním  styku ve formátu  čísla

účlu a kódu banky.

,,Jednajicí  osoba"  %e síatutární  orgán právnické  osoby, případně  členové  statutárrího  orgánu  právnické  osoby, kteří jsou oprávněni jednat
za právnickou  osobu navenek.

,,Klient"  je jakákolí  osoba,  kkerá využJvá Bankovní  služby, přLpadné  žádá o poskytnuíí  Bankovnlch  služeb.

,,Klient  spotřebitel"  je fyzická  osoba, která při uzavírání  a plněrí  Smlouvy  nejedná  v rámci své podnikatelské  činnosíi  anebo v íámci

samosíatného  výkonu  svého  povolárí,  případně  osoba, kíerá žádá o poskytnutí  Bankovní  služby.

,,Klientovo  obchodní  misto"  je obchodní  mísío  Banky, kíeré vede Klientovi  LJčet nebo  kde Klient  uzavřel  příslušnou  Smlouvu

,,Kontaktni  adresa"  je adresa  sjednaná  ve Smlouvě  nebo v jiné smlouvě  souvisejíci  s poskytovanými  Bankovnímí  službamí,  nebo adresa,

kterou Klient  sdělil  Bance  pro účely  doručovárí  Zásilek.  Kontaktni  adíesou  je též P. O. BOX.

,,Kurz"  je směnný  kurz  vyhlašovaný  Bankou.

,,Kvalífikovaný  klienť'  je Klient  spotřebiíel  v souvislosíi  s poskytovárím  Platebních  služeb.

,,Marketingová  činnosť'  %e soubor  činností  vedoucich  k 1) poznání Klientovy  siíuace,  životniho síylu a poířeb, prostřednictvim zjišťováni
avyhodnocovám  jeho představ,  možnosti,  specifických  poířeb a událostí; 2) informovám  Klientů o píoduktech  a službách  Správce

avybraných  obchodmch  parínerů  3) předkládání  cílené nabídky k jejich objednání,  zprostředkováni  či pořízenl  4) a vyhodnocování

příslušných  údajů k těmío  účelům,  a ío i prostřednictvím  elektíonických  prostředků.

,,Obchodní  den" je den, na který nepřipadá  sobota, neděle,  stáírí  svátek  ani ostatní  svátky  ve smyslu  příslušných  právních  předpisů  a ve

který  je Banka  otevřena  pro poskytovárí  Bankovních  služeb,  a zároveň  jsou jiné instituce,  které se účasím  poskytnutí  Bankovni  služby  nebo

na kterých  je poskytnuíí  Bankovm  služby  závislé,  otevřeny  pro poskytování  příslušných  služeb.

,,Oprávněná  osoba"  je osoba  uvedená  na Podpísovém  vzoru Klienta

,,Osoba  se zvláštním  vztahem  k Bance"  je osoba  uvedená  v % 19 z. č. 21/1 992 Sb,  zákon o bankách,  ve zněni  pozdějších  předpisů

,,Osoba  ovládaná  SG" le subjekt,  který SG ovládá  a který zároveň  buď (i) má či nabude majetkovou  účast  na subjektu  se sídlem na území

České  republiky  spočívajíď  v přímém  či nepřímém  podílu na jeho základrím  kapitálu,  nebo (ii) má sidlo na územi  České  republiky.  Pokud  je

takovým  subjekíem  Člen FSKB,  je tento  subjekt  uveden ve výčíu Členů FSKB.

Oznámeni"  jsou  sdělem, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými  Produktovými  podmínkami  stanoveny  další podminky

a technické  aspekíy  poskytovárí  Bankovrích  služeb.  Oznámenim  nejsou  Oznámerí  o úrokových  sazbách  a kurzovrí  lísíek Banky.

,,Oznámeni  o provádění  platebního  styku"  %e Oznámemm,  v němž  jsou stanoveny  podmínky  poskytovárí  služeb  platebního  styku, zejména

Ihůty pro provádění  platebrích  transakci

,,Oznámení  o úrokových  sazbách"  je přehled všech úíokových  sazeb  vkladů a úvěn:í a sazeb s nimi souvisejícich.  Tento  přehled  nerí

Oznámenim.

,Platební  prostředek"  je zařízerí  nebo soubor  postupů dohodnutých  mezi Bankou  a Klientem,  které se týkají  Kliería  a kterými Klient  dává

platebni  příkaz.  Platebním  prostředkem  není zejména  Přikaz  doručený  Bance  v papirové  podobě.

,,Platební  služby"  jsou Bankovrí  služby, které  jsou platebnimi  službami  ve smyslu  zákona  o platebrím  styku (např. úhrady  z Plaíebnich  Účtů,

vydávání  Platebních  prostředků  a vklady  hotovosíi  na Platební  Účty).

,,Platební  Účeť'  je LJčeí, který  je plaíebrím  účíem  ve smyslu  zákona  o platebrím  styku, íj. účeI  který  slouží  k prováděni  platebrích  tíansakcí

,,Podpisový  vzor"  je Bankou  akcepíovaný  vzor podpisu  Oprávněné  osoby, obsahující  gíafickou  podobu  jména  nebo grafickou  podobu  jména

spolu s dalším ochranným  prvkem, sloužící k jep identifikaci  pro účely nakládání  s prostředky  na Účtu či za účelem podání žádosti

24 Tj. sporytýkající  se poskytováni  platebnich  služeb. nabizeni,  poskytováni  nebo zprostředkování  spotřebitelského  úvěru píovedení  směnárenského

obchodu  - @ 1 odst í z. č. 229/2002  sb.,  o finančnim  arbiírovi,  ve zněrí  pozdějších  předpísů.

25 z. č. 89/2012  sb.,  občanský  zákorík,  ve zněni  pozdě'jších  předpisů

Komerčrí  banka.  a. s.. se sídlem
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNí  PODMÍNKY

o poskytnutí  Bankovni  služby  či k provedem  jiného  dohodnutého  úkonu souvisejícího  s Bankovni  službou.  Podpisový  vzor  musí  mít náležitostiplné moci.

,,Politicky  exponovaná  osoba"  je fyzická  osoba, kíerá je nebo byla ve významné  veřejné  funkci  s celostátni  nebo regionální  působnostinebo má k této osobě  jiný vztah (osoba blízká, společník  nebo skutečný  majitel právnické  osoby,  případně  jiného  právrího  uspořádám  nebojiný blizký  podnikatelský  vztah k fyzické  osobě  zastávajcí  významnou  veřejnou  funkci).
,,Produktové  podmínký'  jsou podrnínky  Banky  upravující  poskytovám  jednotlivých  Bankovrích  služeb.
,,Příkaz"  je platebni  přikaz,  tj. pokyn Klienta,  jimž  Banku  žádá o provedeni  platební  íransakce.
,,Rozhodný  den" je den, kdy se Banka  hodnověrným  způsobem  dozví  o úmíi  Klienta nebo o jeho prohlášeni  za nezvěstného,  tj. den, kdyjsou Klientovu  obchodrímu  mistu Banky  doručeny  průkazné  doklady  o skutečnosti,  že Klient  zemřel nebo byl prohlášen  za mívého  nebonezvěstného  (např. úmíni  list, přípis  soudu nebo notáře  provádějícího  dědické  řízerí,  rozhodnutí  soudu s doložkou  právrí  moci o prohlášeníKlienta  za mrtvého  nebo nezvěstného)

,,Sankce"  je jakákoli  ekonomická  nebo finančrí  sankce,  obchodm  embaígo  nebo podobné  opaířem  píijaté, uplatněné  nebo vymáhané  zesírany Organizace  spojených  národů, Spojených  států amerických,  Evropské  unie (nebo některého  zjejích  existujícich  či budoucichčlenských  stáíů) nebo některého  z jejich  orgánů.
,,Sankcionovaná  osoba"  je každá fyzická  nebo právnická  osoba, která je označeným  adresátem  Sankcí  nebo jiným způsobem  podléháSankcim  (zejména  vzhledem  k tomu, že je (a) přimo nebo nepřimo  ovládána  osobou,  která je označeným  adresátem  Sankcí,  nebo (b) jezřizena  podle práva státu nebo je občanem  či rezidentem  takového  státu, na který  jsou uplatněny  Sankce).
,,Sazebník'  je přehled  všech  poplatků,  ostatnich  cen a ]iných  plateb za Bankovni  služby  a za úkony  s Bankovnimi  službami  související.
,,sa"  je Société  Générale  SA, B 552 ů 20 222, se sídlem 29, Boulevard  Haussmann,  75009  Paříž, Fíancie.
,,Skutečný  majitel"  je $zická  osoba, která má fakticky  nebo právně možnost  vykonávat  přímo nebo nepřimo  rozhodující  vliv v právnickéosobě,  ve svěřenském  fondu  nebo v jiném  právnim  uspořádáni  bez právni  osobnosti.  Skutečný  majiíelem  je
a) u otx.hodní  korporace  fyzická  osoba, která sama nebo společně  s osobami  jednajícimi  s ni ve shodě disponuje  více než 25 %hlasovacích  práv této obchodrí  korporace  nebo má podíl na základmm  kapiíálu  větší než 25 %, která sama nebo společně  s osobamijednajícími  s ní ve shodě ovládá osobu uvedenou  v předchozím  pravidle,  která má být příjemcem  alespoň  25 % zisku této obchodnikorporace,  nebo která je členem statutárního  orgánu, zástupcem  právnické  osoby v tomto orgánu anebo v postaverí  obdobnémpostaverí  člena síatuíárního  orgánu,  není-li  skutečný  majiíel  nebo nelze-li  jej určit podle předchozích  pravidel:
b) u spolku,  obecně  prospěšné  společnosti,  společenství  vlastníků  jednotek,  církve,  náboženské  společnosti  nebo  jiné  právnickéosoby  podle  zákona  upravujícího  postavení  církví  a náboženských  společnosti  fyzická  osoba, která disponuje  více než 25 % jejíchhlasovaďch  píáv, kteíá má být přijemcem  alespoň  25 o/o z ji rozdělovaných  prostředků,  nebo kíerá je členem staíutárního  orgánu,zástupcem  právnické  osoby  v tomto  orgánu  anebo v postavem  obdobném  postavení  člena statutármho  orgánu,  nerí-li  skulečný  majitelnebo nelze-li  jej určit  podle  předchozích  pravidel

c) u nadace,  ústavu,  nadačního  fondu,  svěřenského  fondu  nebo  jiného  právního  uspořádání  bez právní  osobnosti  fyzická  osoba
nebo skutečný  majitel  právnické  osoby, která le v postaverí  zakladaíele,  svěřenského  správce,  obmyšleného,  osoby,  v jejmž  zájmu  bylazaložena  nebo působi  nadace,  ústav, nadační  fond, svěřenský  fond nebo jiné uspořádárí  bez píávní  osobnosti,  není-li  určen obmyšlený,a osoby oprávněné  k výkonu dohledu nad správou nadace,  ústavu, nadačního  fondu, svěřenského  fondu nebo jiného právníhouspořádání  bez právni  osobnostt.

,,Smlouva"  je smlouva  nebo dohoda  o poskytnutí  Bankovni  služby  uzavřená  mezi Klientem  a Bankou.
,Smlouva  o Platebnich  službách"  je jakákoli  Smlouva,  bez ohledu  na jeji označeni,  jejimž  předmětem  je poskytováni  Platebních  služeb(např. smlouva  o běžném  Účtu, smlouva  o vydám  a uživáni  platebni  karty).
,,Správce"  je SG, Banka,  Členové  FSKB a Osoby  ovládané  SG a Amundi  Czech  Republic,  investični  společnost,  a.s., IC.O: 60196789.
Transakce  mimo  EHP" jsou platebm  transakce  z nebo do státu, který není členem  Evropského  hospodářského  prostoru.
,,Účeť'  je běžný,  spoříď  nebo termínovaný  účet  Klienta  vedený  Bankou.
,,u.s.  osoba"  je

a) fyzická  osoba,  která  má státni  občanství  Spojených  států amerických  (dále  jen jako,,USA:')  alnebo  je rezidentem  USA. Rezident  USA  jedefinován  jako  osoba,  která

a je držitelem  zelené  karky (bez  ohledu  na státni  občanstvi  kterékoli  jiné země)  alnebo
'  splňuje  tzv test  významné  pfflomnosti  v USA, tj. v USA je fyzicky  přítomna  alespoň  31 drí  během aktuálmho  roku a 183 dní běhemobdobi  3 let, do kterých  se započitává  rok aktuálni  a dva předcházejici  roky. Do tohoto  počtu se započitávaji  všechny  dny, běhemnichž byla osoba přítomna  v USA v aktuálmm  roce, včetně 1/3 počtu dní, během nichž byla osoba přnomna  v USA v prvrím  rocebezprostředně  předcházejiďm  aktuálrímu  roku  a U8 počtu  drí,  během  nichž  byla osoba  přítomna  vuSA  vdkuhém  roce

předcházejicim  rok aktuálnl
b) právnická  osoba, která má sidlo  v USA (korporace  se sídlem v USA, osoba typu paínership  se sídlem  v USA nebo trust, pokud nad rímmohou soudy  USA vykonávat  dohled a pokud jedna či více u.s.  osob má pod kontrolou  všechna  důležitá  rozhodnutí  v trustu (tj. trustovládá).

,,Zásílky"  jsou zprávy (včetně  zpráv o zúčtováni),  pisemnosti  a jiná korespondence  či jiné zásilky  mezi Bankou a Klientem  souvisejícís poskyíovárím  Bankovnich  služeb.

,,Zmocněnec"  je fyzícká  nebo právnická  osoba, kterou Klient zmocnil  plnou moci, aby jej zastupovala  ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném  íouto plnou mocí, nebo která  je zmocněna  zastupovat  Klienta  na základě  právmho  předpisu  nebo rozhodnufí  soudu.

35.2  Pokud  z kontextu  nevyplývá  jinak,  platí při výkladu  VOP a Smlouvy  následujici  pravidla:
a) odkazy  na internetové  stránky  Banky  jsou odkazy  na adresu  www.kb  cz, připadně  na jiné internetové  adresy, které Banka  použivá  nebobude používat  v souvislosti  s poskytováním  Bankovních  služeb;
b) odkazy  ve Smlouvě  nebo jiných  dokumentech  na články  VOP nebo jiných dokumentů  uvedené  římskými  číslicemi  znamenají  odkazyna stejné  číslo článku  přislušného  dokumentu  uvedené  arabskými  číslicemi;
c) Smlouvou  se rozumí  Smlouva  včetně všech jejich nedílných  součástí,  zejména  včetně  VOP, přislušných  Produktových  podmínek,Oznámem  a Sazebniku:

d) pojmem,,přikaz"  se rozumí  jak Příkaz, íak připadněi  jiný pokyn Kliema  Bance,
e) platební  tíansakď  se rozumí vklad hotovosíi  na Platebni  účet nebo výběr hotovosti  z Platebního  účtu nebo bezhotovostni  převodpeněžnich  prostředků  z Účíu nebo na Ůčet:

f) kontrolou  Klienta se pro účely článku  3.1 VOP rozumi  kontrola  Klienía  ve smyslu  zákona  o některých  opatřenich  proti legalizaci  výnosůztrestné  činností  a financováni  terorismu,  která zahrnuje  ziskáni  informaci  o účelu transakce,  průběžné  sledovárí  obchodrího  vztahus Klientem,  zjišťováni  Skutečného  majitele  a píezkoumání  zdrojů  peněžních  prostředků:
g) poštou  se íozumi  provozovatel  poštovnich  služeb;
h) osobami  jednajícimi  jménem  či za Kliema  se rozurm  Zmocněnec,  Jednajici  osoba  a Oprávněna  osoba

i)  obchodnimi  misty Banky se rozumí  organizačni  útvary Banky, v nichž Isou poskytovány  Bankovni  služby, označované  zejména  jako
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VŠEOBECNÉ  OBCHODNÍ  PODMÍNKY

pobočky  nebo obchodni  divize,

j) přimým  bankovnictvím  se rozumí  imernetové  bankovnicM  a íelefonické  bankovnictví.

36.1 Tyto VOP nabývajl  účinnosíi  dne 14.4.2020.

36.2  Tyto VOP ruší a nahrazují  VOP účinné  od 4. 12.2019.  Souhlas  Klienta  dle článku  28 těchto  VOP je účinný  pouze  ve vztahu  ke Klientovi,  kíerý

smluvm  vztah nebo dodatek  k existujiďmu  smluvnímu  vztahu s Bankou,  je'jichž nedilnou  součásíí  jsou íyto VOP, uzavře, nejdřive  v den

účinnosti  těchto  VOP. Pro Klienta,  který podepsal,  odmítl podepsat  či odvolal  obdobný  souhlas  jŽ dříve, zůsíává  právrí  rez:im souhlasu  jim

uděleného.  odmíínuíého  či odvolaného  změnou  VOP nedotčen

Komerčrí  banka.  a. s.. se sídlem:
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aHB  B :::Ň:W:/9SOVÉHO POŘADí úHRAD
Pohledávky  Komerčni  banky,  a.s. (dále  jen,,Banka")  za klientem  se hradi  v pořadí  podle  následujicích  pravidel,  pokud
se Banka  s klientem  nedohodne  jinak.

Pohledávky  vzniklé  v rámci  jednoho  právního  vztahu  se hradí  v následujícim  pořadí:

1.  úroky;

2. jistina  dluhu;

3. úroky  z prodlerí;

4.  poplatky,  ceny  a smluvní  pokuty  v pořadí  určeném  Bankou;
5. další  úhrady.

Další  pravidla  pro pohledávky  z úvěrů:

Hradí  se nejprve  úrok  a jistina  dluhu  dle pořadí  jejich  splatnosti  a až poté  zbylá  část  dluhu.

Další  pravidla  pro vice  právnich  vztahů:

V případě  pohledávek  z vice  právnich  vztahů  použije  Banka  přijaté  plnění  nejprve  na splacení  úroků  a jistiny  ze všech

právních  vztahů.  Po jejich  splacení  použije  Banka  přijatá  plnění  na splacení  všech  úroků  z prodleni  a až poté  na splaceni
všech  cen a poplatků,  připadně  smluvrích  pokut,  případně  dalšich  úhrad.

Bez  ohledu  na výše  uvedené  je Banka  oprávněna  použít  přijaté  plnění  nejprve  na splaceni  úroků  z prodlení.

Těmito  pravidly  nejsou  dotčena  zvláštní  pravidla  pro pořadi  úhrad  pohledávek  stanovená  právnimi  předpisy.

Právo  spotřebitele  určit,  který  právní  vztah  má být přednostně  uhrazen,  tím neni  dotčeno.

Tato  Pravidla  nabývaji  účinnosti  dne  4 7.4. 2018  a nahrazují  Pravidla  v dosavadním  zněni.

Komerčm  banka, a. s., se sídlem:
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